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TECHNICAL DATA M18 FPFT
Fish Tape
Production code 47494001...
...000001-999999
Battery voltage 18V
No-load speed 0-37min”
Steel fish drum tape length 37m |73 m
Steel fish drum tape width 3mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Non-Conductive Drum tape length 30m 61m
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Non-Conductive) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C.... +50°C
Recommended battery types M18...
Recommended charger M12-18...

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 71,45dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Vibration emission value a, 0,64 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used for diffe-
rent applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration and noise emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
also take into account the times when the tool is switched off or
when itis running but not actually doing the job. This may signifi-
cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work
patterns.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

m WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

Device description

@ Latches

@ Nozzle notch
@ Trigger

@ Control switch
() Handle

(6) Nozzle

@ Hub

Drum grips
© Drum
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A\ SAFETY WARNINGS FOR FISH TAPE

Do not use on or near live circuits When working near elec-

trical equipment, use extreme caution. When pulling through

conduit which contains any other wires, be certain that power to

those wires has been turned off or disconnected.

Maintain proper footing and balance when performing

pulling operations. Do not pull from a ladder. If a snag or

resistance is encountered, a ladder could become unstable which

may result in a loss of balance or control.

Always use common sense and be cautious when using

tools. It is not possible to anticipate every situation that could

result in a dangerous outcome. Do not use this tool if you do not

understand these operating instructions or you feel the work

is beyond your capability; contact Milwaukee Tool or a trained

professional for additional information or training.

WARNING! Some dust created by power sanding, sawing, grinding,

drilling, and other construction activities contains chemicals known

to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some

examples of these chemicals are:

« lead from lead-based paint

« crystalline silica from bricks and cement and other masonry
products, and

« arsenicand chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you

do this type of work.

To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventila-

ted area, and work with approved safety equipment, such as those

dust masks that are specially designed to filter out microscopic

particles.

Maintain labels and nameplates. These carry important

information. If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service

facility for a free replacement.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or allow a fluid to flow inside them.

Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The fish tape is an ideal tool to be used to route wiring through
walls and electrical conduit.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

ADDITIONAL HINTS FOR OPERATION

Support fish tape during use.

For normal operation see picture section.

While extending, monitor the fish tape. When nearing full exten-
sion, the fish tape will be marked with yellow paint.
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Once yellow paint is visible, stop extending. Further extension
could damage or break the fish tape.

Before pulling wire through, be mindful of your surroundings and
potential nearby hazards to yourself and others in the event the
tape breaks free during pulling.

NOTE: If the tool binds, release pressure from the trigger
immediately. Do not force a pull that has snagged or encounterd
apoint of resistance. Instead, remove the wire and clear the
obstruction.

To retract the fish tape, move the control switch to the retract
position and pull the trigger. Stop retracting once the fish tape
has returned to the starting position. Continuing to retract further
could damage or break the drum.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Wash and wipe the exposed cable with a rag. Push the exposed
cable back into the drum.

Before storing the drain cleaner, remove the full length of the
cable. Coil it loosely and clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on

the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.
Wear gloves!
Do not use on or near live circuits

Do not use while standing on a ladder

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

0PSO P>

No-load speed

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark
001

EAL

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN
Kabeleinzugsgerat

M18 FPFT

Produktionsnummer 47494001...

...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-37min”
Kabeleinzugsgerat aus Edelstahl auf Trommel Lange 37m 73m
Kabeleinzugsgerat aus Edelstahl auf Trommel Breite 3mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Nicht leitendes Kabeleinzugsgerét auf Trommel 30m 61m
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Nicht leitend) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C.... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18...
Empfohlene Ladegerdte M12-18...

Gerauschinformation

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, 0,64 m/s*
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemis-
sionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméf

EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Sie konnen fiir eine
vorldufige Einschdtzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel repra-

sentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und

Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und
Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehrs,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-
lust bewirken.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Geratebeschreibung

@ Verriegelungen
(@ Bandstutzen Ausklinkung

@ Ausldser

@ Bedienschalter
(5) Geritehandgriff
(6) Bandstutzen
@ Antriebsnabe
Trommel-Griffe
(©) Trommel
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A SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS
KABELEINZUGSGERAT

Nichtan oder in der Nahe von spannungsfiihrenden
Stromkreisen verwenden Bei Arbeiten in der Néhe von
elektrischen Gerdten ist duBerste Vorsicht geboten. Wenn
Sie Kabel durch einen Kanal verlegen, der andere Kabel enthélt,
vergewissern Sie sich, dass die Stromzufuhr zu diesen Kabeln
abgeschaltet oder unterbrochen wurde.
Achten Sie beim Verlegen von Kabeln darauf, dass Sie sicher
stehen und das Gleichgewicht halten kdnnen. Nicht von
einer Leiter aus arbeiten. Wenn sich das Kabel verhakt oder
auf einen Widerstand trifft, kann es sein, dass die Leiter wackelt
und Sie das Gleichgewicht verlieren oder nicht mehr kontrolliert
arbeiten knnen.
Bei der Verwendung von Werkzeugen stets gesunden
Menschenverstand anwenden und mit duBerster Sorgfalt
vorgehen. Es ist unmdglich, alle Situationen mit Gefahrenpo-
tenzial vorherzusehen. Dieses Werkzeug nicht verwenden, wenn
Sie die Bedienungsanweisungen nicht verstehen oder das Gefiihl
haben, dass Sie der Arbeit nicht gewachsen sind. Fiir zusdtzliche
Informationen oder Schulungen wenden Sie sich an Milwaukee
Tools oder einen Fachmann.
WARNUNG! Staub von elektrischen Schleif-, Schneid-, Bohr- und
anderen Bauarbeiten enthalt Chemikalien, die Krebs, Geburtsscha-
den oder andere Schaden der Fortpflanzungsfahigkeit verursachen
kdnnen. Dazu gehdren unter anderem:
« Bleiaus bleihaltigen Farben
« kristallines Siliziumdioxid aus Ziegelsteinen und Zement oder
anderen Maurererzeugnissen, sowie
« Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Holz.
Die Risiken durch eine solche Exposition sind vielfaltig und von der
Haufigkeit der ausgefiihrten Arbeiten abhangig.
Um eine iiberméBige Exposition zu vermeiden, nur in gut beliifte-
ten Umgebungen arbeiten und geeignete Sicherheitsausriistungen,
wie speziell zur Filterung mikroskopischer Partikel entwickelte
Staubmasken, verwenden.
Etiketten und Typenschilder nicht entfernen. Diese Schilder
enthalten wichtige Informationen. Wenn diese Hinweisschilder
nicht mehr leserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an den
MILWAUKEE-Kundendienst, um kostenlosen Ersatz zu erhalten.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerdt nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben

Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; itte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschddigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerdt
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliis-
sigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Kabeleinzugsgerét ist ein optimales Werkzeug, um Kabel durch
Winde und Kabelkanéle zu fiihren.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iber 50°Cvermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerit entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stra3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.
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AKKUUBERLASTSCHUTZ und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. ~ Ubereinstimmt

extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, ~ EN 62841-1:2015 + AC:2015

vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige EN 55014-1:2017

blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab. EN 55014-2:2015

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassenund dann ~ ENIEC63000:2018

wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In

diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku c €

abgekiihlt ist. Nach Erloschen der Ladeanzeige kann weitergear- Winnenden, 2020-01-10
beitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen yy/
und zu aktivieren. % z LZ
.:: .-’".

ZUSATZLICHE TIPPS FUR DEN GEBRAUCH

Stiitzen Sie das Einzugsgerdt wéhrend des Gebrauchs ab. Alexander Krug / Managing Director

Beachten Sie die Abbildungen fur den normalen Gebrauch. Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Ubﬁrdwathen SiebdasdE(ijnzugsb”and \Aéa'hrer}\d des Ausl;]ahrens. Wenn  1achtronic Industries GmbH

sich das Einzugsband dem vollstandigen Auszug nahert, ist eine _Eyth- i

gelbe Markierung sichtbar. Sobald die gelbe Farbe sichtbar ist, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

beenden Sie das Ausfahren. Ein weiteres Ausfahren kdnnte das SYMBOLE

Einzugsgerét beschadigen oder zerstoren.
Achten Sie vor dem Verlegen des Kabels auf Ihre Umgebung und auf A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
maogliche Gefahren fiir Sie selbst und andere in der Nahe, falls sich
das Einzugsband beim Verlegen ldsen sollte. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
HINWEIS: Wenn das Werkzeug blockiert, den Schalter sofort nahme sorgféltig durch.

loslassen. Ziehen Sie nicht gewaltsam am Kabel, wenn es sich
verhakt hat oder auf einen Widerstand gestoBen ist. Entfernen Sie
stattdessen das Kabel und beseitigen Sie das Hindernis.

Zum Einziehen des Einzugsbands den Bedienschalter in die Ein-
fahrstellung bringen und den Ein-Aus-Schalter betatigen. Stoppen
Sie das Einziehen, wenn das Einzugsband in die Ausgangsposition
zuriickgekehrt ist. Ein weiteres Einziehen kdnnte die Trommel
beschddigen oder zerstoren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Nicht an oder in der Ndhe von spannungsfiihrenden
Stromkreisen verwenden

Nicht beim Stehen auf einer Leiter verwenden

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Die freiliegende Spirale mit einem Lappen abwischen und wieder in
die Trommel einschieben.

Vor Lagerung des Rohrreinigers, die Spirale vollkommen herauszie-
hen. Die Spirale reinigen und locker aufwickeln.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb

oSO

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behr-
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer den oder bei lhrem Fachhindler nach Recyclinghdfen und
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder Sammelstellen

direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, :

71364 Winnenden, Germany angefordert werden. Ng Leerlaufdrehzahl

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS) CE€

CE-KONFORMITATSERKLARUNG
V Spannung

Gleichstrom

2006/42/EG Europdisches Konformitédtszeichen
2014/30/EU
ﬂ? Ukrainisches Konformitatszeichen

001

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FPFT

Ruban de tirage

Numéro de série 47494001...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-37min”

Longueur du ruban de tirage en acier sur bobine 37m 73m

Largeur du ruban de tirage en acier sur bobine 3mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg

Longueur du ruban non conducteur sur bobine 30m 61m

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Non conducteur) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg

Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C.... +50°C

Batteries conseillées M18...

Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841, Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,45dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 0,64 m/s*

Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette
fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer
les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond
al‘application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est
mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent dif-
férer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d’exposition
au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit
devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou

des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d’exposition
au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger Description du dispositif
I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :

I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des @ Loquets

mains, I'organisation des processus de travail. @ Entaille de Iembout
Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait )
provoquer une diminution de |'oufe. @ Déclencheur

m @ Interrupteur de commande
AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité, ® Poianée

instructions, présentations et données que vous recevez 9

avec l'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions @ Embout

données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie @ Moyeu

et/ou une blessure grave. Bien garder tous les avertissements y

etinstructions. Poignées de bobine

(9) Bobine
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A\ AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR RUBAN DE
TIRAGE

Ne pas utiliser sur ou prés de circuits sous tension Lorsque
vous travaillez a proximité d‘un équipement électrique,
faites preuve d‘une extréme prudence. Lorsque vous le
tirez dans un conduit qui contient d‘autres fils, assurez-vous que
I'alimentation de ces fils a été coupée ou déconnectée.
Assurez-vous d‘avoir une bonne stabilité et un bon
équilibre lorsque vous effectuez des opérations de tirage.
Ne pas tirer depuis une échelle. En cas d‘accrochage ou de
résistance, une échelle pourrait devenir instable, ce qui pourrait
entrainer une perte d‘équilibre ou de controle.
Agissez avecbon sens et soyez prudent lors de l'utilisation
des outils. Il nest pas toujours possible de prévoir les situations
qui pourraient devenir dangereuses. Si vous ne comprenez pas le
présent mode d‘emploi ou si vous avez I'impression que la tache
dépasse vos capacités, nutilisez pas cet outil. Contactez Milwaukee
Tool ou un spécialiste expérimenté pour des informations ou une
formation complémentaires.
AVERTISSEMENT! Certaines poussiéres créées par le pongage, le
sciage, le meulage, le percage et d‘autres activités du batiment
contiennent des substances chimiques connues pour provoquer des
cancers, avoir des effets tératogénes ou néfastes sur la reproduc-
tion. En voici quelques exemples :
« le plomb contenu dans les peintures & base de plomb
- lasilice cristalline issue des briques, ciments et autres produits
de maconnerie, et
« l'arsenic et le chrome des bois traités chimiquement.
Les risques liés a I'exposition a ces substances dépendent de la
fréquence de réalisation de ce type de travaux.
Afin de réduire votre exposition a ces substances chimiques,
nous vous conseillons de travailler dans un endroit bien ventilé et
d'utiliser des équipements de sécurité agréés comme les masques
de protection contre les poussiéres spécialement congus pour filtrer
les particules microscopiques.
N‘enlever aucune étiquette et plaquette. Les plaquettes
contiennent des informations importantes. Dans le cas oli ces
plaquettes informatives ne soient plus lisibles ou soient absentes,
veuillez vous adresser au service clients MILWAUKEE en vue
d‘obtenir un remplacement gratuit.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussieres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y alerisque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit).

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeus, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l‘outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le ruban de tirage est un outil idéal pour faire passer le cablage
dans les murs et les conduits électriques.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apreés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec. Entreposer

la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

{19




PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
€levés, un arrét soudain ou un court-circuit, l'outil électrique
vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, reldcher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer
travailler des que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

CONSEILS ULTERIEURS D‘UTILISATION

Soutenir le ruban de tirage pendant |'utilisation.

Pour le fonctionnement normal, voir la section photos.

Pendant I'extension, surveillez le ruban de tirage. Lorsque I'on
approche de la pleine extension, le ruban de tirage affiche un
repeére en peinture jaune. Une fois que la peinture jaune est visible,
arrétez 'extension. Une extension supplémentaire pourrait endom-
mager ou casser le ruban de tirage.

Avant de tirer le ruban, soyez conscient de votre environnement et
des dangers potentiels pour vous et les autres si le ruban se détache
pendant le tirage.

NOTE : Si I'outil se coince, relacher tout de suite
Iinterrupteur. Ne forcez pas un tirage qui s'est accroché ou qui a
rencontré un point de résistance. Enlevez plutdt le cable et dégagez
I'obstruction.

Pour rétracter le ruban de tirage, placez I'interrupteur de
commande en position de rétraction et appuyez sur l'interrupteur
marche-arrét. Arrétez de rétracter une fois que le ruban de tirage
est revenu a la position de départ. Continuer a rétracter davantage
pourrait endommager ou briser la bobine.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.
Nettoyer la vrille libre a I'aide d‘un chiffon et I'insérer de nouveau
dans le tambour.

Avant de ranger le déboucheur, extraire complétement la vrille.
Nettoyer la vrille et Ia rouler pas trop serrée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir

liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2011/65/UE (RoHS)
2006/42/CE
2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
[ (lf

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avecla machine.

Porter des gants de protection!
Ne pas utiliser sur ou preés de circuits sous tension

Ne pas utiliser en position debout sur une échelle

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

0RO >

N Vitesse derotation a vide

\'

Tension

Courant continu

C€
&

001

EAL

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI M18 FPFT
Filo passacavi
Numero di serie 47494001...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Numero di giri a vuoto 0-37min”
Lunghezza filo passacaviin acciaio 37m 73m
Larghezza filo passacaviin acciaio 3mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Lunghezza filo non conduttivo 30m 61m
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Non conduttivo) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C.... +50°C
Batterie consigliate M18...
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Informazioni sulle vibrazioni

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

0,64 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA

Il/ivalore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda
informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.
Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta
le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se I'utensile
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello
di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dov-
rebbe tenere conto anche dei periodiin cui l'utensile é spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente
il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mante-
nendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancata osservanza delle sequenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti. Conservare
tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

Descrizione del dispositivo
@ Chiavistelli

@ Forougello

@ Levetta di scatto
@ Interruttore
@ Impugnatura
(6 Ugello

@ Mozzo

Graffe rullo
© Rullo




A\ AVVERTENZE DI SICUREZZA PER FILO PASSACAVI

Non usare su o intorno a circuiti attivi Prestare la massima
prudenza durante lavori in prossimita di apparecchi
elettrici. Quando siinstradano cavi attraverso un condotto che
contiene ulteriori cavi, assicurarsi che questi ultimi siano disattivati
o disconnessi.
Mantenere una posizione ferma e un buon equilibrio
durante le operazioni di instradamento. Non tirare da una
scala. In caso di ostacoli o resistenze, la scala potrebbe diventare
instabile causando perdita di equilibrio o di controllo.
Usare sempre il buon senso ed essere prudenti durante
I'utilizzo degli utensili. Non & possibile anticipare tutte le situa-
zioni che potrebbero causare un risultato pericoloso. Non utilizzare
I'utensile se le presentiistruzioni operative non sono state com-
prese o se si ha I'impressione che il lavoro da esequire vada oltre
le proprie capacita; contattare Milwaukee Tool o uno specialista
qualificato per ottenere maggiori informazioni o istruzioni.
AVVERTENZA! Alcune polveri prodotte durante la levigatura, il
taglio, la macinatura, la perforazione e altre attivita costruttive
contengono sostanze chimiche che causano cancro, malformazioni
congenite o altri danni agli apparati riproduttivi. Alcune di queste
sostanze chimiche sono:
« piombo presente nelle vernici a base di piombo
« silice cristallina presente in mattoni, cemento e altri prodotti
per edilizia, e
« arsenico e cromo presenti nel legname trattato chimicamente.
Il pericolo varia a seconda della frequenza con cui si realizza questo
tipo dilavoro.
Per ridurre I'esposizione a queste sostanze chimiche: lavorare in
unazona ben ventilata, utilizzare dispositivi di sicurezza omologati,
ad esempio maschere antipolvere specificatamente progettate per
filtrare le particelle microscopiche.
Non rimuovere etichette e targhette. Le targhette contengono
informazioni importanti. Qualora queste targhette informative non
fossero pill leggibili o mancanti, si prega di contattare il servizio
clienti di MILWAUKEE per ottenere una sostituzione gratuita.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per

la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche (pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsiimmediatamente con
acqua e sapone.

In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Per ridurre il rischio d'incendio, dilesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mail'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

UTILIZZO CONFORME

IIfilo passacavi & un utensile ideale per instradare cavi attraverso
pareti e condotti elettrici.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.
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DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto ad un consumo EN 62841-1:2015 + AC:2015
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente ~ EN 55014-1:2017
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra ~ EN 55014-2:2015
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si ENIEC63000:2018
spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda c €
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del Winnenden, 2020-01-10
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per % Z LZ Y
ricaricarlo e attivarlo. } /,
A

ULTERIORI CONSIGLI D‘USO

Sostenere il filo passacavi durante |'uso. . - . )
, ) . Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Per I'uso normale consultare le immagini. ) )
Techtronic Industries GmbH

Durante lo svolg_imento tenere sotto (ontr_ollo il filo passggavi. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Quando lo svolgimento & quasi completo, il filo passacavi &
contrassegnato in giallo. Interrompere lo svolgimento non appena
e visibile il colore giallo. Un ulteriore svolgimento potrebbe dann-
eggiare o rompere il filo passacavi.

Prima dellinstradamento del cavo controllare 'ambiente circos-
tante e i potenziali rischi per sé stessi e per gli altri, nell’eventualita
cheilfilo sirompa durante I'instradamento.

NOTA: Se l‘utensile si incastra, rilasciare subito
Iinterruttore. Non tirare con forza se siincontra un ostacolo

o un punto di resistenza. Rimuovere invece il cavo ed eliminare
l'ostruzione.

Per riavvolgere il filo passacavi, portare I'interruttore in posizione
di avvolgimento e premere la levetta. Interrompere il riavvol-
gimento una volta che il filo & tornato alla posizione iniziale. Un
ulteriore riavvolgimento potrebbe danneggiare o rompere il rullo.

MANUTENZIONE

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Pulire la spirale libera con un panno ed inserirla nuovamente nel
tamburo.

Prima diimmagazzinare lo sturatore, estrarre completamente la
spirale. Pulire |a spirale ed arrotolarla non troppo stretta.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE Ng  Numero digiiiavuoto

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto V Voltaggio

Alexander Krug / Managing Director

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!
Non usare su o intorno a circuiti attivi

Non usare mentre si & in piedi su una scala

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

oY RSO >

descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE Marchio di conformita europeo
2014/30/UE c € P

— = - Corrente continua

% Marchio di conformita ucraino
001

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 FPFT
Cinta pasacable

Nimero de produccién 47494001...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-37min”
Longitud del tambor de cinta pasacable de acero 37m 73m
Ancho del tambor de cinta pasacable de acero 3mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Longitud del tambor de cinta no conductiva 30m 61m
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (No conductiva) |6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C.... +50°C
Juegos de baterias recomendados M18...
Cargadores recomendados M12-18...

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 71,45 dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,45 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, 0,64 m/s*
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja infor-
mativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta
con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de

la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las
principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y
vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de expo-
sicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada
o cuando esté funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto
puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el
periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al Descripcién del dispositivo
operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar

mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las @ Cierres

g0

manos calientes y organizar las pautas de trabajo. @ Muesca dela boguilla
iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido )
excesivos puede causar la pérdida de audicién. @ Disparador

m @ Interruptor de control
ADVERTENCIA! Lea las indicaciones de seguridad, @ Maniia

instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el )

aparato. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, @ Boquilla

ello puede provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias. @ Cubo

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas. Agarres del tambor

(9) Tambor



A\ ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA LA CINTA
PASACABLE

No utilizar sobre o cerca de circuitos energizados Actue con
precaucion al trabajar cerca de equipamiento eléctrico. Al
hacerla pasar a través de un conducto que contenga cualquier otro
cable, asegirese de que se haya apagado o desconectado la fuente
de corriente que alimenta dichos cables.
Mantenga una posicion de equilibrio adecuado cuando
lleve a cabo operaciones de traccion. No tire del cable
subido a una escalera. Si se encuentra un obstaculo o una resis-
tencia, la escalera podria volverse inestable, lo que podria derivar
en una pérdida de equilibrio o de control.
Use siempre el sentido comiin y tenga cuidado al utilizar
herramientas. No es posible anticipar cada situacion que podria
provocar un resultado peligroso. No utilice esta herramienta si no
entiende estas instrucciones de funcionamiento o si cree que el
trabajo va més alld de sus capacidades; comuniquese con Milwau-
kee Tool o con un profesional capacitado para obtener informacién
adicional o capacitacion.
ADVERTENCIA! Parte del polvo creado por el lijado eléctrico, el
aserrado, el deshaste, el taladrado y otras actividades de construc-
ci6én contienen sustancias quimicas que se sabe que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos
ejemplos de estos quimicos son:
« el plomo de la pintura a base de plomo
« elsilice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de
albafileria, y
« elarsénicoy el cromo de la madera tratada quimicamente.
El riesgo de estas exposiciones varia segin la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo.
Para reducir su exposicion a estos productos quimicos, trabaje en
un drea bien ventilada y trabaje con los equipos de sequridad apro-
bados, como méscaras contra el polvo especialmente disefiadas
para filtrar particulas microscdpicas.
No retirar las etiquetas ni las placas de caracteristicas.
Estas placas contienen informaciones importantes. Si faltan estas
placas indicativas o dejan de ser legibles, pdngase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE para recibir un
recambio de forma gratuita.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mdscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la hateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y dafios

al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el paquete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimicos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cinta pasacable es una herramienta ideal a utilizar para pasar
cables a través de paredes y de conductos.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
baterfa cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas

no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.
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PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 sequndos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automdticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

CONSEJOS ADICIONALES PARA EL USO

Sujete la cinta pasacable durante el uso.

Véase la seccion de imdgenes para consultar el funcionamiento
normal.

Monitorice la cinta pasacable mientras la extiende. Cuando se apro-
xime a su extension completa, la cinta pasacable estard marcada en
color amarillo. Una vez sea visible el color amarillo, deje extender la
cinta. Si sigue extendiendo la cinta, podria dafiar o romper la cinta
pasacable.

Antes hacer pasar la cinta, sea consciente de su entorno y de
peligros potenciales para usted y terceros en caso de que la cinta se
rompa liberdndose al tirar de ella.

INDICACION: Si se bloquea la herramienta, soltarinme-
diatamente el disparador. No fuerce la traccion en caso de
resistencia o de un obstaculo. En su lugar, retire el cable y elimine
la obstruccion.

Para retraer la cinta pasacable, mueva el interruptor de control ala
posicion de retraccién y accione el gatillo. Detenga la traccion una
vez la cinta pasacable haya alcanzado la posicién inicial. i sigue
retrayendo la cinta, podria dafiar o romper el tambor.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Pasar un trapo y limpiar el cable expuesto y volver a introducirlo
en el tambor.

Antes de guardar el limpiador de tubos, extraer el cable por com-
pleto. Limpiar el cable y enrollarlo dejandolo ligeramente suelto.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estdndares
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

/| IATENCION! {ADVERTENCIA! iPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores
No utilizar sobre o cerca de circuitos energizados

No utilizar subido a una escalera

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos

oSO

de recogida.
Ng Velocidad en vacio
V Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FPFT
Guia Tira Cabos

Nimero de producao 47494001...
...000001-999999
Tensdo do acumulador 18V
Velocidade em vazio 0-37min”
Comprimento da guia tira cabos em aco (tambor) 37m 73m
Largura da quia tira cabos em aco (tambor) 3mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Comprimento da guia tira cabos ndo condutora (tambor) 30m 61m
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Nao Condutora)  |6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temperatura ambiente recomendada para a operagao -18°C.... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18...
Carregadores recomendados M12-18...

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 71,45dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragdo
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragdo a, 0,64 m/s’
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de
informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer
comparagoes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma
avaliacdo preliminar da exposicao.

0 nivel de emissdo de ruido e vibragao declarado representa as
principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessdrios distintos,
ou se a sua manutencdo for deficiente, a emissdo de ruidos e
vibragoes poderd diferir. Isso poderd aumentar significativamente o
nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibracdo e ruido também deve
ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, ndo estd realmente a trabalhar. Isso podera
reduzir significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo
de trabalho total.

Identifique medidas de sequranca adicionais para proteger o
operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer

@Gl ©
[,

Descri¢ao do dispositivo

amanutencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos @ Engates

quentes, organizar padrdes de trabalho. @ Entalhe da ponteira
Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar

surdez. @ Gatilho

. (® Interruptor de controlo
ﬂ ATENCAO! Ler todas as indicagdes de seguranga, inst- ® Peqa
rugoes, representagdes e dados fornecidos juntamente com 9
o aparelho. 0 desrespeito das sequintes instrucdes pode levar a @ Ponteira
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes. Guarde bem @ Unidade
todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.
Pegas do tambor

(9) Tambor
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A\ AVISOS DE SEGURANGA DA GUIA TIRA CABOS

Nao utilizar em circuitos ligados a corrente ou nas suas
proximidades Tenha muito cuidado, ao trabalhar perto de
equipamento elétrico. Ao puxar a guia tira cabos através de uma
conduta que contenha quaisquer outros fios, certifique-se de que a
alimentacdo desses fios foi cortada ou desligada.
Ao realizar operagoes de puxar, mantenha-se devidamente
apoiado e equilibrado. Nao puxe em cima de uma escada. Se
for encontrado algum obstaculo ou ponto de resisténcia, a escada
poderd tornar-se instével e levar, potencialmente, a uma perda de
equilibrio ou controlo.
Ao utilizar ferramentas, faca-o sempre com bom senso e
cautela. Nao é possivel prever todas as situacdes potencialmente
conducentes a um resultado perigoso. Se ndo entender estas inst-
rugbes ou achar que o trabalho excede a sua capacidade, ndo utilize
esta ferramenta. Contacte a Milwaukee Tool ou um profissional
credenciado, a fim de obter informacdes adicionais ou formagdo.
ATENGAO! Algumas poeiras originadas pelo lixamento, serragem,
rebarbagem, furacéo e outra atividades de construgéo contém sub-
stancias quimicas causadoras de cancro, deformagdes congénitas
ou outros danos reprodutivos. Alguns exemplos destes produtos
quimicos sdo:
« chumbo proveniente de tintas a base de chumbo
- silica cristalina proveniente de tijolos, cimento e outros produtos
de alvenaria, e
« arsénico e cromo provenientes de madeiras tratadas
quimicamente.
0 seu risco associado a estas exposicoes € variavel, dependendo da
quantidade de vezes que realiza este tipo de trabalho.
Para reduzir a sua exposicdo a estes produtos quimicos, trabalhe
numa drea bem ventilada e com equipamento de seguranca
aprovado, como mdscaras de poeira especialmente concebidas para
filtrar particulas microscpicas.
Néao remova as etiquetas e as placas de identificacao. Elas
contém informagdes importantes. Se estas placas estiverem
ilegiveis ou faltarem, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE
para que sejam substituidas.

E TRABAL

INSTRUCOES DE SEGURA

SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccéo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

0pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccdo
contra pé apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes
de seguranca.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assequre-se de que
liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas subs-
tancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A guia tira cabos é uma ferramenta ideal para ser utilizada no enca-
minhamento de cablagem através de paredes e condutas elétricas.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizado.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizacéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicoes da legislaco
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes.
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
aferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeqa a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

DICAS SUPLEMENTARES PARA A UTILIZACAO

Durante a utilizagdo, mantenha a quia tira cabos apoiada.

Para saber como efetuar o procedimento normal, consulte a seccao
deimagens.

Monitorize a quia tira cabos enquanto estiver a esticd-la. Quando a
fita tiver sido esticada em praticamente toda a sua extensao, apa-
recerd uma marca pintada a amarelo. Assim que a marca pintada a
amarelo ficar visivel, pare de esticar. Se continuar a esticar, a guia
tira cabos podera danificar-se ou partir-se.

Antes de puxar o fio, verifique 0 ambiente circundante quanto a
potenciais perigos para o utilizador ou para terceiros, se a guia tira
cabos se soltar enquanto estiver a ser puxada.

NOTA: Se a ferramenta ficar emperrada, solte o interruptor
imediatamente. Se encontrar algum obstaculo ou ponto de
resisténcia, ndo tente puxar a guia tira cabos a forca. Em vez disso,
retire o fio e elimine a obstrucdo.

Para recolher a guia tira cabos, passe o interruptor de controlo
para a posicao de recolha e prima o gatilho. Assim que a quia tira
cabos regressar a posicao inicial, pare de a recolher. Se continuar a
recolhé-1a, a quia tira cabos podera danificar-se ou partir o tambor.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Limpe a espiral exposta com um pano e insira-a novamente no
tambor.

Extraia a espiral completamente antes de armazenar o limpador de
tubos. Limpe e enrole a espiral, de forma solta.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE .

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas:

2011/65/UE (RoHS)
2006/42/CE
2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

oY RSO >

Ny
\/

&

001

EAL

ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a
mdquina.

Use luvas de proteccdo!

Néo utilizar em circuitos ligados a corrente ou nas suas
proximidades

Néo utilizar em cima de escadas

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Velocidade em vazio
Tensédo
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia
Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FPFT
Trekveer
Productienummer 47494001...

...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-37min”
Lengte stalen trekveer 37m 73m
Breedte stalen trekveer 3mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Lengte trekveer niet-geleidend 30m 61m
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Niet-geleidend) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C.... +50°C
Aanbevolen accupacks M18...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 71,45dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, 0,64 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn
gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor
het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest
gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulp-
stukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk
hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillin-
gen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werke-
lijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbe-
eld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

m WAARSCHUWING! Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die

u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen
niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

Nederlands
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Beschrijving van het apparaat
@ Vergrendelingen

@ Uitsparing voor uitgang
@ Hendel

@ Bedieningsschakelaar

@ Handgreep

@ Uitgang

@ Haspel

Trommelgrepen
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A\ VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR TREKVEER

Niet gebruiken op of in de buurt van stroomcircuits onder

spanning Wees uiterst voorzichtig wanneer uin de buurt

van elektrische apparatuur werkt. Als u door een buis trekt

die andere draden bevat, zorg er dan voor dat de stroom naar die

draden is uitgeschakeld of losgekoppeld.

Zorg dat uw voeten stevig op de grond staan en uw lichaam

steedsin balans is als u de trekveer gebruikt. Gebruik de

trekveer nietals u op een ladder staat. Als de draad ingeklemd

raakt of op weerstand stoot, kan een ladder onstabiel worden, wat

kan leiden tot een verlies van evenwicht of controle.

Gebruik altijd uw gezond verstand en wees voorzichtig

bij het gebruik van gereedschap. Het is niet mogelijk om elke

situatie te anticiperen die zou kunnen leiden tot gevaar. Gebruik

dit gereedschap niet als u deze gebruiksaanwijzing niet begrijpt

of denkt dat de werkzaamheden te moeilijk voor u zijn; neem

contact op met Milwaukee Tool of een opgeleide professional voor

aanvullende informatie of training.

WAARSCHUWING! Stof dat wordt gecreéerd door elektrisch

schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwwerkzaamheden kan

chemische stoffen bevatten, waarvan bekend is dat deze kanker,

geboorteafwijkingen of andere vruchtbaarheidsproblemen veroor-

zaken. Enkele voorbeelden van deze chemische stoffen zijn:

« lood van loodhoudende verf

« kristallijn silica van bakstenen en cement en andere metselpro-
ducten, en

- arseen en chroom van chemisch behandeld hout.

Uw risico op blootstelling hieraan verschilt, afhankelijk van hoe

vaak u dit soort werkzaamheden uitvoert.

0m blootstelling aan deze chemische stoffen te verlagen: werk in

een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde veilig-

heidsuitrusting, zoals ademmaskers die speciaal zijn ontworpen

om microscopische deeltjes eruit te filteren.

Etiketten en typeplaatjes mogen niet worden verwijderd.

Deze plaatjes bevatten belangrijke informatie. Als deze

informatieplaatjes niet meer leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor

kosteloze vervanging contact opnemen met de technische dienst

van MILWAUKEE.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schade-
lijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De trekveer is een ideaal hulpmiddel om bedrading door muren en
elektrische leidingen aan te brengen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij

ca. 27 °Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de
laadtoestand bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

Nederlands
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OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knip-
peren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is.
Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

AANVULLENDE TIPS VOOR HET GEBRUIK

Ondersteun de trekveer tijdens gebruik.

Voor normaal gebruik, zie de sectie met afbeelding.

Let op de trekveer als u deze uit de trommel trekt. Als de trekveer
bijna helemaal uit de trommel is getrokken, ziet u een gele verf-
markering op de trekveer. Trek de trekveer niet verder uit zodra de
gele markering zichtbaar is. Door verder te trekken, kan de trekveer
beschadigd raken of worden gebroken.

Let op uw omgeving en de mogelijke gevaren voor uzelf en anderen
in de buurt voordat u de draad doortrekt, voor het geval dat de
trekveer tijdens het trekken losbreekt.

OPMERKING: laat de schakelaar onmiddellijk los zodra het
gereedschap blokkeert. Forceer het intrekken niet als de trek-
veer ingeklemd raakt of op weerstand stoot. Verwijder in plaats
daarvan de draad en het obstakel.

Om de trekveer in te trekken, zet u de bedieningsschakelaar in de
intrekstand en houdt u de drukknop ingedrukt. Laat de knop los
zodra de trekveer is teruggekeerd naar de startpositie. Door de
trekveer verder in te trekken, kan de trommel beschadigd raken of
worden gebroken.

ONDERHOUD
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
De vrijliggende spiraal met een doek afvegen en weer in de
trommel schuiven.
Voor de opslag van de leidingreiniger moet de spiraal volledig
worden uitgetrokken. Reinig de spiraal en rol hem losjes op.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje
is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

oY RSO >

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
[ (lf

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Niet gebruiken op of in de buurt van stroomcircuits onder
spanning

Niet gebruiken terwijl u op een ladder staat

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bijeen
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

N Onbelast toerental

Vv

Spanning

Gelijkstroom

ce
G

001

EAL

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 FPFT

Segefjeder

Produktionsnummer 47494001...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-37min”

Stal tromle sogefjeder lengde 37m |73 m

Stal tromle sogefjeder bredde 3mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg

Ikke ledende tromle sogefjeder lengde 30m 61m

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Ikke ledende) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C.... +50°C

Anbefalede batteripakker M18...

Anbefalede opladere M12-18...

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 82,45dB (A)

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, 0,64 m/s>

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplys-
ningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standar-
diseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét
vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse
af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stajemissionsniveau reprasenterer
veerktejets primare anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
varktojet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller
darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stajemissionen variere.
Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det
samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og staj ber
0gsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktojet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt.
mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede
arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa
at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som
fx: vedligehold varktgjet og tilbeharet, hold henderne varme,
organisering af arbejdsmenstre.

Bér horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

m ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisnin-
ger, instruktioner og data, der folger med enheden. Over-
holder du ikke falgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der
kan opstd brand og /eller du kan blive kvastet alvorligt. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Apparatbeskrivelse
@ Lase

@ Dysedbning

Q) Udlgser

@ Styrekontakt
(5) Handtag

@ Dyse

@ Nav
Tromlegribeflader

©) Tromle




Dan

A SIKKERHEDSADVARSLER FOR SGGEFJEDER

Benyt ikke pa eller i nerheden af stramforende kredslob
Vaer ekstrem forsigtig ved arbejde i naerheden af elektrisk
udstyr. Nar du treekker kabler gennem kredslgb, som indeholder
andre kabler, sa var sikker pa, at strommen til disse kabler er blevet
slukket eller afbrudt.

Sorg for at have et godt fodfaeste og en god balance, nar

du traekker. Traek ikke fra en stige. Hvis noget hanger fast
eller hvis der er modstand, kan en stige blive ustabil, hvilket kan
medfore, at balancen eller kontrollen mistes.

Brug altid din sunde fornuft og veer forsigtig, nar du bruger
vaerktgj. Det er ikke muligt at forudsige enhver situation, som kan
medfare et farligt udfald. Benyt ikke dette vaerktgj, hvis du ikke
forstar denne brugsanvisning eller foler, at arbejdet overstiger
dine evner; kontakt Milwaukee Tool eller en uddannet ekspert for
yderligere information eller undervisning.

ADVARSEL! Nogle former for stov, der opstér pga. elektrisk
polering, savning, slibning, boring og andre byggeaktiviteter,
indeholder kemikalier, som er kendt for at forarsage kraeft, misdan-
nelser eller andre forplantningsmaessige skader. Nogle eksempler
pa disse kemikalier er:

« blyfra blyholdig maling

« krystallinsk silikat fra mursten og andre murvaerksprodukter og
« arsen og krom fra kemisk behandlet tammer.

Din risiko for disse eksponeringer varierer, alt afhangig af hvor ofte
du laver denne type arbejde.

Sadan mindsker du din eksponering ift. disse kemikalier: Arbejd i
etvelventileret omrade og med godkendt sikkerhedsudstyr, som fx
de stovmasker, der er specielt designet til at filtrere mikroskopiske
partikler.

Undlad at fierne maerkater og typeskilte. Disse skilte
indeholder vigtige informationer. Hvis oplysningsskiltene ikke
leengere er leselige eller mangler, bedes du kontakte MILWAUKEE-
kundeservirce for at fa en gratis reservedel.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER
Brug beskyttelsesudstyr. Br altid sikkerhedsbriller, nér du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.
Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bor ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet dndedratsvaern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgore en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjelp drsagen til indsatsveerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljo-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.
I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfzlde af gjenkontakt, skal man

mindst skylle gjnene godt og grundigtigennem i 10 minutter og
omgaende opsoge en lege.

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet fordrsaget af kortslutning mé vaerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankes i vand. Sorg ligeledes for, at der
ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vasker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan fordrsage
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TILTANKT FORMAL

Segefjederen er et ideelt vaerktgj til at blive brugt til at fore kabler
gennem vaegge og elektriske kredslob.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lkkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stromforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikato-
ren blinker, og el-vaerktojet slukker af sig selv.

For at tende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-varktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gdr ud, kan arbejdet genoptages.

Set batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.
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YDERLIGERE RAD VEDRORENDE BRUGEN

Stot sogefjederen under brug.

Se billedafsnittet for normal brug.

Overvag segefjederen ved udtraekning. Nar sogefjederen er fuldt
udtrukket, vil den vaere markeret med gul maling. Nar gul maling
ersynlig, sa stop med udtraekningen. Yderligere udtraekning kan
odelegge eller braekke sogefjederen.

Inden du traekker kabel igennem, sa vaer opmaerksom pa dine
omgivelser og potentielle farer i naerheden, bade for dig selv og
andre i tilfeelde af, at sogefjederen bryder lgs, nar du traekker.
INFORMATION: Hvis vaerktajet blokerer, skal kontakten
straks slippes. Brug ikke vold under traekning, hvis noget

haenger fast eller du moder modstand. Fjern i stedet kablet og
forhindringen.

For at trekke segefjederen tilbage, sa szt styrekontakten i
tilbagetraekningspositionen og tryk pa startknappen. Stop med
tilbagetraekningen, nar sagefjederen er vendt tilbage til startpositi-
onen. Hvis du fortsatter tilbagetraekningen, kan du beskadige eller
gdelegge tromlen.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tor den fritliggende spiral af med en klud og skub den tilbage ind
itromlen.

Inden rorrenseren opbevares, skal spiralen traekkes helt ud. Renger
spiralen og vikl den lost op.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse

til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015 4 AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-01-10
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/| VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
seshriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!
Benytikke pa elleri naerheden af stramfarende kredslob

Benyt ikke, nar du star pa en stige

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sperg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

oSO

No Omdrejningstal, ubelastet
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Spaending

Europaeisk konformitetsmarke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmarke




TEKNISKE DATA M18 FPFT
Trekkefjeer
Produksjonsnummer 47494001...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 0-37min”
Lengde pa trekkefjeertrommelen 37m |73 m
Bredde pa trekkefjertrommelen 3mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Lengde pa den ikke stromledende trommelfjeren 30m 61m
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Leder ikke strom) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C.... +50°C
Anbefalte batteripakker M18...
Anbefalte ladere M12-18...

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 71,45dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdia, 0,64 m/s>
Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt
maltisamsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841
og kan brukes til 3 sammenligne et verktoy med et annet. De kan
brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene
gjelder for vanlig bruk av verktoyet. Dersom verkteyet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt
kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere.
Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for
hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stoyeverdi ma en
inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nér verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.
Det er viktig d etablere ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte
brukeren mot pévirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme,
organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Stey kan fore til tap av horselen.

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis
du ikke folger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stot,
ild og/eller store skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

Beskrivelse av verktoyet
@ Klemme

@ Tututsparing

() Starter

@ Reguleringsbryter
(5) Handtak

@ Tut

@ Akse

Trommelfeste

©) Trommel



A\ SIKKERHETSADVARSLER FOR TREKKEFJAR

Ma ikke brukes for eller i naerheten av aktive stramkretser
Dersom den brukes i nerheten av elektrisk utstyr, ma du
vare ekstra forsiktig. Nar du trekker den igjennom kanaler med
andre ledninger, ma du forst forsikre deg om at disse er slatt av
eller kobleti fra strommen.

Sta stedig og balansert na du utfgrer arbeidet. Ikke bruk
trekkefjaeren mens du star pa en stige. Dersom du faler en
hindring eller motstand, kan dette fore til at stigen kommer i
bevegelse og at du mister balansen eller kontrollen.

Du ma alltid bruke sunn fornuft og vaere forsiktig nar du
bruker verktoyet. Det er ikke mulig a forutse alle situasjoner
som kan ha en farlig utgang. Ikke bruk verktgyet dersom du ikke
forstar denne bruksanvisningen eller fgler at arbeidet er mer enn
du eristand til @ handtere. Ta kontakt med Milwaukee Tool eller en
utdannet fagperson for med informasjon eller opplaering.
ADVARSEL! Stov fra elektrisk pussing, saging, sliping eller andre
byggeaktiviteter kan inneholde kjemikalier som er kjent for

a fremme kreft, fodselskader eller forplantningsskader. Noen
eksempler pa disse kjemikaliene er:

« blyfrablybasert maling

« krystallinsk kiselsyre fra mursteiner og andre murprodukter, og
« arsenikk og krom fra kjemisk behandlet tommer.

Risikoen av eksponering til disse varierer avhengig av hvor ofte du
utforer denne type arbeid.

For  redusere eksponeringen for disse kjemikaliene bor du: arbeide
i rom med god ventilasjon, arbeide med godkjent sikkerhetsut-
styr, slik som stavmasker som er ekstra designet for a filtrere ut
mikroskopiske partikler.

Etiketter og typeskild skal ikke fjernes. Disse skiltene
inneholder viktige informasjoner. Dersom disse skiltene ikke
lengre kan leses aller mangler sa ta kontakt med MILWAUKEE-
Kundeservice for a fa tilsendt gratis nye skilt.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og horselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen s lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fjern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spor din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa sorges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.

Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

FORMALSMESSIG BRUK

Trekkefjeeren er et ideelt verktay for a trekke ledninger igjennom
veggen eller elektriske kanaler.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa

ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pd gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov d transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hoye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp las bryteren og slé sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet

seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjolt. Nar lampene har sluttet @ blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert igjen

TILLEGGS TIPS FOR BRUK

Sikre trekkefjeren mens den brukes.
Se figurene for normal bruk.

Hold gye med fjeeren ndr den trekkes ut. Nar det nermer seg
slutten pa trekkefjaeren, er den merket med gul farge.

@!



Sa snart du ser den gule fargen, mé du ikke trekke fjeren lengre

ut. Dersom du trekker den lengre ut, kan dette pdelegge eller slite
av fleeren.

Sjekk omgivelsene for du trekker igjennom ledningen. Det md ikke
vaere mulige farer for deg selv eller andre, i tilfelle fieren skulle
Igsne idet den trekkes igjennom.

HINT: Dersom verktoyet blokkerer, skal bryteren slippes lgs
med en gang Ikke bruk makt dersom fjaeren treffer pa en hindring
eller motstand. Trekk heller ledningen utigjen, for du fierner
hindringen.

For & trekke fieren tilbake skyver du requleringsbryteren i riktig
posisjon og trykk pa startbryteren. Stopp tilbaketrekkingen sa
snart trekkefjeren er tilbake i startposisjon. Dersom du trekker den
lengre inn, kan dette pdelegge trommelen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tork av den frittliggende spiralen med en klut og s& skyv deniinni
trommelen igjen.

Forinnlagring av avlepsrenseren skal spiralen trekkes helt ut av
trommelen. Rengjor spiralen og vikle den lost opp igjen.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebyille nér du arbeider med maskinen.

©
®

®
2
[
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Bruk vernehansker!
Ma ikke brukes for eller i naerheten av aktive stramkretser

Ma ikke brukes mens du star pd en stige

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehorsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Ny Tomgangsturtall

Vv

Spenning

Likestrom

ce
G

001

EAL

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA M18 FPFT

Dragfjader

Produktionsnummer 47494001...
...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgdngsvarvtal, obelastad 0-37min”

Trumma dragfjaderi stal, langd 37m |73 m

Trumma dragfjader i stal, bredd 3mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg

Ejledande trumma dragfjader, lingd 30m 61m

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Ej ledande) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg

Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C.... +50°C

Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18...

Rekommenderade laddare M12-18...

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 82,45 dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, 0,64 m/s>

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivierna pa detta informati-
onshlad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg

med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedomning av
exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets
huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for
olika tillimpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehér,
kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan oka expone-
ringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor
dven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller ndr det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska expone-
ringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgdrder for att skydda operatoren
mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av
arbetsmonster.

Bér horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns
risk for att elstot, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Enhetsbeskrivning
@ Reglar

@ Munstycke skara
() Avtryckare

@ Mandverbrytare
(5) Handtag

(6) Munstycke

@ Nav
Cylindergrepp
(© Trumma




A\ SKKERHETSVARNINGAR FOR DRAGFJADER

Far ej anvandas pa eller i narheten av elektriska kretsar
Var extremt forsiktig nar du arbetar i ndrheten av elektrisk
utrustning. Om du drar igenom ledningar som innehéller andra
kablar maste du forvissa dig om att stromforsorjningen till dessa
kablar har stangts av eller frankopplats.
Se till att sta stabilt och med ratt balans nar du utfor
dragarbeten. Dra inte nér du star pa en stege. Om man stoter
pa en krok eller ett motstand kan en stege bli ostadig vilket kan
leda till att man tappar balansen eller kontrollen.
Anvénd alltid sunt fornuft och var forsiktig nar du anvén-
der verktyg. Det dr inte mdjligt att forutse alla situationer som
kan leda till ett farligt resultat. Anvand inte det har verktyget om
du inte forstar den har bruksanvisningen eller om du kanner att
arbetet gar utover din formaga. Kontakta Milwaukee Tool eller en
utbildad fackman for ytterligare information eller utbildning.
VARNING! En del typer avdamm som skapas vid eldriven avslip-
ning, sagning, slipning och borrning och annan byggverksamhet,
innehaller kemikalier som man vet orsakar cancer, medfodda
missbildningar eller andra reproduktionsskador. Sddana kemikalier
artill exempel
« bly frén blybaserad malarfarg
« kristallin kvarts fran tegelstenar, cement och andra
murverksprodukter
- arsenik och krom fran kemiskt behandlat byggnadsvirke.
De risker som din exponering for sadant damm medfar, beror pa
hur ofta du utfor den hér typen av arbete.
For att minska din exponering for dessa kemikalier dr det viktigt
att du arbetar i ett vél ventilerat utrymme och anvander godkand
sakerhetsutrustning, som till exempel en dammfiltermask som &r
speciellt konstruerad for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.
Tainte bort dekaler eller typskyltar. Dessa skyltar innehaller
viktig information. Om dessa skyltar inte ldngre &r ldsbara eller
saknas, kontakta MILWAUKEE-kundtjénst for att fa nya utan
kostnad.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.
Det damm som bildas under arbetets géng ér ofta hélsofarligt och
det ska inte kommain i kroppen. Bar darfor lmplig skyddsmask.
Det arinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).
Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och dtgdrda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vatska tranga ut ur skadade uthyteshatterier. Vid berdring med
batterivatska tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

For att undvika den fara for brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska
kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dragfjadern ar ett perfekt verktyg for att leda kablar genom véggar
och elektriska ledningar.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

Foratt fa en sd lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de ér laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vdg. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt stt.
Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, s vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen sldpper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen
sd lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.
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FLERA TIPS FOR ANVANDNINGEN SYMBOLER

Stod dragfjadern under anvéndning.
For normal anvandning, se bildavsnittet. A OBSERVERA! VARNING! FARA!

Overvaka dragfjadern nér du drar ut den. Nér man narmar sig full
tdjning kommer dragfjddern att markeras med gul férg. Sluta dra @ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
nar gul férg blir synlig. Fortsatt tdjning kan skada dragfjadern eller

fé den att brista. @ . ) R

Var uppmérksam pa din omgivning och pé potentiella risker for dig Anviind alttid skyddsglastgon.

sjdlv och andra om dragfjadern skulle lossna ndr du drar igenom @

kabeln.

0BS: Om verktyget blockerar, slapp omedelbart brytaren.
Drainte med vald om du har fastnat eller st6tt pa motstand. Ta
istallet bort kabeln och avldgsna hindret.

For att dra tillbaka dragfjadern, flytta mandverbrytaren till laget
for tillbakadragning och anvand pa-/av-knappen. Sluta dra tillbaka
ndr dragfjadern har kommit tillbaka till utgangslaget. Fortsatt
tillbakadragning kan skada dragfjadern eller fa trumman att brista.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Torka av den friliggande spiralen med en trasa och skjut tillbaka in
denitrumman.

Innan rérensaren laggs undan for forvaring, dra ut spiralen helt.
Gor rent spiralen och linda upp den l6st.

Bar skyddshandskar!
Far ej anvandas pd eller i narheten av elektriska kretsar

Far ej anvandas ndr du star pa en stege

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-

0" @D

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. rier ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil- formiljdvanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser). digheten respektive kommunen eller fréga dterfarsaljare

Vid behov av spréngskiss, kan en sédan, genom att uppge var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 No Tomgangsvarvial, obelastad
Winnenden, Germany. V Spanning

CE-FORSAKRAN o
Vi tar pd vért ansvar att produkten som har beskrivits under === Likstrom
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS) c € Europeiskt konformitetsmérke
2006/42/EG
2014/30/ EU ) R ﬂy Ukrainskt konformitetsmarke
samt att foljande harmoniserade standarder har anvants. =
EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISET ARVOT M18 FPFT

Vetojousi

Tuotantonumero 47494001...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-37min”

Terdksinen vetojousi, kelan pituus 37m |73 m

Terdksinen vetojousi, kelan leveys 3mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg

Sdhkdd johtamaton vetojousi, kelan pituus 30m 61m

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Sahkdd johtamaton) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg

Suositeltu ympériston lampdtila kéyton aikana -18°C.... +50°C

Suositellut akkusarjat M18...

Suositellut latauslaitteet M12-18...

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 82,45dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvoa, 0,64 m/s>

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térind- ja
melupddstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertai-
lemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttéa alustavaan
altistuksen arviointiin.

limoitettu tarind- ja melupaastdarvo koskee tyckalun paakayt-
totarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kdytetddn eri kéyttotar-
koituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tarind- ja melupddsto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti
nostaa altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon
myos tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tima voi
merkittévasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan
suojata kdyttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun

ja varusteiden ylldpito, késien lampimana pito, tyonkulun
organisointi.

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.

@ salvat

@ Suutinrako

®) Liipaisin

m VAROITUS! Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin. Sailyta

kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten. @ Kiisikahva

@ Suutin
@ Napa

Kelan pidikkeet

© Kela

Laitteen kuvaus

(@ Ohjauskytkin




A\ VETOJOUSEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A4 kdytd kaapelinvetojousta jannitteisiin piireihin tai

den ldhelld Ole darimmaisen varovainen tydskennellessasi

sahkdlaitteiden ldhella. Vetdessasi kaapeleita muita johtoja

sisdltévien asennusputkien Idpi varmista, ettd naistd johdoista on

kytketty virta pois tai katkaistu.

Huolehdi tukevasta asennosta ja hyvastd tasapainosta

tehdessasi kaapelinvetotoita. Ald veda kaapeleita tikkailta

kasin. Jos kaapeli tarttuu kiinni tai siihen kohdistuu vastusta, tik-

kaat voivat horjua ja ndin johtaa tasapainon tai tilanteen hallinnan

menettamiseen.

Kayta aina maalaisjarked ja ole varovainen tydkaluja

kdyttdessdsi. Jokaisen vaaratilanteeseen johtavan tilanteen

ennakoiminen on mahdotonta. Ald kéyta tatd tyokalua, mikali

etymmarrd nditd kdyttoohjeita tai koet, ettd tyd ylittad kykysi;

ota yhteyttd Milwaukee Tooliin tai koulutettuun ammattilaiseen

lisatietoja tai -koulutusta varten.

VAROITUS! Tehohionnasta, sahauksesta, hionnasta, porauksesta

ja muista rakentamistoimista syntyva pély siséltaa kemikaaleja,

joiden tiedetdan aiheuttavan syopaa, synnynndisia poikkeavu-

uksia tai muita lisadntymishairioita. Joitain esimerkkeja ndista

kemikaaleista ovat:

« lyijypohjaisen maalin lyijy

- tiilien ja sementin sekd muiden muuraustuotteiden kiteinen
piidioksidi ja

« kemiallisesti kasitellyn puutavaran arsenikki ja kromi.

Ndiden altistusten vaara vaihtelee riippuen tdmén tyyppisen tydn

toteuttamistiheydesta.

Néille kemikaaleille altistumisesi vahent&@miseksi: tydskentele

hyvin ilmastoidulla alueella ja kdytd tyoskennellessasi hyvaksyttyja

suojavarusteita, kuten erityisesti mikroskooppiset hiukkaset

suodattamaan suunniteltuja hengityssuojaimia.

Al poista etiketteja tai tyyppikilpi. Naissé kilvissa on

tarkeitd tietoja. Jos nama ohjekilvet eivat endd ole luettavissa tai

puuttuvat, ota yhteyttd MILWAUKEE-asiakaspalveluun saadaksesi

uudet kilvet maksutta.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOGSKENTELYOHJEITA

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard
ja kuulosuojukset.

Koneen kdytdstd aiheutuva poly ja jte voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi padstd kosketukseen ihon kanssa.
Koneella tydskennellessa on kdytettdva sopivaa suojainta.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kdytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen pdalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméaérayksia noudattaen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia toimenpiteita.
Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa ldmpétilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla.

Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld
vdhintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipyméttd hakeudut-
tava ladkdrin apuun.

Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdissiitd, ettei
mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kaapelinvetojousi on erinomainen tydkalu johtojen reitittdmiseen
seinien ja sahkoputkien lapi.

Pitkddn kayttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttoa.
YIi 50°C Iampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéadrdysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantomomenttien, dkillisen pysahty-
misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkdtydkalu térisee 5 sekunnin
ajan, latausndyttd vilkkuu ja sahkdtyokalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnistd laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi tydtd jatkaa.
Tydnnad akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.
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LISAOHJEITA KAYTTOA VARTEN SYMBOLIT

Tue vetojousta kaytdn aikana.

Néaet vetojousen normaalin toiminnan kuvaosiosta.

Valvo vetojousta sen ulos tyontédmisen aikana. Kun olet tyontanyt
vetojousen ulos Idhes koko sen pituudelta, ndet keltaisen merkin.
Pysaytd silloin jousen ulostyontdminen. Ulos tydntdmisen
jatkaminen voisi aiheuttaa kaapelinvetojousen vahingoittumisen
tai katkeamisen.

Ennen kuin vedat kaapelin [&pi, huomioi ymparistdsi sekd sinuun
ja muihin mahdollisesti kohdistuvat vaarat siina tapauksessa, etta
jousi irtoaa kaapelin vetdmisen aikana.

VIITE: Jos tyokalu juuttuu kiinni, padsta katkaisin heti irti.
Ald veda kaapelia vakisin, jos se on tarttunut kiinni tai se ei liiku
vaivatta. Irrota tallgin kaapeli ja poista este.

Vedd vetojousi sisdn siirtamalld ohjauskytkimen sisaanvetoa-
sentoon ja vetdmalld virtakytkintd. Lopeta sisaanvetaminen, kun
vetojousi on palannut aloitusasentoon. Jatkamalla sisaan vetamista
voit vahingoittaa tai rikkoa kelan.

HUOLTO

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Pyyhi ulos vedetty kierukka liinalla ja tydnna se takaisin sailioon.
Ennen putkenpuhdistuslaitteen varastointia veda kierukka koko-
naan ulos. Puhdista kierukka ja kelaa se loysasti rullalle.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisia saadoksia:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v ;"’

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kaytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayta suojakdsineita!

Al3 kiyta kaapelinvetojousta jannitteisiin piireihin tai
niiden lahelld

Al3 kayta tikkailla seisoessasi
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
kerdtd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympé-
ristoystévallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
Tasavirta

Euroopan sa@nndnmukaisuusmerkki
Ukrainan sa@nnonmukaisuusmerkki

Euraasian sa@nnonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA
Atoahiva éAEn¢ kaAwdiwv

M18 FPFT

Ap1Bpd¢ mapaywyng 47494001...
...000001-999999
Taon avtaAAakTiKN¢ pmatapiag 18V
Ap1Bp6¢ 0TPOYWV XWPIC PopTio 0-37min”
Mrkog Tupmdvou atoahivag 37m 73m
M\dtog tupmavou atoahivag 3mm
Bapoc o0pgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
MnKog Tupmdvou pn aywytpng ateahivag 30m 61m
Bdpog oupg@wva pe T dladikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Mn ay@yiun) 6,43..7,49 kg 7,03...8,09 kg
YuvioTopevn Beppokpaoia mepiBaihovToc yia T Aettoupyia -18°C.... +50°C
TUVIOTQMEVN GEON OUGOWPEVTAV M18...
YUVIOTWHEVN GUOKELH 9OPTIONG M12-18...

MAnpoyopisc Bopipou

o€
T1aBun nyntikng nieong (Avaspahea K=3dB(A))
T1aBun nyntikng oxoog (Avaspaheia K=3dB(A))
Dopdre npootacia akor¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 62841. H obpuwva pe Ty kapmoAn A ektiunBeioa atadun BopuBou Tou pnxavipatog avagépetat

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Mnpoyopiec dovipsewv

YMkéq Tipéc kpadaopmv (dBpotopa Stavuopdtwy Tpiv SieuBivaewy) e¢akpiBabnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 62841
Tin ekmopm Sovoewv a, 0,64 m/s?

Avaogdheia K= 1,5m/s?
NPOEIAONOIHEZH

To avagepopevo aTo mapdv GuANASIO emimedo TIHGV Sovnong Kat
ekmopmic BopuBou éxel petpnOei olpewva pe pia Tmkn pédodo
dokIp@v katd to mpotumo EN 62841 kai pmopei va xpnotpomotnei
yla T ebykplon epyaheiwv petadl Toug. Mmopei va xpnotpomotnfei
yla pia mpokataptikn a&lohdynon tne ékBeong.

O avagepopeves Tipég mmédwv d0vnong kat ekmopmng BopuBou
aVTIOTOLYOUV OTIG BAGIKES EQapUOYEC TOU pyaleiou. Xty
TEPIMTWON XPRONG TOU Epyaleiov o€ S1aPOPETIKE EQAPHOYEC,

Je S1a@opeTIkA E6apThaTa 1) AvEmapK ouvTipnon, Ta emineda
dovnong kat ekmopmwv BoplPou eviéxetarva dlagépouv. Autd
Umopei va el w¢ oUVEMEL pia onpavTIKi ab¢non Twv emmédwy
ékBeong kaBOAN T SldpKELa EKTENEONC TWV EPYAOLV.

Na pia extipnon twv emmédwv ékBeang oe dovnon kat Bopupo
npénetva ouvumohoyiCovtal oL xpovol amevepyomoinang Tou
epyaheiov 1y autoi Katd Toug omoioug mapapével evepyo xwpic va
eKTeNeiTal kamota epyacia. At pmopei va ELWOEL GNUAvTIKG Ta
enineda ékBeang kaBOAN T SldpKeLa EKTENEONG TWV EPYAOIOV.
Opiote mpooBeta péTpa mpoaTasiag Tou XEIPLOTH amd T ékBeon
ot d6vnon f/kat atov BopuBo OMwC: oUVTAPNGN TOL Epyalsiou
KA1 TV mapeAkopevwy e§aptnudtwy, Slatipnon Beppdtntag twy
XEPLWY, 0pydvwon potifwy epyaoiac.

Dopdte wroaomidec. H emidpaon tou BopiBou pmopeiva
TIPOKAAEOEL am@AeLa aKORC.

m NMPOEIAONOIHEH! AwaBacTte 6Ae Tig umodeielc
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TIC EKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia Oa AdBete padi pe o pnydvnpa. H un tipnon twv
0dnytwv mou akohouBouv, pmopei va odnyoel oe nhektpominéia,
QwTd kai/n og soPapou¢ Tpavpatiopolc. Guhagre Oheg
TignpogidomonTikéq umodeierg kat 0dnyieg yia kade
peXovTIKI XpRoN.

g0

Neprypagn 6uoKevg
@ Aykiotpa aoahiong
@ Eykomn olvdeong
() zxavdaln

@ Makomtng eéyyov
® Aapii

@ Akpo

@ Mg

NaBéc Tupmdvou
@ Topmavo
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A\ YNOAEIZEIZ AZOANOYE XPHIHE ATZAAINAE

Na pnv xpnotpomnotcital o 1} Kovtd 6€ nAeKTpoPopa
KukAwpata Emdeikviete e§arpeTiki mposoyr 6tav
epyaleote Kovta o€ nAeKTPIKO e§omhiopd. 0tav éNKeTe péoa
amd kavahia mou meptéxouv AMa karwdia, fefatwBeite mwe autd Ta
kahwdia éxouv amevepyomoinBei i amoouvdedei.
‘Otav ekteleite epyacieq EAEn¢ kahwdiwv e€acpaliote
6T1aBepo matnpa Kat tcoppomia. Mnv éAkete avefacpévor
o€ okdha. Edv ouvavtioete karmoto epmodio i avtiotaon otav
XelpiCeote Ty atoahiva, pmopei va xdoeTe TV EvoTdBela kar v
1ooppormia aag i Tov éAeyxo amod Tn oKdAa.
Na xpnowponoteite mavrote TV Kowvi AoyIKn Kat va €ioTe
MPOCEKTIKO OTaV Xpnotpomotsite epyaleia. Acv givat duvatév
va ipoBhe@Bei kabe katdoTaon mov pmopei va katahnel o éva
emkivouvo amotéAeapa. Mn xpnotpomoteite auto To epyaleio, av
dev katavoeite avtég Tic odnyieg Aettoupyiag 1 aloBdveote 6tin
epyaoia eivat mépa amo Ti¢ duvatdTnTég oag. Emkovwvnote pe v
Milwaukee Tool i évav exmatbevpévo emayyehparia yia emméov
mAnpo@opiec 1 ekmaidevon.
NMPOEIAOMOIHZH! Opiopéveg akoveg mov mapdyovtal amd
€pyaoieq pe nAekTPIKA TPIBEia, TPIOVIA, YWVIAKOUG TPOXOUC,
dpdmava kat AANEC KATAOKEVAGTIKEG OpaAGTNPLOTNTES TIEPLEKOVY
XNHIKEC 0VGiEEC 01 oMOiEC €ival yVwaTé 0Tt mpokaholy Kapkivo, ek
VEVETAC TapapopeoelS i AAeG avamapaywyikéc BAdBec. Mepika
napadeiypata TEToLWY XKWV 0UOL@V Eival:
+ HoAupdog amo Pagéc pe Baon to porupdo
« KpuoTahAikd mupitikd amé to0BAa, okupodepa kat dAha mpoidvTa
Totyomotiag Kat
* (POEVIKO Kal xpwyito amd xnuikd emeSepyacpévn Euleia.
0 kivduvog mou dlatpéxeTe amd autéq Tiq ekBéaelg motkilel, avdhoya
e To OG0 0UKVA eKTeEiTe auTol ToU €idoug T epyacia.
[l va peoete Ty €KBEGH 00C 0€ AUTEC TIC XNILKEC OUOIEC:
va pydeote og évav KaAd agpi{opevo Xwpo Kat va epydeote
XPNOLHOMOLWVTAC EYKEKPIUEVO eEOMMOpO aopaleiag, Omu¢ PAoKeC
TpooTaciag amo okovn mou €ivat E181Kd oXESLAOPEVEC yia va
OLYKPATOUY, PG QIATPOU, HIKPOOKOTIKA wpaTidIa.
Mnv ag@aip&ite Tig ETIKETEC KAt TIC MVAKiSEC TOMOU. AUTEC
oLmvakidec meptéxouv onpaviiké mnpogopieg. Eivar autég ot
€VOEIKTIKEG MVakibe SuoavayvwaTeg i amouatdlouy, ToTe va
angvBuveote 010 TURpa eSumnpétnong mehatwv ¢ MILWAUKEE yia
Jia avé€odn avTIKATAoTaoN QUTV.

MEPAITEPQ OAHTIEXZ AZOAAEIAL KAl XPHZEQX

Xpnotponoteite mpoatatevtikd e§omhiopo. Katd tnv epyaoia pe
N HNXavi) QOpaTe MAvTa MPooTATEVTIKG yuaAid. ZuvioToUpE
€niong mpooTaTELTIKI EVOUAsia oW EMiong Pdoka mpogTasiag
QAVATIVORG, TPOOTATEVTIKA YavTia, 0Tabepd Kal acpalr 6TV
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTidEC.

H okévn mou Snpiovpyeitat katd Thv epyacia givar ouyva empraprc
yla Tnv uyeia kai dev emrpémetaiva éNBet oo owpa. Na popdte
KataMnAn pdoka mpoatasiag amd okovn.

Mnv ene§epyaleote emkivouva yla Ty vyeia hika (.. apiavtog).
e mepimTwon PmoKapiopatog g apidag amevepyomoteiote
apéowg n ouokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU T OUGKEVT 600

N apida eivar pmhokapiopévn. X' auth T mepimtwon Ba pmopoloe
va mpokUYeL vPnA por avtidpaong. Bpeite Ty aitia tov
pmhokapiopatog tng apidag kat Eepmhokdpeté Ty Aappavovtag
umoyn Tic odnyiec aopaheiac.

Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty avtaAakTiki
unatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelptopévec aviahakTIKES pmatapieg 0T
QwTIA 1} 0Ta oIKIaKA amoppippata.

H Milwaukee mpoo@épel pia amooupon Twv maNev avtaAAakTiKov
UMATAPL@V 00PQWVA HE TOUG KAVOVEC TPOaTaAiag Tou
nepIBAMovToc, pwTHoTe mapakahw oXeTIka 0To E161K6 KatdaTnpa
nwAnong.

Mnv amoBnkebete Ti¢ avtalhakTikég pmatapieg padi pe peTalikd
avTikeipeva (kivouvog BpayxukukAapato).

0tav undpyet umepPolikn katamévnon i VPNAR Beppokpacia
umopéi va Tpé€el uypo pmatapiag amé Tig xahaopéves
emavagopti{Opevec pmatapieg. Av épBete o emagn pe vypo
unatapiag va muBiTe apéowg pe vepo kat camolvt. L& mepimtwon
EMAQNC He Ta pdtia va mhuBrite oxoAaoTikd yia Touhdyiotov 10
\emtd Katva avalnTioETe apéow éva ylatpo.

lla va amotpémeTat Tov Kivéuvo mupkayldg Adyw BpayukukA@patog,
Tpavpatiopols i npiég Tou mpoiovtog, va pn PuBicete To epyaleio,
Tov avTaAAaKTIKO GUOOWPEVTH ) TN CUGKEVR QOPTIONC O€ LYPA
Katva @povtilete, WoTe va un Sleladuouv uypd 0TI CUOKEVEC Kal
TOUC 0UGOWPEUTEC. MaBpwTIKEC 1} AYWYIHES VYPEC OUBTEC, OTTLIC
aNaTovVEPO, OPLOPEVES XNHIKES 0UGTES Kat NeukavTIK 1y mpoiovTa
TIOU TIEPLEXOUY NEUKAVTIKA, Pmropei va mpokahéaouv BpayukiKAwpa.
Oopriete T avtalakTikéG pmatapieg Tov ouaTipatog M18 povo
e POPTIOTEC TOL ouaTApATOC M18. Mn poprilete umatapieg amd
dMa ovoTtparta.

Mnv avoiyeTe T avTaMaKTIKEG Patapiec Kal Tou YOpTIOTEC

Kal Xpnotpomoleite yia amoBrikeuan Hovo oTeyvolg Xwpoug.
Mpootatelete TI¢ aVTAMAKTIKEG Pmatapiec Kal Toug GopTIOTES Ao
v vypaoia.

XPHZH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H atoahiva giva to 18avikd epyaheio yia tv 6deuon karwdiwy
éow Toixwv Kat KavaNev Kawdiwy.

Enavagoprtiete T avtalakTikég pmatapieg mov dev xouy
xpnotpomoinBei yia peyahitepo xpoviko didatnpa mpv T xprion.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C petcvel v 1ox0 T¢
avtaMakTikig pmatapiag. Amogedyete T Béppavon yla
peyaiTepo Xpoviko diaatnpa amd Tov RO 1 TIC OUOKEVES
B¢ppavong.

Matnpeite TI¢ emagéc 00vEEGNE 0T0 YOPTIOTH KAl TNV
avtaMakTiKn pmatapia kabapég.

la pa dptotn Sidpketa {wng mpmel PeTd tn Xprion oL pmatapieq va
QOPTIETONV AR PWIC.

la pia katd to Suvatov peydAn didpketa {wi ot prratapieg petdtn
@opTIoN 0@eihouy va apatpeBolv amd o YopTIoTH.

lla v amoBrkevon ¢ pnatapiag yia S1dotnpa peyaritepo Twv 30
nuepwv: AmoBnkelete T pnatapia mep. 0Toug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.
AmoBnkebete T pmatapia mep. 610 30%-50% Tn¢ KatdoTaong
@optiong. Kabe 6 prvec poptilete ek véou Tn pmatapia.

META®OPA TON MNATAPIQN IONTQN Al0I0Y

Ot pmatapieg 10vTov MBiov uMOKEWTAL OTIC AMAITATELS TV VOIKGOV
SlaTAgEWV yla TV HETAQOPA EMKIVOUVWY EUMOPEVPATWV.

H petapopd téTolwv pmataplwv mpEmeL va mpaypatomoleital
TNPWVTAC TOUC TOMIKOUG, EBVIKOUG Kat S1eBVIi¢ KavovIapoUg Kat TIg
avTioTolyec dlataeig.

Emtpénetal n petapopd TéTolwy pmatapiav 0o dpopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITHOELC.

H epmopik petagopd pmataplav 16vtwv Mibiov and etaipeieg
HETAQOPWY UTOKELTAL GTIC AMAITHGELS TWV VORIKWY Slatdéewy

yla Ty petagopd emkvdivwy pmopeupdtwy. Ot mpogTolpacieg
amooToAAC Kal N HETapopa mpaypatomolodvTal amokAELOTIKA and
ed1ka ekmaidevpéva mpoowna. H ouvohikn dladikaoia ouvodevetal
amo e€€181KEVPEVO TPOSWTTIKO.
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Katd tn petagopd prataptav 10vtwy Nibiov mpémetva mpooéyete AHAQZH MIZTOTHTAL EK

Ta eéic: Anh@voupe pe amokAeLoTIKN pag vBlvn, 6TL T0 P06V oV
DpovTioTe Ta OnpEia EMaQWV va eival MPOOTATEVPEVA Kal Teplypd@etal ota «Texvikd XapaktnploTIkG» GUMHOPYOVETAL Pe
povwpéva mote va amogeuyBolv BpaxukukAapata. pogé€te To ONeq TIC OYETIKEG SITAEEL TV 08NYLKHV:

TIAKETO PMATAPLOV Va eival 0TaBepd péoa 0Tn GuoKevasia kaiva 2011/65/EE (RoHS)

pn yhotpa. H petagopd pmatapiev mou mapouatd{ovy @Bopég 2006/42/EK

1} Slappoéc ev emrpémetat. Ma meploodTepeq Mnpoopieg

anevBuvBeite 0TV ETaIpEia pETAQOPWY. 2014/30/EE

Kal XUV EQApO0TE] Ta akdNouBa evappoviopéva mpoTuma
NPOXTAZIA YNEPOOPTQXIHI THX MMATAPIAZ EN 62841-1:2015 + AC:2015

Y& UMepQOPTWON TNE Hmatapiac amd moAd uPnAR Katavarwon EN 55014-1:2017
PELNATOC, T. X. A6 AKPaieC UYNAEC POTTEC TEPIOTPOPC, EN 55014-2:2015
pumlokapiopa Touv Tpumaviol, doveital To NAeKTPIKO epyakeioya5  ENIEC63000:2018
Sevtepolemta, avaBooBrivel n voei§n eOPTIONG Kal T0 NAEKTPIKO

epyaleio amevepyomoleital autopata.
Ta pia véa evepyomoinon, apnvete eENelBepo To SlakomTn Kat oTn c €
OUVEXELQ EVEPYOTIOLEITE EK VEOU. Winnenden, 2020-01-10
Kdtw am6 akpaiec katamovijoeic Beppaivetat mapa moho n

unatapia. v mepimtwon avt avaBooPrvouy oAeg ol Adpmeg

NG évOeIgng OOPTIONG HéXPLVA EXELKPUWTEL N Prratapia. MeTd To : % LZ /
opnotpo e évderng eopTIONG Pmopei va ouvey1oTei n cuvepyaoia. / /
TomoBeteite 0TN GLVEXELD TN PMaTapia 6TN GUOKEVR POPTIONG yia g

va T QOPTIOETE MANLKAL va TNV EVEPYOTIOIOETE. Alexander Krug / Managing Director

EMINPOXOETEX XYMBOYAEX A TH XPHZH E¢ouctodotnpévoc va cuvtdSer Tov Texviko pdkeho.

Ynootnpilete Ty atoahiva Katd T xpAon. Techtronic Industries GmbH
lla TV Kavovikr Aertoupyia BAEME TV EVOTNTA e TIG EIKOVE. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
MapakohouBeite Tnv atoahiva 600 auth ekteivetal. Otav minotalel

o€ ¢0n M\pou¢ ékTaong, N atoahiva EMOnpaiveTal je Kitpvo

Xpwpa. 0tav eppavioTei T KiTPIVo XpwHa, 0TAHATAOTE va TV

ekteivete. H mepatépw éktaon pmopei va mpokaléoer npid 1y pgn

¢ ateahiva.

Mpw é\&ete éva kahwdio, £xeTe emiyvwon Tou mepIBANoVTOC Xpou

Kal TwV EVOEXOPEVWY KIVEUVWY yia £04G Kat TPITOUG 0 MePImTwon

pR¢NC T¢ atoahivag katd T AEN Tou Kahwdiov.

YMOAEI=H: L& mepimtwon pmAoKapicpatog ToU pnyavapatog

aQRVETE apéowg To Stakomn. Mnv eSavaykdoete T €N, €dv

1 atoahiva maoTel kAmou i GuvavTioel éva onpeio avtiotaong. Avti

yla autd, agaipoTe To KaAwd1o Kat amopaKpUVETE To eumodio.

T va emavagépete T atoaliva, HETAKIVAOTE TV SlakomTn

ehéyyou 0Tn Béon emavagopdg Kat matioTe T okavodn.

YTapatioTe Ty mavagopd 6tav n atoahiva emavéNdet oy apx ki

¢ Béon. Edv ouveyioete T emavagopd, pmopei va mpokAnBei

(nwan prén oto Topmavo.

LYNTHPHIH

Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty aviaAakTiKi
pmatapia.

Ykoumiote TV ehelBepn omeipa e éva mavi kat ompwETe THY MM
07OV Kddo.

Mpw v amoBrikevon Tou kabaploth swAnvwy va Byalete T omeipa
€€ ohokArjpov. KaBapiote tn omeipa kat Tuhi€te Ty yahapd.
Xpnotpomoteite povo aSeovdp Milwaukee kat avtalaktika
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTIKaBLoT@VTal o€ pia Texvikn umoatipién te Milwaukee (BAéme
@UAGdLo eyyonon/ SlevBivaelC Texvikig umooTApIENG).

'0tav ypetdletar, pmopeite va {nTioeTe éva oxédio ouvappoldynong
TNG GUOKEVRC, divovTag Tov TOMO TG UNXavAS Kat aplbpé oty
mvakida 1x0o¢, amo 1o kévpo aéppic i amevBeiag amo

@ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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IYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Napakadw Siapdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
and T évapén Aettoupyiac.

2TIC EPYQOIEC PE TN XAV POPATE MAVTOTE TPOOTATEVTIKG
yvahia.

Na popdte mpootateuTika yavtial

Na pnv xpnotpomoteitat o€ 1y kovtd o n\ekTpogdpa
KUKA@pata

Na pnv xpnotpomoteita, €v 0 xproTng 0TéKeTal
aveBaopévog o okaha

Mpw amé kabe epyaoia otn pnyxavi agatpeite Ty
aVTaANaKTIKA pratapia.

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
oLVIGTOpEVN TPOOBIiKN armd To TPOypappa e§apTnHATWY.

HAeKTPIKA pnxavipata, Hmatapiec/cuoowpeuTé

dev empénetal va amoppintoval padi he Ta olkiaka
amoppippata. HAeKTPIKA HnYaviRaTa Kat GUOOWPEVTES
ouNéyovTal EexwptoTd Kat mapadidoval mpog
avakUkAwon e Tpomo @AKo mpog To mepiaAhov o€
emxeipnon emeSepyaciac amoppupdtwv. EvnpepwBeite
amo TIC TOMIKEC UNPEDIEC 1) amo e18IKEVPEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA AVAKUKAwONG Kat cuNAoyrg
AMOPPIUHATOV.

oSO

Ng  ApBuoc aTpogav xwpic poptio
V Taon
=== Luvexéc pelpa

c € Evpwrmaikd orjpa motétnTag
4? OuKpavikd oRpa moeTéTnTaAC
001

E H [ Eupactatiké ofpa motétnrag

EAANvVIKaG
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TEKNIK VERILER M18 FPFT
Hat cekme seridi
Uretim numarasi 47494001...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Bostaki devir sayisi 0-37min”
Celik hat cekme kampana uzunlugu 37m |73 m
Celik hat cekme kampana genisligi 3mm
Agirligi ise EPTA-iiretici 01/2014e gore (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3..8,19kg 8,43..9,49 kg
iletken Olmayan kampana uzunlugu 30m 61m
Agirh ise EPTA-iiretici 01/2014% gére (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (iletken Degil) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg
Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakhgi -18°C.... +50°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya

gore tipik giriiltii seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 71,45 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 82,45 dB (A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektdr toplami) EN 62841'e gdre belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 0,64 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841
uyarinca standart bir test yontemine gore liilmiis olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n
degerlendirmesiicin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriilti emisyon degeri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa,
titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide
artirabilir.

Titresim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin
kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler
de gdz dniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide azaltabilir.
Operatdril titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak
icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri
belirleyin.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

ﬂ UYARI! Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilanni,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agiryaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz. Biitiin uyarilan ve
talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

Cihazin tamimi

@ Mandallar

@ Hortum agzi ¢entigi
B) Tetik

(® Kumanda anahtan
(&) Tutamak

@ Hortum agzi

@) Gobek

Kampana kenetleri

) silindir

g0z
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A\ HAT CEKME SERIDI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Gerilimli devreler iizerinde ya da yakininda kullanmayin

Elektrik ekipmani yakininda calisirken ¢ok dikkatli olun.

Bagka teller iceren bir kanal icinden cekerken, s6z konusu tellerin

akiminin kapali ya da baglantisinin kesik oldugundan emin olun.

Cekme islemi yaparken zeminin uygun ve dengeli olmasina

dikkat edin. Tagimir merdiven iizerinden ¢ekmeyin. Bir engel

ya da direncle karsilagildiginda, taginir merdiven oynak olabilir, bu

da denge ya da kontrol kaybina yol acabilir.

Aletleri kullanirken daima sagduyulu davranin ve dikkatli

olun. Tehlike dogurabilecek her durumu 6nceden tahmin etmek

miimkiin degildir. Bu isletme talimatlarini anlamiyor veya isin

sizin becerilerinizin 6tesinde oldugunu hissediyorsaniz, ilave bilgi

ya da egitim almak icin Milwaukee Tool veya egitimli bir uzmanla

irtibata gegin.

UYARI! Elektrikli zimparalama, testereleme, taslama, delme ve

diger yapi faaliyetlerinden kaynaklanan bazi tozlar kansere, dogum

kusurlarina veya bagka tireme bozukluklarina neden oldugu bilinen

kimyasallar icerir. Bu kimyasallardan bazilari sunlardir:

« kursun bazl boyadan kaynaklanan kursun

« tugla, cimento ve diger duvarcilik iiriinlerinden kaynaklanan
kristal silika ve

« kimyasalislem gormiis keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.

Bu malzemelere maruz kalmaktan 6tiiri olusan risk, bu tiir isleri ne

sikhikta yaptiginiza bagli olarak degisir.

Bu kimyasallara daha az maruz kalmak icin, iyi havalandiriimig

bir alanda ve mikroskobik parcaciklari filtrelemek icin dzel olarak

tasarlanmis toz maskeleri gibi onayl giivenlik ekipmanlar

kullanarak calisin.

Etiket ve model levhalarini yerlerinden sokmeyin. Bu

levhalar iizerinde nemli bilgiler bulunmaktadir. Uyari levhalan

okunaksiz bir duruma geldiyse veya kaybolduysa, licretsiz olarak

yenilerini alabilmek icin MILWAUKEE Msteri Servisine bagvurun.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

(Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime basvurun.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Hat cekme seridi kablolari duvarlardan ya da elektrik kanallarindan
gecirmek icin ideal bir alettir.

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan dnce

sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiriir.
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasl igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklegtirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasl sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini nlemek icin kontaklarin korunmus ve

izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin asin fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir
yiiklenme durumunda elektro cihaz 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden ¢alistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin.

Akii asin yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

Akiiyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayin.
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KULLANIMI IGIN EK ONERILER SEMBOLLER

Hat cekme seridini kullanim sirasinda destekleyin. ) )
Normal calisma icin resimler bolimiine bakin. A DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uzatirken, hat cekme seridini izleyin. Hat cekme seridinin tam boya
yaklastigi sari boyali bir isaretle belirtilir. Sari isaret goriindigiinde,
daha fazla uzatmayin. Daha fazla uzatmak hat cekme seridini
kirabilir ya da hasar verebilir.

Teli cekmeden dnce, seridin cekme islemi sirasinda kurtulmasinin
siz ve baskalar icin olusturabilecedi muhtemel tehlikeleri goz
oniinde bulundurun.

UYARI: Alet bloke oldugunda, salteri hemen birakin. Engelle
ya da direncle karsilasinca zorla cekmeye calismayin. Onun yerine
teli gikarip tikanikhigi giderin.

Hat ¢ekme seridini geri sarmak icin kumanda anahtarini geri
sarma konumuna getirip tetige basin. Hat cekme seridi baglangi¢
konumuna geldigi zaman geri sarma islemini durdurun. Daha fazla
geri sarmak kampanay kirabilir ya da hasara yol acabilir.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.
Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!
Gerilimli devreler iizerinde ya da yakininda kullanmayin

Tasinir merdiven iizerinde dururken kullanmayin

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢lkarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Aciktaki spirali bir bezle silin ve tekrar tambur icine itin.

Boru temizleme aletini kullanmadiginiz zamanlarda muhafaza
etmek icin spirali tamamiyla agin. Spirali temizleyin ve siki olmaya-
cak sekilde sarin.

oM@

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcast kullanin. Nasil bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke ggtqyu_]melld_lrlep Yerel makamlara veya saticniza geri
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine dBniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
dikkat edin). danisiniz.

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip no

etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden Bogtaki devir saysi

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, V  Voltg
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir. oltg)
CE UYGUNLUK BEYANI Dogru akim

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri: c €

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC ( A
201430/ j’% Ukrayna uyumluluk isareti

uyumlastinimis standartlari EH[

Avrupa uyumluluk isareti

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN55014-1:2017

EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-01-10
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Avrasya uyumluluk isareti

Bi



TECHNICKA DATA

M18 FPFT

Protahovaci pero
Vyrobni ¢islo 47494001...
...000001-999999
Napéti vyménného akumuldtoru 18V
Volnobézné otacky 0-37min”
Délka ocelového protahovaciho pera v bubnu 37m |73 m
Sitka ocelového protahovaciho pera v bubnu 3mm
Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Délka protahovaciho pera v bubnu z elektricky nevodivého materidlu 30m 61m
Egl’?)g:eg;g?gig:gm)dec|ho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Z elektricky 6,43..749kg 7,03..8,09kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18...
Doporucené nabijecky M12-18...

Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 71,45 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 82,45 dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténéve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 0,64 m/s
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu
byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mlize byt poufita ke srovnani jednoho ndstroje s
jingm. MiiZe byt pouzita k predbéznému posouzeni expozice.
Deklarovana troven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni
poufiti nastroje. Pokud se v3ak nastroj pouZiva pro riizné aplikace,
s riiznym pislusenstvim nebo s nedostatecnou idrzbou, mohou se
vibrace a emise hluku lisit. To m{Ze vyrazné zvysit Groven expozice
v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad trrovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu
dobu, kdy je ndstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi tlohu. To miZe vyrazné sniZit Groven expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
pracovnika obsluhy ped Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
idrzba ndstroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace

pracovnich schémat. Popis zafizeni
Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mlze vést ke ztraté P
sluchu. @ Uzaviraci klapky

m 3 @ Drazka dyzy
VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, @ Spoust
instrukce, popisy a idaje, které obdrZite s pfistrojem. Pokud P
nasledujici pokyny nedodrZite, mlZe to vést k ideru elektrickym @ Ovladaci spinac
proudem, pozaru nebo tézkym poranénim. VSechna varovna @ Rukoiet
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. @ )
Dyza

@ Stred navijeni
Upinace na bubnu
(9 Buben
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A\ BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO PROTAHOVACI
PERO

Nepouzivejte na elektrickém vedeni pod napétim nebo

v jeho blizkosti Pri praci v blizkosti elektrického zafizeni
postupujte s maximalni obezfetnosti. Pii protahovéni skrze
rozvody, ve kterych se nachdzi jiné vedeni, se nejprve ujistéte,

zda toto vedeni neni pod proudem nebo zda bylo odpojeno od
elektrické sité.

Pfi protahovani kabeli stijte na pevném a stabilnim pod-
kladu. Kabely neprotahujte pi stani na Zebiiku. V piipadé
zaseknuti pera ¢i problému s trecim odporem by nemusel byt zebiik
stabilni a mohlo by dojit ke ztraté rovnovéhy nebo kontroly.

Vidy pouzivejte zdravy rozum a bud'te opatrni pifi pouzivani
naradi. Neni mozné predvidat kazdou situaci, kterd by mohla vést
k nebezpecnym disledkiim. Nepouzivejte toto naradi, pokud nero-
zumite tomuto ndvodu k obsluze nebo pokud mate pocit, Ze prace
je nad ramec Vasich schopnosti. Obratte se na Milwaukee Tool nebo
vyskoleny profesional pro dal3i informace nebo $koleni.
VAROVANI! Néktery prach vytvofeny silovym brousenim, fezanim,
brousenim, vrtanim a jinymi stavebnimi ¢innostmi obsahuje chemi-
kalie, o kterych je znamo, Ze zplisobuji rakovinu, vrozené vady nebo
jiné reprodukéni chyby. Nékteré piiklady téchto chemikalii jsou:

- olovo z ndtérii na bazi olova

« krystalicky kiemen z cihel a cementu a jinych zdicich vyrobkii a

« arsen a chrom z chemicky o3etfovaného feziva.

Vase riziko z téchto expozic se lidi v zavislosti na tom, jak ¢asto
délate tento typ prace.

Pro snizeni Vasi expozice témto chemikaliim: pracujte v dobfe
vétraném prostoru a pracujte se schvélenym bezpe¢nostnim
vybavenim, jako jsou masky na ochranu proti prachu, které jsou
specialné urceny k filtrovani mikroskopickych castic.

Etikety a typové Stitky neodstranujte. Tyto Stitky obsahuji
diilezité informace. Pokud jsou tyto Stitky s pokyny necitelné
nebo chybéji, obratte se na servisni centrum pro zakazniky spol.
MILWAUKEE, abyste bezplatné ziskali jejich ndhradu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
poutzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi prdci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pii zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamzité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraiite ji pfi
dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s ndradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatéZi Ci vysokeé teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina.

Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pi zasazeni o¢i okamzité diikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumultord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpsobit
zkrat.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Né&hradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

OBLAST VYUZITI

Protahovaci pero je idealnim nastrojem k protahovani kabelli
dutinami ve sténdch nebo elektrickymi instalacnimi trubkami.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumultoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovéani akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi

cca 30%-50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésici.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.
Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komercni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prepravnich firem pod|éhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi piepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.
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OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

Pfi petizeni akumulatoru pfilis vysokou spotebou proudu, EN 62841-1:2015 + AC:2015
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elek-  EN 55014-1:2017

trické naadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikétor dobijenizatne  EN'55014-2:2015

blikat a motor se nasledné samocinné vypne. ENIEC63000:2018

K opétnému zapnuti uvolnéte a nésledné opét stisknéte tlacitkovy

vypinat.

Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pfilis vysokému ohfevu akumu- c €

ltoru. V tomto pripadé zacnou blikat viechny kontrolky indikdtoru Winnenden, 2020-01-10
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikdtor dobijeni prestane blikat, je mozné v praci

opét pokracovat. / % LZ /Y
Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do J 7}
nabijecky. y

DOPLNKOVE TIPY K POUZITI. Alexander Krug / Managing Director

Pii pouzivani protahovaci pero podpirejte. Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

G P . Techtronic Industries GmbH
ngynyﬁpro’bezne pouz[tl jsou uvedeny v.castl s obrazky. . Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Pfi odvijeni protahovaciho pera sledujte jeho pohyb. Kdyz se
budete pfi odvijeni pera bliZit ke konci, objevi se Zluté nabarvena SYMBOLY
¢dst. Pokud se tak stane, pero jiz ddle neodvijejte. Jinak by mohlo
dojit k poskozeni nebo zlomeni protahovaciho pera.
Pted tim, nez zacnete vodi¢ protahovat, myslete na své okolia
moznd bezprostredni rizika, kterd by mohla ohrozit vas i jiné osoby
v pfipadé, Ze by se pfi pretahovani pero zlomilo.
UPOZORNENI: Pokud je nastroj zablokovany, okamizité
pustte spinac. Pokud se pero zaseklo nebo pfi protahovani ucitite
odpor proti pohybu, pero netlacte silou. Misto toho vytahnéte vodi¢
aprekdzku odstrafite.
Budete-li chtit protahovaci pero svinout, pfepnéte ovlddaci
spinac do pozice pro svinuti pera a zatdhnéte spoustéc. Jakmile se
protahovaci pero zcela svine do plivodni pozice, spoust uvolnéte.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni nebo zlomeni bubnu.

Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

Volné lezici spiralu utfete hadrem a znovu zasuiite do bubnu.

Pted uskladnénim Cisticky potrubi spirdlu kompletné vytdhnéte
ven. Spiralu vycistéte a volné navitite.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Z&ruky / Seznam servisnich mist)

Pii potfebélpodrobného rozkre;u konsl:rukce, ﬂslovte inLormaci
0typu isle primo servis a nebo vjrobce, Techtronic Industries mistnich Gfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. jce se informujte na recyklaéni pogniky ashémé dvr:)ry.

CE-PROHLASENI 0 SHODE Ng Volnobéiné otdcky

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pied spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pii préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte ochranné rukavice!

Nepouzivejte na elektrickém vedeni pod napétim nebo v
jeho blizkosti

NepouZzivejte pfi stani na Zebfiku

Pted zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizent,
baterie/akumuldtory je teba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na

oY RSO >

v ¢asti ,Technické ddaje” spliiuje vsechna pfislusna ustanoveni V  napéti

smérnic:

2011/65/EU (RoHS) == Stejnosmémy proud
2006/42/ES

2014/30/E0 C € znatkashody v Evrope

{? Inacka shody na Ukrajiné
001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE M18 FPFT
Pretahovacie pero
Vyrobné cislo 47494001...
...000001-999999
Napatie vymenného akumuldtora 18V
Otacky naprdzdno 0-37min”
Dizka ocelového pretahovacieho pera v bubne 37m |73 m
Sirka ocefového pretahovacieho pera v bubne 3mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3..8,19kg 8,43..9,49kg
Dizka pretahovacieho pera v bubne z elektricky nevodivého materialu 30m 61m
Eggg;e;}]g?gze\/r{gﬁjr;avaueho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Z elektricky 6,43..749kg 7,03..8,09kg
Odpordcané teplota okolia pre prevédzku -18°C... +50°C
Odpordcané akupaky M18...
Odpord¢ané nabijacky M12-18...

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 71,45 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 82,45 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisif a, 0,64 m/s
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa¢nom liste
bola merand v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN
62841 a moze sa pouzit na porovnanie jedného ndstroja s druhym.
Maze sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana troven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. Ak sa vsak ndstroj pouziva pre rozne aplikacie,
s rdznym prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mézu
sa vibracie a emisie hluku lisit. To mozZe vyrazne zvysit Groven
expozicie pocas celej pracovnej doby.

0Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do
Givahy casy, ked'je ndstroj vypnuty alebo ked'beZi, ale v skutocnosti
nevykondva pracu. To moze vyrazne zniZit Groven expozicie pocas
celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu
pracovnika obsluhy pred dcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
idrzba ndstroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rdk, organizacia
pracovnych schém.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

ﬂ POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, vyobrazenia a iidaje, ktoré dostanete spolu
s pristrojom. Ak by ste nedodrZali nasledujtice pokyny, mohlo
by to mat'za ndsledok zasah elektrickym pridom, vznik poZiaru
a/alebo vézne poranenie. Tieto Vystrainé upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouZitie.

g0z

Opis zariadenia

@ Uzavieracie klapky
@ Drazka dyzy

() spistac

@ Ovladaci spinat
(® Rukovit

() Dyza

@ Stred navijania
Upinace na bubne
(9 Bubon

Slovensky
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A\ BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
PRETAHOVACIE PERO

NepouZivajte na obvodoch pod napétim alebo vich
blizkosti Pri praci v blizkosti elektrického zariadenia bud'te
vel'mi opatrni. Pri pretahovani cez potrubie, ktoré obsahuje
akékolvek iné vodice, sa uistite, Ze napdjanie tychto vodicov bolo
vypnuté alebo odpojené.
Pri pretahovani kablov udrzujte spravny postoj a rovno-
vahu. Nepretahujte z rebrika. Ak dojde k zaseknutiu alebo
odporu, rebrik sa moZe stat nestabilnym, co moze mat za nasledok
stratu rovnovéhy alebo kontroly.
Vidy pouzivajte zdravy rozum a bud'te opatrni pri pouZivani
naradia. Nie je mozné predvidat kazdu situdciu, ktord by mohla
viest k nebezpecnym dosledkom. NepouZivajte toto naradie, ak
nerozumiete tomuto ndvodu na obsluhu alebo ak mate pocit, ze
praca je nad ramec Vasich schopnosti. Obratte sa na Milwaukee
Tool alebo vyskoleny profesional pre dalsie informacie alebo
Skolenie.
POZOR! Niektory prach vytvoreny silovym brdsenim, pilenim,
brdsenim, vitanim a inymi stavebnymi cinnostami obsahuje
chemikalie, o ktorych je zndme, Ze spdsobuiji rakovinu, vrodené
chyby alebo iné reprodukcné chyby. Niektoré priklady tychto
chemikali su:
« olovo z ndterov na baze olova
« krystalicky kremen z tehdl a cementu a inych murovacich
vyrobkov a
- arzén a chrom z chemicky oSetrovaného reziva.
Vase riziko z tychto expozicii sa lisi v zavislosti od toho, ako asto
robite tento typ prace.
Na zniZenie Vasej expozicie tymto chemikaliam: pracujte v dobre
vetranom priestore a pracujte so schvélenym bezpecnostnym vyba-
venim, ako si masky na ochranu proti prachu, ktoré si 3pecidlne
urcené na filtrovanie mikroskopickych Castic.
Etikety a typové stitky neodstraiujte. Tieto Stitky obsahuju
dolezité informdcie. Ked'su tieto Stitky s pokynmi necitatelné
alebo chybaju, obratte sa na servisné centrum pre zdkaznikov spol.
MILWAUKEE, aby ste bezplatne ziskali ich nahradu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
poutzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri préci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit
vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesm sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraiite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennd batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodu-
jlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulétory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pretahovacie pero je idealnym ndstrojom na vedenie drotov
stenami a elektrickym vedenim.

AKUMULATORY

DIhsi cas nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zdkonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-
nych, vitrostétnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercnd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom 3pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v
rami balenia nemohol zoSmykniit. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
Spedicnd firmu.

Slovensky
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OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA aboli pouzité nasledovné harmonizované normy

Pri pretazeni akumuldtora prili§ vysokou spotrebou pridu, nap- EN 62841-1:2015 + AC:2015
riklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, za¢ne elektrické ~ EN 55014-1:2017

néradie po dobu 5 sekind vibrovat, indikétor dobijania zatne blikat  EN 55014-2:2015

amotor sa nasledne samocinne vypne. EN1EC63000:2018

K opatovnému zapnutiu uvolnite a ndsledne opét stlacte tlacidlovy

vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku- c €

muldtora. V tomto pripade zacnd blikat v3etky kontrolky indikdtora Winnenden, 2020-01-10
dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi. V

okamihu, ked'indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat. Iy 4
Jhad,

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vlozte opat do
nabijacky.

DOPLNKOVE TIPY K POUZITIU Alexander Krug / Managing Director

Pocas pouzivania pretahovacie pero podopierajte. isllr]l(t)rizr?i((nlir:i{l::rsiteivgnt\;ﬂ‘nKke podklady.
NofmalnuPre.vadzkEl naJdeFe viastis ob.razkafnl._ L Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Pocas odvijania pretahovacie pero sleduijte. Pri priblizovani sa k

Gpinému odvinutiu bude pretahovacie pero oznacené Zltou farbou. 471 |:{1]A%

Akondhle je viditelnd ZItd farba, prestaiite odvijat. DalSie odvijanie
by mohlo poskodit alebo zlomit pretahovacie pero.

Pred pretahovanim drétu dbajte na svoje okolie a potencidlne
rizikd ohrozujlice vas a ostatnych fudi pre pripad, Ze by sa pero pri
pretahovani zlomilo.

UPOZORNENIE: Ked'je ndstroj zablokovany, okamzite pus-
tite spinac. Pokial sa pero zaseklo alebo pri pretahovani pocitite
odpor proti pohybu, pero netlacte silou. Namiesto toho vyberte
drota odstrénte prekazku.

Ak chcete pretahovacie pero zvinit, prepnite ovladaci spinac do
polohy pre zvinutie a potiahnite spust. Ked'sa pretahovacie pero
Gplne zvinie do povodnej pozicie, spist uvolnite. Inak by mohlo
dojst'k poskodeniu alebo zlomeniu bubna.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Volne leZiacu $pirdlu utrite handrou a znovu zasurite do bubna.
Pred uskladnenim disticky potrubia 3piralu kompletne vytiahnite
von. Spirdlu vycistite a volne navirite.

Poutzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom

z IMingukee zéka;nickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy likvidovat spolu s odpadom  domacnosti, lektrické
za.kaznchkych centlgr). . - et s zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na Stitku dd sa v aodovzdatich v recyklacnom podniku na ekologickd
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. podniky a zberné dvory.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY No Otétkynaprdzdno

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranné rukavice!

Nepouzivajte na obvodoch pod napdtim alebo vich
blizkosti

Nepouzivajte, ked'stojite na rebriku

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu

oY RSO >

v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisludné ustanovenia V Napitie

smernic:

2011/65/EU (RoHS) =—= Jednosmerny prid
2006/42/ES

2014/30/E0 C € znatkazhody v Eurtpe

% Inacka zhody na Ukrajine

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M18 FPFT
Pilot do wciggania przewodow
Numer produkeyjny 47494001...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkos¢ bez obcigzenia 0-37min”
Dtugos¢ stalowej tasmy w bebnie 37m 73m
Szerokos¢ stalowej tasmy w bebnie 3mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3..8,19kg 8,43..9,49 kg
Dtugos¢ taSmy w nieprzewodzacym bebnie 30m 61m
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Nieprzewodzacy) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji -18°C.... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18...
Zalecane fadowarki M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie znorma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Informacje dotyczace wibracji

Wartos¢ emisji drgan a,

Niepewnos¢ K=

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

0,64 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukgji
zmierzono zgodnie ze standardow3 metoda badania wg EN
62841imozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia zinnym
narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtdwne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
réznych zastosowan, z rdznymi akcesoriami lub w przypadku

nieprawidtowej konserwagji, emisja drgari i hatasu moze sie réznic.

Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie
eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno
réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wtaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢
poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu
ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,
utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

Stosowac $rodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

m OSTRZEZENIE! Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy,
moze dojé¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata. Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Opis urzadzenia

@ Zatrzaski

@ Rowekwylotu

@ Spust

@ Przetacznik kierunku
@ Uchwyt

() Wylot

@ Piasta

Uchwyty bebna
(9) Beben

@G ©
[,




A\ OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PILOTA DO WCIAGANIA

PRZEWODOW

Nie uzywacw obrebie obwodéw pod napieciem lub ich
poblizu. Podczas pracy w poblizu urzadzen elektrycznych
nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢. W przypadku
przeciagania przewodu przez kanat kablowy, w ktérym znajduja
sie inne przewody, upewnic sie, ze ich zasilanie zostato wytaczone
lub odtaczone.
Zachowac whasciwa postawe i rownowage podczas
wciagania przewodu. Nie wciagac przewodu stojac na dra-
binie. Jesli kabel trafi na przeszkode lub opdr, drabina moze straci¢
stabilnos¢, co moze doprowadzic¢ do utraty réwnowagi lub kontroli.
Podczas uzywania narzedzia nalezy zawsze zachowac
zdrowy rozsadek i Srodki ostroznosci. Nie mozna przewidziec
kazdej sytuacji, ktora moze doprowadzi¢ do niebezpieczedstwa.
Nie uzywac narzedzia, jesli uzytkownik nie zrozumiat instrukgji
obstugi lub jesli bezpieczne wykonanie pracy wykracza poza
mozliwosci uzytkownika; skontaktuj sie z firma Milwaukee Tool
lub przeszkolonym specjalista w celu uzyskania dodatkowych
informacji lub szkolenia.
OSTRZEZENIE! Niektére pyty powstajace podczas polerowania,
pifowania, szlifowania, wiercenia i innych prac budowlanych
zawieraja substancje chemiczne, ktore moga powodowac raka,
wady ptodu lub narzadow rozrodczych. Oto kilka przyktadéw takich
substancji chemicznych:
« oféw pochodzacy z farb otowiowych
« krzemionka krystaliczna pochodzaca z cegiet, cementu i innych
produktéw murarskich oraz
« arsen i chrom pochodzace z drewna przetwarzanego chemicznie.
Ryzyko zwiazane z tym narazeniem jest rézne, w zaleznosci od
teqo, jak czesto uzytkownik wykonuje ten rodzaj pracy.
Aby zmniejszy¢ narazenie na dziatanie tych substancji chemi-
cznych: pracowac w dobrze przewietrzonym pomieszczeniu i
korzystac z zatwierdzonych urzadzen zabezpieczajacych, takich jak
maski przeciwpytowe, ktdre zostaty specjalnie zaprojektowane do
filtrowania mikroskopijnych czastek.
Nie usuwac etykietek ani tabliczek znamionowych.
Tabliczki te zawieraja wazne informacje. W przypadku kiedy s3 one
nieczytelne lub ich brakuje, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu klienta —
MILWAUKEE w celu uzyskania ich bezpfatnej wymiany.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE
Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.
Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).
W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtacza¢
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac¢ narzedzia, akumu-
latora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzeri i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chronic przed
wilgocia.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pilot do wciggania przewodéw jest idealnym narzedziem do
prowadzenia okablowania przez Sciany i kanaty kablowe.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.
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W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumu-
latoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytacza sie.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowaci aktywowac.

DODATKOWE WSKAZOWKI W CZASIE UZYTKOWANIA

Podczas wciggania przewodu urzadzenie musi by¢ podparte.
Zasady obstugi urzadzenia przedstawiono na rysunkach zawartych
w niniejszej instrukji.

Kontrolowac ruch tasmy podczas wysuwania. Dtugos¢ petnego
wysuniecia jest oznaczona na tasmie zottym znacznikiem. Gdy
znacznik jest widoczny, nalezy przerwac wysuwanie. Dalsze wysu-
wanie moze spowodowac uszkodzenie lub pekniecie tasmy pilota.
Przed montazem okablowania nalezy sprawdzic otoczenie pod
katem potencjalnych zagrozen dla siebie i innych osob w przypadku
zerwania ta$my podczas wciggania.

WSKAZOWKA: Jezeli urzadzenie blokuje, nalezy natychmi-
ast puscic przetacznik. Nie nalezy wywierac sity, aby przeciagna¢
kabel, ktéry zahaczyt sie lub napotkat przeszkode. W takim
przypadku nalezy wyjac przewdd i usunac przeszkode.

Aby zwinac tasme pilota do wciggania przewoddw, nalezy
przestawic przetacznik kierunku do pozycji zwijania i nacisnac
przycisk. Przerwac zwijanie, gdy tasma pilota powrdci do pozygji
wyjéciowej. Dalsze zwijanie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub
pekniecia bebna.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

LuZna spirale wytrzec$cierka i ponownie wsuna¢ w beben.

Przed schowaniem urzadzenia do czyszczenia rur nalezy catkowicie
wyjac spirale. Oczyscic spirale i luzno zwinac.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.

Nosic rekawice ochronne!

Nie uzywac w obrebie obwodéw pod napieciem lub ich
poblizu.

Nie uzywac urzadzenia stojac na drabinie.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

oSO

N Predkos¢bez obciazenia
V  Napiecie

—— - Pradstaty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

4? Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

E H[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Kabelbehuizo késziilék
Gyartdsi szdm

M18 FPFT

47494001...

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

...000001-999999
Akkumulator fesziiltség 18V
Uresjarati fordulatszam 0-37min?
Dobra csévélt, acél behiizészalag hossza 37m 73m
Dobra csévélt, acél behizészalag szélesség 3mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljrds szerint (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Dobra csévélt, nem dramvezetd szalag hossza 30m 61m
Stly a01/2014 EPTA-eljards szerint (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Nem dramvezetd) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
UIzemeléshez ajanlott krnyezeti hdmérséklet -18°C... +50°C
Ajanlott akkucsomagok M18...
Ajénlott tolt6készilékek M12-18...
Zajinformacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 71,45dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 82,45dB (A)

Vibracié-informaciok

rezegésemisszid értéka,

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 62841-nek megfeleléen meghatérozva.

0,64 m/s?

K bizonytalansdg

1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére
az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan keriilt sor,

és akapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitaséra
hasznélhatok. Az értékek az expozicid el6zetes értékelésében
haszndlhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam fobb
alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdz6
alkalmazdsokra, eltérd tartozékokkal hasznéljék, illetve a szerszam
nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes
munkafolyamat sorén.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsiilt szintjét is figyelembe
kell venni a szerszdm kikapcsoldsakor, illetve olyankor, ha a
szerszam iizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez
jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafoly-
amat sordn.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsgi intézkedéseket, hogy védjea o ozleiras
kezeldt a rezgés- és/vagy zajhatdsoktél. llyen intézkedések pl. a

szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, @ Reteszek

munkarend-szervezés. Fivé
- o _— . . (:) Givékahoron
Viseljen halldsvédet. A zaj hatdsa hallésvesztést okozhat. y

2l

() Inditogomb
m FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden, a géppel egyiitt @ Vezérl6kapcsold
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és ® Foganty

adatot. Ha nem tartja be a kovetkezd elGirasokat, akkor ez ara-
miitéshez, tlizhdz és/vagy silyos személyi sériilésekhez vezethet. @ Fuvoka
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan drizze meg ezeket @ Agy

azeldirasokat.
Dobszoriték

(© Dob

o¥o
[,
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A\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK A KABELBEHUZ0

K EKHEZ

Fesziiltség alatt allo aramkorokon vagy azok kozelében

ne hasznalja Villamos berendezések kozelében kiilonos

koriiltekintéssel végezzen munkat. A bdrmely mds vezetéket

tartalmazd véddcsében torténd behtizas sordn ligyeljen arra, hogy

a tobbi vezeték ki legyen kapcsolva vagy le legyen valasztva.

A behuzasi miiveletek soran drizze meg stabil labtartasat

és egyensiilyat. Létrardl ne végezzen behuzast. (somé

vagy ellendllds fellépése esetén a létra instabill valhat, ami az

egyenstly vagy az uralom elvesztéséhez vezethet.

Mindig megfontoltan jarjon el, és legyen koriiltekinté

aszerszamok hasznalata soran. Nem lehetséges eldre latni

minden olyan szitudciot, amely veszélyes helyzetet eredményez-

het. Ne haszndlja ezt a szerszdmot, ha nem értené ezt a haszndlati

(itmutatot, illetve ha ugy érezné, hogy a munka meghaladja az

On képességeit; forduljon a Milwaukee Tool munkatarsaihoz vagy

képzett szakemberhez tovabbi informaciokért vagy képzésért.

FIGYELMEZTETES! A homokszords, firészelés, csiszolds, fards és

mas épitkezési tevékenységek soran rakot, sziiletési rendellenessé-

geket okoz6 vagy mas, reprodukciét kdrositd hatdsu vegyi anyagok

szabadulhatnak fel. llyen anyagok lehetnek példdul a kovetkezok:

« 6lombadzisu festékhdl szarmazo 6lom

« téglakbél, cementbdl és mas kémivesipari termékekbdl szar-
maz6 kristalyos szilicium-dioxid

« vegykezelt faanyagokbol szarmazo arzén és krom.

Azilyen kitettségek kockdzata attl fiigg, hogy On milyen gyako-

risdggal végez ilyen tipusi munkat.

Azilyen vegyi anyagoknak valé kitettség cskkentése érdekében:

jol szell6zd teriileten és jovahagyott biztonsagi felszerelésekkel

dolgozzon, mint példul az olyan pormaszkok, amelyeket kifejezet-

ten mikroszkopikus részecskék kiszdrésére fejlesztettek ki.

Ne tavolitsa el a cimkéket és tipustablakat. Ezek a

jelzések fontos informaciokat tartalmaznak. Ha ezek a cimkék

mér nem olvashatok vagy hidnyoznak, forduljon a MILWAUKEE

ligyfélszolgalatahoz az ingyenes pétlas érdekében.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

A munka sordn keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne
keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azhesztet).

A betétszerszdm elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatéka visszartigés
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi Utmutatdsok betartdsa mellett.
Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartési szemé-
tbe. Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumuldtort ne tdrolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keril
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ardvidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatést vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmad termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérolag
a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne haszndljon mas
rendszerbe tartoz6 toltdt.

Az akkumuldtort, toltét nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kabelbehtizo késziilék idedlis szerszam vezetékek falakon és
villamos véddcsoveken keresztiil torténd beflizéséhez.

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°Cfeletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i taroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékhal.

Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kel térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
dllapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta jra fel kell tolteni.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitaséra vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

Alitium-ion akkuk széllitmdanyozési vallalatok &ltali kereskedelmi
céld szdllitdsara a veszélyes druk széllitasara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcsiiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

63]




Mag

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a
flir6 megszorulasa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszam 5 mdsodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelzd
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az jbéli bekapcsoldshoz engedje el a nyomdkapcsoldt, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsdgosan felmelegszik. Ebben
az esetben a toltéskijelz6 minden ldmpdja addig villog, amig az
akku le nem hil. Ha a toltéskijelzé kialszik, utdna tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

TOVABBI TIPPEK A HASZNALATHOZ

Haszndlat soran tdmassza meq a kabelbehtizé késziiléket.
Anormél haszndlathoz ldsd az dbrékat.

Asszalag kihtzdsa soran kisérje figyelemmel a kabelbehtizo
késziiléket. A teljes kihtzasi hossz elérése el6tt a behizdszalagon
sarga jeldlés Iathatd. A sarga jelolés megjelenésekor llitsa le a
kihuzast. Tovabbi kihdzas kérosithatja vagy eltorheti a kdbelbehizd
késziiléket.

Avezeték befiizése el6tt gondoljon kbrnyezetére, valaminta

sajat magat és mdsokat abban az esetben fenyegetd potencialis
veszélyekre, ha a szalag behizés kozben elszabadul.
MEGJEGYZES: Ha a szerszam megszorul, a kapcsolét azonnal
el kell engedni. Ne erdltesse a behtzast, ha a szalagon csomé
alakul ki, vagy ellendlldst tapasztal. Ekkor tdvolitsa el a vezetéket,
és sziintesse meg az akadalyt.

Abehzészalag visszahdzasahoz allitsa a vezérlékapcsoldt viss-
zah(zs éllasha, majd hizza meg a be-/kikapcsolégombot. Allitsa
le a visszahtzast, amint a behtizészalag visszatért a kiinduldsi
helyzetbe. Tovabbi visszahizés kdrosithatja vagy eltorheti a dobot.

KARBANTARTAS

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. eldtt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

Tordlje le a kihuzott spirdlt egy kenddvel, majd tolja ismét a dobba.
A csétisztitd taroldsa eldtt a spirdlt teljesen ki kell hzni. Tisztitsa
meg és lazan tekerje fel a spiralt.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék

tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI
markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki

adatok” fejezethen leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EK
2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a
EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
[ (lf

Alexander Krug / Managing Director
Mdszaki dokumentdcid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon véddkesztydt!

Fesziiltség alatt 4116 dramkordkon vagy azok kozelében
ne hasznalja

Létran dllva ne haszndlja

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort
ki kell venni a késziilékhdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kornyezetbarat drtalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtohelyekrél.

oY RSO >

N Uresjérati fordulatszam
V Fesziltség
—— - Egyendram

e
G
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EAL

Eurépai megfeleldséqi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurdzsiai megfeleléségi jellés
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TEHNICNI PODATKI

M18 FPFT

Predvleka
Proizvodna stevilka 47494001...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-37min”
DolZina jeklene Zice predvleke 37m |73 m
Sirina jeklene Zice predvleke 3mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
DolZina neprevodnega traku 30m 61m
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Neprevodna) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C.... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18...
Priporoceni polnilniki M12-18...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 71,45dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, 0,64 m/s>
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila
izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo
je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je
tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo
orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢cne namene, z razli¢nimi
dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo.
To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delov-
nem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba
upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjsa raven izpos-
tavljenostiv celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred
ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov,
tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

Nosite zacito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke, navo-
dila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo.
Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb. Vsa
opozorilain napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Opis naprave

() Zapahi

@ Zareza Sobe

() sprotilo

@ Kontrolno stikalo
@ Rocaj orodja
(6) Soba

@ sredisce

Rotaji

(9) Boben
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A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA PREDVLEKO

Ne uporabljajte na ali v blizini prikljucenega tokokroga. Ce
delate v bliZini elektri¢ne opreme, bodite izjemno pazljivi.
Pri vlecenju skozi cevovod, ki vsebuje kakrsne koli druge Zice, se
prepricajte, da je napajanje teh Zic izklopljeno ali izkljuceno.
Med vlecenjem pazite na pravilno stojiSce in ravnotezje. Ne
vlecite z lestve. Ce pride do zataknitve ali upora, lahko lestev pos-
tane nestabilna, kar lahko povzroci izgubo ravnotezja ali nadzora.
Pri uporabi orodja vedno uporabljajte zdrav razum in
bodite previdni. Vseh situacij, ki bi lahko privedle do nevarnega
rezultata, ni mogoce predvideti. Tega orodja ne uporabljajte, ce
ne razumete teh navodil za uporabo ali ce menite, da je delo zunaj
vasih zmoznosti. Za dodatne informacije ali usposabljanje se
obrnite na Milwaukee Tool ali usposobljenega strokovnjaka.
OPOZORILO! Nekatere vrste prahu, ki nastane zaradi elektricnega
brudenja, Zaganja, brusenja, vrtanja in drugih gradbenih dejav-
nosti, vsebujejo kemikalije, za katere je znano, da povzrocajo raka,
prirojene okvare ali drugace Skodujejo sposobnosti reprodukcije.
Nekateri primeri teh kemikalij so:
« svineciz barve na osnovi svinca
- kristalni silicijev dioksid iz opeke in cementa ter drugih zidanih
izdelkov ter
« arzenain kroma iz kemicno obdelanega lesa.
Tveganje pri tej izpostavljenosti je razli¢no in odvisno od tega, kako
pogosto opravljate to vrsto dela.
Za zmanjsanje izpostavljenosti tem kemikalijam: delajte v dobro
prezratevanem prostoru in delajte z odobreno varnostno opremo,
kot so maske za zascito pred prahom, ki so posebej izdelane za
filtriranje mikroskopskih delcev.
Etiket in tipskih tablic ne odstranjujte. Te tablice vsebujejo
pomembne informacije. Kadar te oznake niso vec berljive ali
manjkajo, se obrnite na MILWAUKEE-servisno sluzbo, za prejem
brezplacnega nadomestila.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zadtita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Slovenscina
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Vizogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrhite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Predvleka je idealno orodje, ki se uporablja za napeljavo oZicenja
skozi stene in elektricni vod.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljsemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju €isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti

pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih
6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no

s strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase $peditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.



DODATNI NASVETI ZA UPORABO

Med uporabo podpirajte predvleko.

Zanormalno delovanje glejte razdelek s sliko.

Med odvijanjem imejte napravo pod nadzorom. Preden pride do
popolnega izvlecenja, se trak obarva rumeno. Ko postane rumena
oznaka vidna, prenehajte z viecenjem. Nadaljnje vlecenje bi lahko
poskodovalo ali zlomilo trak.

Med vlecenjem Zice pazite na okolico in morebitne nevarnostiv
bliZini zase in druge osebe, Ce se trak med vlecenjem sprosti.
OPOZORILO: Kadar orodje blokira, stikalo takoj izpustite. Ne
izsilite vleka, ki se je zataknil ali naletel na tocko upora. Namesto
tega odstranite Zico in odstranite oviro.

Za poteg traku nazaj potisnite kontrolno stikalo v poloZaj za poteg
nazaj in povlecite sprozilo. Prenehajte vleci nazaj, ko se pritrdilni
trak vrne v zacetni polozaj. Nadaljnje vlecenje nazaj bi lahko
poskodovalo ali zlomilo boben.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za3citna ocala.
Nositi zas¢itne rokavice
Ne uporabljajte na ali v bliZini prikljuenega tokokroga.

Ne uporabljajte, ko stojite na lestvi.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Prostolezeco spiralo obrisite s krpo in ponovno potisnite v boben.

Pred skladiscenjem cistilca cevi, spiralo popolnoma izvlecite.
Spiralo odistite in rahlo navijte.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Garancija aslovi servisnih sluzb). Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic pozanimajte glede reciklaznih dvoriscin zbirnih mest.
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi
tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. V

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni ===

oSO

N Stevilovrtljajev v prostem teku
Napetost

Enosmerni tok

podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:

2011/65/EU (RoHS) C € Evropska oznaka za zdruZljivost
2006/42/ES

2014/30/EV #y Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi o

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost
EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v ;"’

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNICKI PODACI
Uredaj za uvlacenje kabela

M18 FPFT

Broj proizvodnje 47494001...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-37min”

Duina celi¢ne trake za uredaj za uvlacenje kabela 37m |73 m

Sirina celicne trake za uredaj za uvlacenje kabela 3mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3..8,19kg 8,43..9,49kg

DuZina neprovodljive trake za uredaj za uvlacenje kabela 30m 61m

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Nije provodljiv) 6,43..7,49 kg 7,03...8,09 kg

Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C

Preporuceni akumulatorski paket M18...

Preporuceni punjaci M12-18...

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 82,45dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, 0,64 m/s>

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom
listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propi-
suje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu
alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu
izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu
primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke
mogu biti drukdije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti
tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir
trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alatiskljucen ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno
mozZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja
od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i

pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca Opis proizvoda
rada.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak @ Zapori
sluha.

@ Utormlaznice
ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sve sigurnosne upute, @ Okidat
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako
se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda. Sacuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu primjenu.

(5) Driakuredaja
(6) Miaznica
@ Glavéina
Rucke bubnja
(9) Bubanj

@ Kontrolni prekidac




A SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UREDAJ ZA
UVLACENJE KABELA

Nemojte upotrebljavati uredaj naili u blizini strujnih

krugova pod naponom Postupajte iznimno oprezno tijekom

rada u blizini elektricne opreme. Tijekom provlacenja dodatne

cijevi koja sadrZi druge Zice osigurajte da je napajanje tih Zica

iskljuceno ili odspojeno.

Pobrinite se za dovoljnu stabilnost i odrZavanje ravnoteze

tijekom postupaka povlacenja. Nemojte povlaciti tijekom

stajanja na ljestvama. Ako uocite zapinjanje ili otpor, ljestve bi

mogle izqubiti stabilnost, a time moZe doci do qubitka ravnoteze

ilikontrole.

Uvijek postupajte savjesno i oprezno tijekom upotrebe

alata. Nije moguce predvidjeti svaku situacija koja bi mogla imati

opasan ishod. Nemojte se koristiti ovim alatom ako ne razumijete

ove upute za rad ili ako ste misljenja da niste sposobni za to; stupite

u kontakt s drustvom Milwaukee Tool ili educiranim stru¢njakom za

dodatne informacije ili edukaciju.

UPOZORENIE! Odredena prasina nastala snaznim pjeskarenjem,

piljenjem, brusenjem i drugim radnjama sadrzi kemikalije koje su

poznati uzrocnici za rak, nastanak urodenih manaiili druge repro-

duktivne poteskoce. Odredeni primjeri tih kemikalija su sljedeci:

« olovo iz boje na bazi olova

« kristalni silicijev dioksid iz opeka i cementa te drugih zidarskih
proizvoda, te

- arsen i krom iz kemijski obradena drva.

Opasnosti za vas tijekom izloZenosti tim kemikalijama variraju

ovisno o tome koliko cesto obavljate ovu vrstu rada.

Kako biste smanijili stupanj izloZenosti ovim kemikalijama: radite

udobro prozracenu podrugju i radite s odobrenom zastitnom

opremom kao Sto su maske za prasinu koje su posebno dizajnirane

za filtriranje mikroskopskih cestica.

Etikete i plocice tipova ne ukloniti. Ove plocice sadrze vazne

informacije. Ako ove plocice uputa vise nisu Citke ili nedostaju,

obratite se servisu MILWAUKEE da bi dobili besplatnu zamjenu.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

PROPISNA UPOTREBA

Uredaj za uvlacenje kabela idealan je alat za upotrebu u svrhu
provlacenja Zica kroz zidove i dodatne strujne cijevi.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod

ca. 30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti
svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITUSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Otecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokazivac punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.
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DODATI SAVIETI Z4 UPORABU smeout |

Osigurajte potporu za uredaj za uvlacenje kabela tijekom upotrebe. .
Pogledajte odjeljak sa slikama za normalan rad. A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Tijekom izvlacenja nadzirite uredaj za uvlacenje kabela. Kada je @

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije

gotovo potpuno izvucen, kabel Ce biti oznacen Zutom oznakom. P
pustanja u rad.

Kada uocite Zutu oznaku, prekinite postupak izvlacenja. Dodatno

izvlacenje moglo bi dovesti do ostecenja ili loma kabela uredaja za R s .
uvlacenje. Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

potencijalne opasnosti za sebe i druge osobe u blizini u slucaju da
se kabel odspoji tijekom povlacenja.

UPUTA: Ako alat blokira, sklopku odmah ispustiti. Nemojte @ Nemojte upotrebljavati uredaj naili u blizini strujnih
prisilno povlaciti kabel koji je zapeo ili koji je naiSao na prepreku. krugova pod naponom

Umjesto toga uklonite Zicu i otklonite prepreku.

Za uvlacenje kabela pomaknite kontrolni prekidac u poloZaj za
uvlacenje i povucite sklopku za ukljucivanje. Prestanite uvlaciti
kada se kabel vrati u prvobitni poloZaj. Dodatni nastavak izvlacenja
mogao bi dovesti do oStecenja ili loma bubnja za uvlacenje.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Slobodno lezecu spiralu obristati jednom krpom i ponovno ugurati

Prije provlacenja Zice obratite pozornost na svoje okruZenje te
@ Nositi zastitne rukavice!

Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom stajanja na
ljestvama

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-

([0 @

u bubanj. vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektri¢ni uredajii akumula-
Prije skladistenja Cistaca cijevi, spiralu sasvim izvuci. Spiralu oistiti tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
i labavo namotati. primjereno okoliu jednom od pogona za iskori3¢avanje.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog trgovca u
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/ ) )

Adrese servisa). Ny Broj okretaja praznog hoda

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje V  Napon

podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries . .
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. = Istosmjerna struja

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI C € Europski znak suglasnosti

Izjavljujemo pod vlastitom odgovomoscu da proizvod opisan

uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe !@
smjernica: Ukrajinski znak suglasnosti
2011/65/EU (RoHS) 001
2006/42/EC E H [ - )
2014/30/E Euroazijski znak suglasnosti

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI M18 FPFT

Satversanas stieple

Izlaides numurs 47494001...
...000001-999999

Akumulatora spriegums 18V

Tuk$gaitas apgriezienu skaits 0-37min”

Térauda satverSanas stieples spoles garums 37m |73 m

Térauda satversanas stieples spoles platums 3mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg

Stravu nevadosas stieples spoles garums 30m 61m

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Stravu nevadosa) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C.... +50°C

leteicamie akumulatoru komplekti M18...

leteicamas uzlades ierices M12-18...

Trok3nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 71,45dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 82,45dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vertiba a, 0,64 m/s>

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir
izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas
ietekmes sakotnéjai izvértésanai.
Noraditais vibracijas un trok$na emisijas [imenis attélo ierices
galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota,
vibracijas un trok3na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami
paaugstinat ietekmes [imeni visa darba laika.
Novértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt
véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.
Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet
papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba
grafiku.
Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Q) Aizbidni
m UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Turpmak sniegto noradijumu neievéro3ana var klit par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainoju-
mam. PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

B Melite

(5) Rokturis
(6) Sprausla
@ Rumba

Spoles skavas

© spole

lerices apraksts
Q@) Sprauslas ierobs

@ Vadibas sledzis
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A\ SATVERSANAS STIEPLES DROSTBAS BRIDINAJUMI

Neizmantojiet zem sprieguma esosas kédés vai to tuvuma

Stradajot elektroaprikojuma tuvuma, ievérojiet arkartigu

piesardzibu. Velkot cauri kabe|u kanaliem, kuros ir daudz citu

vadu, parliecinieties, ka Siem vadiem ir atslégta vai atvienota

stravas padeve.

Saglabajiet pienacigu stabilitati un lidzsvaru, veicot

vilksanas darbibas. Nevelciet, atrodoties uz uzslietam

kapném. Blokésanas vai pretestibas gadijuma kapnes varétu klut

nestabilas, tadéjadi zaudejot [idzsvaru vai kontroli.

Vienmér rikojieties apdomigi un uzmanieties, kad izman-

tojat instrumentus. Nav iesp&jams paredzét jebkuru situaciju,

kas var izraisit bistamu rezultatu. Neizmantojiet S0 instrumentu,

ja neizprotat ta lietoSanas instrukcijas vai jutat, ka darbs parsniedz

jusu spéjas; sazinieties ar Milwaukee Tool vai apmacitu specialistu,

lai sanemtu papildinformaciju vai apmacibu.

UZMANIBU! Dazi putekli, ko rada slipésana, zagésana, urbsana

un citi bivdarbi, satur kimiskas vielas, kas izraisa vézi, iedzimtus

defektus vai kaité reproduktivajai veselibai. DaZi So kimisko vielu

piemeri:

« svins no svina bazes krasas

« kristala silicijs no kiegeliem un cementa, ka ari citiem
mirniecibas produktiem, un

« arséns un hroms no kimiski apstradatas koksnes.

Jusu riski no $is ekspozicijas ir dazadi atkariba no ta, cik bieZi veicat

sada veida darbu.

Lai samazinatu jusu ekspoziciju pret $im kimiskajam

aizsarglidzekliem, ka puteklu maskas, kas ir ipai paredzétas, lai

izfiltrétu mikroskopiskas dalinas.

Aizliegts nonemt etiketes un tipa plaksnites. Tas satur

svarigu informaciju. Ja $is norades vairs nav salasamas vai tas ir

pazudusas, vérsieties sava MILWAUKEE klientu atbalsta dienesta,

lai bez maksas sanemtu jaunas.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklit organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams isslegums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Lai noveérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu

vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un rapéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un 1adétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Satversanas stieple ir ideals instruments, lai vaditu vadojumu cauri
sienam un kabelu kanaliem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vietd. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektris-
kais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet
nojauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo
tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.
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PAPILDU PADOMI IEKARTAS LIETOSANA smeout |

lzmantosanas laika atbalstiet satversanas stiepli.

Normalo pielietojumu skatit attélu sadala.

Atritinasanas laika novérojiet satversanas stiepli. Tuvojoties
pilnas atritinasanas pakapei, uz satversanas stieples bis redzama
dzeltena krasa. Lidzko klust redzama dzeltena krasa, parstajiet
atritinaanu. Turpmaka atritinasana var bojat vai saplést
satverSanas stiepli.

Pirms vilkt cauri vadu, pievérsiet uzmanibu savai apkartnei un
iesp&jamajiem tuvuma esoSajiem riskiem sev un citiem, kas rastos,
stieplei plistot tas vilkSanas laika.

NORADE: Ja iekarta noblokejas, nekavéjieties atlaidiet
slédzi. Nevelciet ar varu blokésanas vai pretestibas gadijuma. Ta
vieta atlaidiet vadu un nonemiet skérsli.

Laiievilktu satverSanas stiepli, parvietojiet vadibas slédzi
ievilkSanas pozicija un pavelciet spridu. Partrauciet ievilksanu,
tiklidz satversanas stieple ir atgriezusies sakuma pozicija.
Turpmaka ievilksana var bojat vai saplést spoli.

APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Noslaukiet brivi stavo3o spirali ar dranu un atkal iebidiet trumuli.
Pirms caurulu tiriSanas iekartas uzglabasanas pilniba izvelciet
spirali. Spirali notiriet un valigi uztiniet.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)
JanepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala , Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas:

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Javalka aizsargcimdi!

Neizmantojiet zem sprieguma eso3as kédes vai to tuvuma
Neizmantojiet, stavot uz uzslietam kapném

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uzpémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Lat

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Voltaza
Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FPFT
Kabeliy tiesimo juosta
Produkto numeris 47494001...

...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Stkiy skaicius laisva eiga 0-37min”
Plieninés kabeliy tiesimo rités juostos ilgis 37m |73 m
Plieninés kabeliy tiesimo rités juostos plotis 3mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3..8,19kg 8,43..9,49kg
NelaidZios kabeliy tiesimo rités juostos ilgis 30m 61m
Z\Teelt;:iss svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 6,43..749kg 703..8,09kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 71,45 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikimé a, 0,64 m/s
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos
vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todeél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali
bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka
jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai prizirimas, bendrosios vibracijos
ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti
poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertes
reikety atsizvelgti laikotarpj, kai prietaisas yra isjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba)
triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavi-
mus, pavyzdziui: tinkamai priZidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti

rankas Siltai, organizuoti darbo modelius. . ¢

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo Irenginio aprasymas

poveikio gali buti paZeidziama klausa. @ Sklasciai

m . @ Antgalio jranta
DEMESIO! Perskaitykite visas saugos nuorodas, @ Gaidukas

instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su

prietaisu. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elekt- @ Valdymo jungiklis
ros smiigio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus. ISsaugokite @ Rankena

Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje

galétuméte jais pasinaudoti. @ Antgalis

@ |voré
Rités rankenos
) Rite

kai

we

Lietuv
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A\ KABELIY TIESIMO JUOSTOS SAUGOS JSPEJIMAI

Nenaudokite prie elektros linijy, kuriomis teka srové,
arSalia jy Dirbdami netoli elektros jrangos bikite labai
atsargis. Traukdami per kanalg, kuriame yra kity laidy,
[sitikinkite, kad iSjungtas elektros tiekimas j Siuos laidus arba jie
yra atjungti.

Traukdami tvirtai stovékite ir stenkités iSlaikyti
pusiausvyra. Netraukite stovédami ant kopéciy. Pasitaikius
kliaciai ar pasipriesinimui kopécios gali pasidaryti nestabilios, todél
galite neislaikyti pusiausvyros ar prarasti jrankio kontrole.
Naudodami §j jrenginj, remkités racionalumu ir elkités
atsargiai. Nejmanoma numatyti visy galimy situacijy, kurios gali
sukelti pavojingy pasekmiy. Nenaudokite Sio jrenginio, jei naudo-
jimo instrukcijos néra aiskios arba manote, kad darbas neatitinka
jusy pajégumo; dél papildomos informacijos ar mokymy susisiekite
su ,Milwaukee Tool” arba Sios srities profesionalu.

DEMESIO! Kai kurios dulkés sukeltos elektrinio $lifavimo, pjovimo,
Slifavimo, grezimo ir kity statybos veikly, turi chemikaly, galinciy
sukelti vézj, apsigimimus ar kita reprodukcine Zala. Kai kurie iy
chemikaly pavyzdziai yra:

« $vinas i$ Svino pagrindu pagaminty dazy

« kristalinis silicis i3 plyty ir cemento, ir kity maro gaminiy; bei

+ arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

Rizika susijusi su Siy chemikaly poveikiu priklauso nuo to, kaip
daznai susiduriama su tokio pobadzio darbu.

Kad sumazintuméte iy chemikaly keliama poveikj, dirbkite

gerai védinamoje patalpoje su saugos reikalavimus atitinkancia
jranga, pavyzdziui, dévékite respiratoriy, kuris pritaikytas filtruoti
mikroskopines dalelytes.

Nepasalinkite etikeciy ir duomeny ploksteliy. Siose
plokstelése pateikiama svarbios informacijos. Jei jos tapo
nejskaitomos ar jy nebéra, kreipkités j MILWAUKEE klienty
aptarnavimo skyriy ir nemokamai gausite naujas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griZtamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Kabeliy tiesimo juosta yra idealus jrankis, naudojamas laidams
tiesti per sienas ir elektrinius kanalus.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati 3varis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
irtarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercini li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.
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KITI PATARIMAI, KAIP NAUDOTI PRIETAISA SIMBOLIAI

Naudodami prilaikykite kabeliy tiesimo juosta.

Informacijos apie jprastinj naudojima Zr. paveiksléliy skyriuje.

IStempdami stebékite kabeliy tiesimo juosta. Beveik visiskai

istraukus, kabeliy tiesimo juosta bus pazyméta geltona spalva.
Pamate geltona spalva, toliau nebetraukite. Traukdami toliau galite

pazeisti arba sutraukyti kabeliy tiesimo juosta.

Pries perkisdami laida pagalvokite apie aplink esancius daiktus
ir potencialy pavojy sau ir kitiems Zmonéms, jei traukiant juosta

nutrakty.
PATARIMAS: jei jsijungia jrankio blokavimo funkcija,

iSkart paleiskite jungiklj. Stipriai netraukite uZstrigusio ar
pasipriesinimo taska pasiekusio laido. Vietoje to, iSimkite laida ir

pasalinkite kliutj.

Norédami jtraukti kabeliy tiesimo juosta pastumkite valdymo
jungikljj jtraukimo padétjir patraukite gaiduka. Kabeliy tiesimo
juostai grjZus j pradine padétj nutraukite jtraukima. Bandydami
jtraukti toliau galite paZeisti arba sutraukyti kabeliy tiesimo juosta.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama

akumuliatoriy.
1orine spirale nuvalykite skuduréliu ir vél jdékite j bugna.

Pries sandéliuojant vamzdZiy valymo prietaisa, visiskai iStraukite

spirale. Nuvalykite ir laisvai suvyniokite spirale.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo

skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numer, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS C

Prisiimdami visg atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas

Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lietuviskai
y/,6)

001
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudokite prie elektros linijy, kuriomis teka srové, ar
Saliajy

Nenaudokite stovédami ant kopéciy
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sukiy skaicius laisva eiga
Jtampa
Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas



TEHNILISED ANDMED

M18 FPFT

Tombetross
Tootmisnumber 47494001...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-37min”
Poolil terastmbetrossi pikkus 37m |73 m
Poolil terastombetrossi laius 3mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Elektrit mittejuhtiva poolil tombetrossi pikkus 30m 61m
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Ei juhi elektrit) 6,43..7.49kg 7,03...8,09 kg
Soovituslik keskkonna temperatuur tootamiseks -18°C.... +50°C
Soovituslikud akupakid M18...
Soovituslik laadija M12-18...

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 71,45dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 0,64 m/s>
Méadramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mddde-
tud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
vdib kasutad toriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib
kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tooriista pdhi-
kasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, voivad vibratsioon
ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal
oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures
tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta tood. See vdib kokkupuutetaset kogu
todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks
vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvi-
kuid, hoidke kded soojas, vaadake iile tookorraldus.

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

m TAHELEPANU! Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke kdik ohutusnouded
jajuhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Seadme kirjeldus
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A\ TOMBETROSSI OHUTUSALASED HOIATUSED

Arge kasutage pingestatud ahelatel véi nende lihedal

Olge elektriseadmete ldhedal todtamise ajal darmiselt

ettevaatlik. Kui tombate trossi [dbi juhtmekanalite, kus on ka teisi

juhtmeid, veenduge, et ka neis juhtmetes ei oleks voolu.

Trossi tombamisel toetuge kindlalt kahele jalale ja hoidke

tasakaalu. Arge tommake redelil seistes. Kui tunnete

tombamisel takistust, voib redel muutuda ebastabiilseks, mis voib

pohjustada tasakaalu vdi kontrolli kaotust.

Kasutage todriistade kdsitsemisel alati ratsionaalset

motlemist ja olge ettevaatlik. Kdiki ohtlikke olukordi ei ole

vdimalik ette ndha. Arge kasutage seda tooriista, kui te ei saa

kasutusjuhendist aru vdi kui tunnete, et t6d iiletab teie voimeid;

lisateabe saamiseks voi koolitusel osalemiseks poorduge Milwau-

kee Tooli poole.

TAHELEPANU! Elektrilise poleerimise, saagimise, lihvimise,

puurimise ja muude ehitustoode kaigus tekkiv tolm vdib sisaldada

kemikaale, mis pohjustavad véhki, siinnidefekte véi muud repro-

duktiivkahju. Sellised kemikaalid on nditeks jargmised:

« pliipdhises varvis sisalduv plii;

- tellistes, tsemendis ja muudes miiiiritoodetes sisalduv kristalli-
line ranidioksiid;

+ keemiliselt tdddeldud puidus sisalduv arseen ja kroom.

Nende kemikaalidega kokkupuutumisega kaasnev risk soltub

sellest, kui tihti seda laadi t6od teete.

Nende kemikaalidega kokkupuutumise riski vahendamiseks

todtage hea ventilatsiooniga kohas ning kasutage heakskiidetud

isikukaitsevahendeid, nditeks mikroskoopilisi osakesi filtreerivad

tolmumaskid.

lirge eemaldage etikette ja tiiiibisilte. Neil siltidel seisab

oluline teave. Kui sildid pole enam loetavad voi need puuduvad,

siis votke tasuta asendussiltide saamiseks iihendust MILWAUKEE

klienditeenindusega.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist

on blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril vaib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jlgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu

soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pohjustada liihist.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tombetross sobib ideaalselt juhtmete vedamiseks labi seinte ja
juhtmekanalite.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk téielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokee-
rumisel, liihise tekkimisel voi ilikdrgetel podretel, vibreerib
elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite tod jatkata.
Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LISAJUHISEID KASUTAMISEKS

Kasutamise ajal toetage tombetrossi.
Trossiga tootamise kohta leiate lisateavet joonistelt.

Tombetrossi véljakerimisel jélgige seda. Kui tombetross on peaaegu
taielikult vélja keritud, ndete, et see on tahistatud kollasega.
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Kui ndete kollast vérvi, Iopetage valjakerimine. Vljakerimise
jatkamine vdib tombetrossi kahjustada vai tross vdib puruneda.
Enne trossi ldbitdmbamist jélgige imbrust ja véimalikke Idhedala-
suvaid ohuallikaid enda ja teiste jaoks, kui tross peaks tombamise
kéigus lahti tulema.

MKRKUS: Kui tooriist blokeerub, tuleb lukk kohe vabastada.
Arge rakendage tdmbamisel joudu, kui tross on kinni jaanud voi
seda takistab miski. Selle asemel eemaldage tross ja kdrvaldage
takistus.

Tombetrossi tagasikerimiseks liikake juhtliiliti tagasikerimisasen-
disse ja vajutage kaivituslilitile. Katkestage tagasikerimine, kui
tdmbetross on naasnud algasendisse. Tagasikerimise jatkamine
vdib pooli kahjustada véi pool vdib puruneda.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Puhastage vabalt olev spiraal lapiga ja liikake uuesti trumlisse.
Enne torupuhastaja hoiulepanemist titmmake spiraal taielikult
vélja. Puhastage spiraal ja kerige kergelt kokku.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt lbi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.
Kanda kaitsekindaid!
Arge kasutage pingestatud ahelatel véi nende lihedal

Arge kasutage redelil seistes

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kdest.
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TEXHWYECKWUE AAHHDIE M18 FPFT
NpoTtaxHas npoBonoka
CepuitHblii Homep u3aenua 47494001...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yncno 060poToB 6e3 Harpysku 0-37min”
[InuHa cTanbHoil NpoTAXHOI NPoBONOKM B 6apabaxe 37m 73m
LlinpuHa cTanbHoi NPOTAXHON NPOBOOKM B 6apabaHe 3mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
[lnvHa HeToKONPOBOAALLEIA NPOBONOKN B 6apabaHe 30m 61m
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (HeTokonpoBopastas) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temnepatypa oKpyatLuei cpefbl, peKOMeHA0BaHHaA AnA IKCNyaTaLmum -18°C.... +50°C
PekomeH/0BaHHble aKKyMyNATOPHbIe 610K M18...
PekomeH/0BaHHbIe 3apAAHbIe YCTPOCTBA M12-18...

NHpopmauusa no wymam

COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBoro asnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A))
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnAmMn AN 3auTbl CIyxa.

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

3HaueHuA 3aMepANNCb B COOTBETCTBIY O CTaHAapToM EN 62841, YpoBeHb wyma npubopa, onpeaesneHHblii no nokasarenio A, 06bI4Ho

WNudopmaunusa no Bubpauum

061ue 3HaueHNA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPex HanpaBaeHuii) onpeeneHbl B cooTBeTcTBUM € EN 62841.

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, 0,64 m/s*
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

3anBneHHbIe 3HaueHA BUOPALMY 1 LUYMOBOTO U3NYYeHNs,
YKa3aHHble B HACTOALLEM UHPOPMALIMOHHOM NUCTe, bbinn
13MePEHbI COrNACHO CTaHAAPTU3NPOBAHHOMY METOAY UCMbITaHNA
cornacHo EN 62841 n moryT ncnonb3oBaTbCa ANA (paBHeHNA
OfHOTO MHCTPYMeHTa ¢ Apyrum. OHU MOTyT NpUMEHATLCA ANA
npeaBapuTeNbHON OLEHKM BO3AENCTBUA HA OPTaHU3M YenoBeka.
YKa3aHHble 3HaueHUA BUOPALIM U LUYMOBOTO M3NyYeHus
LeiACTBUTENbHbI AN1A 0CHOBHBIX 06N1acTell npumMeHeHns
MHCTPyMeHTa. OfiHaKO eClIN MHCTPYMEHT UCNONb3yeTCa B APYruX
00n1acTAX NPUMEHEHIA U C APYTUMY NPUHAANEXHOCTAMM
160 NPOXOANT HEHaANEXalLee 06CNYXMBaHNe, 3HaUeHNA
BMOPALYMN 1 LIYMOBOFO U3NYYEHNA MOTYT OTANYATBCA. ITO MOXeET
CYLLECTBEHHO YBENNYUTD YPOBEHb BO3/AEICTBINA HA OPraHin3M Ha
npoTAXeHuu obLero nepnoga pabotbl.

[Tpu oLeHKe YPOBHA BO3AENCTBUA BUOPALIMY 1 LLYMOBOTO
U3NYYeHNA Ha OPraHN3M TaKe HeoOX04UMO yunTbIBaTL
NeproAbl, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH, UIN KOrAia OH paboTaer,
HO GaKTUYeCKI He NCNONb3YeTCA ANA BbINONHEHUA paboTbl.

IT0 MOXET CyLLEeCTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBUA Ha
OpraHn3m Ha npoTaxeHun obLiero nepuoaa pabool.
OnpepnenuTe JONONHUTENbHbBIE MEPbI ANA 3alUUTbI ONepaTopa oT
BO3/eCTBMA BUOPALIM M/UNK LIYMa, Takie Kak 06cnyxuBaHme
MHCTPYMEHTa 11 ero NPUHAANEXHOCTEN, COXpaHeHue pyK B Tene,
opraHn3auua rpadukos paboTbl.

Ucnonb3yiiTe HaywHuku! BosaeiicTaie Wwyma MoXeT npUBeCTy K
notepe cnyxa.

B BHUMAHUE! 03HakombTech ¢ NpaBUAAMM TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMHU pernameHTamm,
1306paxkeHNAMM N faAHHBIMK, NpUNAraemMbiMu K
ycTpoiicTBY. [Tpn HecobnoAeHUM HXKeCneAyHoLLNX YKa3aHMil
BO3MOXXHO N0PaXKeHNA INeKTPOTOKOM, BOHUKHOBEHIE
noxapa n/unu nonyyeHue cepbesHblx Tpasm. CoxpaHaiite 3Tn
MHCTPYKLMM 1 yKa3aHUA AnA 6yayLuero ncnonb3oBaHua.

OnucaHue ycTpoilctBa

@ Cronopbl

Q) 3aceura natpybia

@ MyckoBoli Kypok

(® Beikniouatens ynpasneua
@ PykoATka

@ Matpybok

@ Brynka

Pyuku 6apabaHa

(9) bapaban

g0

80)




A NPEQYNPEXAEHMA N0 BE30NACHOCTHU NPU
UCNONb30BAHMW NPOTAXKHON NPOBONOKM

He ncnonb3yiite Ha LenAX noj HanpAXXeHUeM Unu pagom

cHumu Mpu pabote BONM3N IneKTpooGopyaoBaHNa

cobniopaiiTe npeenbHYI0 0CTOPOXKHOCTD. [1py NPOTATUBaHUM

yepe3 KabenenpoBoz, CopepxaLLmii Nobble Apyrue npoBoAa,

y6eauTech B TOM, UTO NUTaHKe STUX NPOBO/OB BbIKIHOUEHO UK

0TCOeZUHEHO.

Mpu npoTArMBaHMM YCTONYMBO CTOITE HA HOTAX U

coxpaHsiiTe paHoBecue. He BbInonHAliTe npoTArMBaHue

necTHULbI. Ecnu Bbl BCTpETHTE NPENATCTBYE WK CONPOTUBNEHNE,

NeCTHULA MOXeT NOTepATh YCTORUNBOCTb, YTO MOXET NPUBECTH K

noTepe paBHOBECUA UM KOHTPONA.

Bcerpa co6niopaiite 061wenpuHATbIE NPaBUAA PasyMHOT0

noBefeHna n 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu paboTe ¢

MHCTpyMeHTamu. HeBO3MOXHO NpeBIALTb BCe CUTYaLMK,

KOTOpble MOTYT NPUBECTY K OMacHbIM NocneACTBUAM. He

CNONb3YiiTe MHCTPYMEHT, eCIN BaM HEMOHATHbI 3TH MHCTPYKLNN

10 JKCNATyaTaLyMi UK eCIU Bbl CYNTaeTe, YTo paboTa BLIXOAUT

3a paMKv BaLwumx cnocobHocTeit; cemxuTech ¢ Milwaukee Tool

WK C KBANMOULMPOBAHHBIM CMELNANiCTOM AJIA NONyyeHna

LONONHUTENbHON MHGOPMALMM UM NPOBEAIEHUA UHCTPYKTaXa.

BHUMAHMUE! MMbinb, KoTopas BO3HNKaeT Npyt WwnpoBaHuu,

TIUNIEHNI, CBEPAEHUN 1 LPYTUX CTPOUTENbHBIX PaboTax,

MOXET COAepXaTh XMUYecKine BelLeCTBa, Bbi3blBalolLme

OHKONOruyeckie 3a60neBaHuA, NOPOKYU Pa3BUTUA UM HApyLLEHUA

penpogyKTUBHOIA cucTeMbl. HeKoTopble NpUMEpbI TakuX

XUMUYECKMX BELLECTB YKa3aHbl HIKe.

« (BUHeL, 13 Kpacok, cofiepaliinx CBUHeL

« Kpuctannnueckuit sMoKCU KpeMHIUA U3 KUPTIYeld, LiemeHTa n

APYrUX MaTepuano AnA KNaaKkm CTeH
+ MbIWbAK 1 XpOM 13 XMMUYeCKN 06paboTaHHbIx
nunomarepuanos

Puck nopaxeHuA STUMU XUMIKaTaM 3aBUCUT OT YaCTOTbI

BbINONHEHMA NOA06HBIX paboT.

[InA yMeHblUeHUA pUCKa NOPakeHNA STUMM XUMUKaTamu

paboTaiiTe B XOPOLLIO BEHTUAMPYEMbIX MOMELLEHUAX U

ucnonb3yiite 0f06peHHoe 3aLuTHOR 060pyA0BaHNe, HanpiMep

pecnupatopbl, KOTOpble CNeLnanbHo NpeAHa3HaueHbl AnA

GUNbTPaLIMM MUKPOCKOMMYECKIX YacTHL.

He ypansiite 3TukeTKN U pupMeHHbIe WUTKKM. OHY cofepxaT

BaXHYI0 HGOPMaLiyio. ECnu TeKCT Ha YKa3aTenbHbIX Tabnnukax

CTaHOBWTCA HeunTabenbHbIM UK OTCYTCTBYeT, 06paTUTeCh

B Cnyx6y nogaepxku MILWAUKEE nna 6ecnnatHoii 3ameHbl

Tabnnyex.

DOMONHUTENbHBIE YKASAHMA NO BE30NACHOCTH
N PABOTE

Monb30BaTbCA CpeaCcTBAMY 3aLLUTbI. PaboTaTb C UHCTPYMEHTOM
BCET/a B 3aLLMTHbIX 0YKax. PekomeHayeTca cneyodexa:
MbINe3alUNTHAA MACKa, 3ALUUTHBIE NEPUATKY, NPOYHAA U
HecKoNb3ALan 06yBb, Kacka v HayLIHUKK.

[Tbinb, BO3HUKAIOWLAsA NPU paboTe JaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXKET
HaHeCTy Bpes 340poBbio. He crielyeT fonyckath eé nonaganus 8
opranu3m. HageBaiite npoTvBONbINEBOI pecnupaTop.
3anpeLyaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT
HaHeCTV BpeZ 3A0POBbI0 (Hanp., acbect).

[pu 6710KMPOBAHMY MCMIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELNIEHHO
BbIK/IIOUMTb Npubop! He BKAlouaiite npubop Ao Tex nop, noka
1ICNONb3YeMblil IHCTPYMEHT 3a6NI0KMPOBaH, B IPOTUBHOM Clyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAaua C BbICOKIM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.

OnpepenuTe 1 ycTpaHuTe NPUYMHY 6IOKNPOBAHUA UCMONb3YEMOT0
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHuii no 6e30nacHoCcTy.

BbiHbTe akkyMynATOp U3 MaLLIMHbI Nepes NpoBe/ieHneM C Heil
KaK1X-1160 MaHunynauuii.

He Bbi6pacbiBaiite UCMONb30BaHHbIe aKKYMYNATOPbI BMeCTe

C AOMALLHIM MYCOPOM U He CxuraiiTe ux. luctpubblotopbl
Kkomnaxum Milwaukee npegnaraior BoccTaHoBINEHMe CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YT06bI 3aLUMTUTD OKPYXKatOLLYI0 Cpeny.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMeCTe ¢ MeTannnyeckumm
npeAMeTamu BO U3bexanve KopoTKOro 3amblkaHuA.
AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT 6bITb NOBpeX/ieHa U aTb Teub
107 BO3/A€ICTBIEM YPE3MEpHbIX TeMNepaTyp U NOBbILLEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akKyMynATOpHOI KNCnoToi
Heme/INeHHO NPOMOViTe MeCT0 KOHTaKTa MblfIoM U BOAO. B
ClyYae NOMaAaHNA KUCNOTbI B 1a3a NPOMbIBaiiTe rnasaB
TeyeHun 10 MUHYT 1 Heme/iNeHHO 06paTUTeCh 33 MeAMLIHCKOI
NOMOLLbH0.

[Insi npeoTBpalLeHUA 0NacHOCTM NOXapa B pe3ybTaTe KOPOTKOro
3aMblKaHWA, TPaBM 1 OBPEXAEHNA U3[eNNA He onycKaiiTe
MHCTPYMEHT, CMeHHbIV aKKyMYNIATOP WY 3apAAH0e YCTPOICTBO
B XKUAKOCTI 1 He A0MyCKaliTe NonajaHus XuaKocTeil BHYTPb
YCTPOIACTB UK aKKyMynATOPoB. Koppo3noHHble 1 NpoBoAALLne
KUAKOCTY, TaKNe Kak ConeHblil pacTBOP, ONpejieneHHble
XUMUKaTbI, 0TOENVBAKLLME CPe/iCTBA UNN COflepAKaLLme UX
NpOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0.

Nlna 3apanku akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apaAHbIM ycTpoiicTBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
ApYruX cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOPbI UK 3apAAHbIe
YCTPOICTBA U XpaHUTE UX TONbKO B CyxXux nomelleHuax. Cneaute,
4T06bI OHU BCEra Obinu cyxumu.

NCNonb30BAHUE

[lpoTAXHaA NPoBONOKA — 3TO UAEANbHDII UHCTPYMEHT AN
NpOKNa/KM NPOBOAKI Yepes3 CTeHbl it Kabenenposog.

AKKYMYNIATOP

lepes ncnonb3oBaHMeM akkymynATopa, KOTOPbIM He
N0Nb30BANNCh HEKOTOPOE BPeMs, ero He0OXOANMO 3apAAUTD.
Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTb
aKKyMynaTopo. M36eraiite npoAoMKMTENbHOTO HarpeBa uin
NPAMOTO CONTHEYHOTO CBeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro yCTPOIicTBa 1 aKKyMyNATOPOB AOMKHbI
cofepaTbCA B uuCToTE.

[Inst 06ecneyeHna onTMManbHOro cpoka Cnyx6bl akkymynaTop
He06X0AAMMO MONHOCTbIO 3apAXaTb NOCE UCNOb30BAHNA
npuéopa.

[Insl OCTUXeHNA MAKCUMATbHO BO3MOXHOT0 CPOKa CITy0bl
aKKYMyNATOPbI NoCNe 3apAAKM CleAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOMO
YCTPOiCTBA.

Mpu xpaHeHuu akkymynatopa 6onee 30 aHeit: XpaHute
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apaaom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecaLeB akkymynaTop
nepyeT 3apaxarb.

TPAHCMOPTUPOBKA MUTUA-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB
JUTHiA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPeANMCaHNAMM
33K0Ha TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak OMacHble rpy3bl.
TpaHCnopTMpoBKa STUX aKKYMYNATOPOB 0MKHA OCYLLeCTBAATLCA

€ CO6M0AEHNEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX Y MEXAYHAPOAHBIX
npeAnNCaHnii U NONOXeHNIA.

&l
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ITU aKKYMYNATOPbI MOTYT NepPeBO3NTLCA NO YNLE NoTpebuTenem
6e3 janbHeiinx 0683aTenbCTs.

[Ipu KoMMepYeCKoii TpaHCOPTUPOBKE NINTHIi-UOHHbIX
aKKYMyNATOPOB IKCMEeANTOPCKUMYU KOMNAaHUAMM AeCTBYIOT
NONOXeHNA, KACALMECA TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX

rpy308. [0AroTOBKa K 0TNPaBKe 11 TPAHCMIOPTUPOBKA LOMIKHbI
NPON3BOANTLCA UCKNKOUUTENBHO CNELMaNbHO 06yyeHHbIMU
nuuamu. Becb npouecc AomKeH HaxoAUTbCA NOA KOHTPONEM
cneumnanucra.

[Tpu TpaHCNoOpTUPOBKe aKKyMynATOPOB HeobxoaMMo cobniodatb
cneytoLume NyHKTbI:

Y6ea1TeCh, UTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI N N307IMPOBaHbI BO
136exaHue KOpoTKoro 3amblkaxua. Cnegute 3a rem, 4to6bl
AKKYMYNATOPHbIil 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEX AEHHBIX UIN NPOTEKAIOLMX
aKKYMyNATOPOB 3anpeLLeHa. 3a AONONHUTENbHBIMU YKa3aHUAMN
06paTuTeCh K CBOEMY IKCNeUTOpY.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

B cnyyae neperpy3ku akkymynaTopa no npuymHe CIMWKOM
607bLL0r0 NOTPe6AeHNA INEKTPOIHEPrIAK, NP IKCTPEMaNbHO
60M1bLLIOM KpyTALLEM MOMEHTE, BHE3aNHO 0CTaHOBKeE Nk
KOPOTKOM 3aMblKaHWM, dneKTponpuoop BUGpupyet B TeueHue

5 ceKyHp, 3aropaeTca UHANKATOp 3apAaa akkyMynaTopa u
3N1eKTponpubop aBTOMaTMYeCK BbIKNIOYAETCA. Th PAbOTY.

[InA NOBTOPHOTO BKNOYEHNA CNeyeT 0TXKaTb KHOMKY BKAKYEHUA
11 1IOTOM CHOBA BKJIIOUNTb.

[Tpy CAULIKOM BBICOKMX Harpy3Kax akKyMynaTop neperpeBaetca.
B 31OM cnyyae 3aropaloTca Bce namnbl MHAMKATOpa 3apAAa
aKkKkymynatopa. Korga akkymynaTop 0CTbIHET v nammbl MoracHyT —
MOXHO NpojoNxXa

Y06l CHOBA 3aPAAUTD U AKTUBMPOBATD AKKYMYyNATOP,
MOAKIIOUTE €ro K 3apAAHOMY YCTPOIACTBY.

JOMONHUTENbHBIE COBETbI MO 3KCMAYATALUYK

lonzepxvBaiiTte npoTAXHYt0 NPOBONOKY BO BpeMaA
UCNONb30BaHUA.

[TpaBunbHoe NpuMeHeHe NoKka3aHo B pasgene ¢ PUCYHKaMU.
CnepwTe 33 NPOTAXHON NPOBONOKON BO BpeMA BbITATMBaHMA. [Tpu
npUBIKEHINM K MONHOI ANMHE Bbl YBUZUTE XENTYlo 0TMETKY Ha
NPOTAXHOIA NPOBONOKE. KaK TONbKO YBUAWTE XENTYio 0TMETKY,
npeKpaTuTe BbITATMBaHMe. [lanbHelilLee BbITATMBaHNE MOXET
TpUBECTY K MOBPEXAEHNIO UM Pa3pbiBY NPOTAXHOI NPOBONOKM.
[pexze yem npoTAaruBaTb NPoBoz, 06paTuTe BHUMaHMe Ha
OKPY>KeHue 1 Ha BO3MOXHble HaxoAALMeca nobnu3octi
UCTOYHVKY ONACHOCTU ANA Ce6A N APYTUX, KOTOPbIe MOFyT
BO3HMKHYTb B TOM Clyuae, eCv BO BpeMs NpoTArUBaHUA
MpPOBOJIOKA BbICBOOOANTCA.

YKA3AHUE: npu 6nokupoBKe MHCTPYMeHTa HeMeANeHHo
oTnycTUTe BbIKNIOYaTENb. [Ipy NpoTAruBaHNN He
NpYKNaabIBaiiTe ycunuii, eCiv BCTpETUTE CONPOTUBAEHIE N
npenATcTBIe. BMeCTo 3T0r0 M3BNEKUTE NPOBOA 1 YCTpaHuTe
npenATcTaie.

YT06bI CMOTaTb NPOTAXKHYI0 NPOBONOKY, NepeBeuTe
nepeKnioyaTenb B NONOXEHUE CMATbIBAHUA I HAXKMUTE KHOMKY
3anycka. [pekpaTuTe cMaTbiBaHme, KaK TONbKO NPOTAXHAsA
NPOBOJI0KA BEPHETCA B MCXOAHOE NonoxeHue. JlanbHeiiee
CMaTbIBaHIe MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNI0 UN NONOMKe
bapabaHa.

O0BCNYXUBAHUE

BbIHbTE aKKYMYNATOp U3 MALLMHbI Nepes NpoBeJeHneM C Heil
KaKux-nnbo ManunynAumil.

BbIHyTYylo Cnupanb npoTepeThb TPANKON v CHOBA BCTaBUTD B
6apataH.

lepes xpaHeHeM ycTpoiicTBa ANA 0UNCTKN TPY6 MONHOCTbIO
BbIHYTb CMUpanb. loUnCTUTL CAMPanb 1 CMOTATb ee HeMNOTHO.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHIA HE0OX0AUMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6blna onvcaHa, obpatLaiiTect B 0AMH U3 CePBUCHBIX LEHTPOB MO
06cnyxu1BaHII0 INeKTponHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHDIX OpraHi3aLmil).

Mpu HeobX0AUMOCTH MOXeT ObITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMep 1 TN MHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe uepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB NN HenocpeAcTBerHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AEKJTAPALIUA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem ncknounTenbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3AeNMe,
0nucaHHoe B paszene «TexHuueckas MHGOPMaLMA» CO0TBETCTBYeT
BCeM NPUMEHNMBIM NONOKEHUAM AUPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxKe CNeAyIoLLMM COTNIacoBaHHbIM CTaHapTaMm

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10

Alexander Krug / Managing Director

YNoNHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOiT AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBONbI TpaHcnopTupoBKa:

Kareropmqecm He JonycKaeTca najeque u Niobble MexaHuueckme

BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! OMACHOCTB! BO3/€/ICTBILA Ha YMaKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKE.
Mpu pasrpy3ke/norpy3ke He AoNycKaeTca UCnonb3oBakve nloboro
Moxanyiicta, BHMMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO BI/}A TEXHUKM, paboTatoLLieil No NPUHLMNY 3aX1Ma YNaKoBKM.
1CN0Ab30BaHMI0 Nepes Hauanom NtobbIx onepavumii ¢
NHCTPYMEHTOM. ] Xpanenve:
Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiiTe HeoBX0A1MO XpaHUTb B CyXOM MecTe.
3alluTHbIE OUKI. Heo6x0MMO XpaHUTb BLANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp 1 BO3AEMCTBIAA CONHEYHbIX NTyyell.
Hapesarb 3awwutHble nepuarkiu! MNpy xpaHeHu HeobxoauMmo u3beratb pe3koro nepenaja Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKkv He JonycKaeTca.
He ucnonb3yiiTe Ha LienAx Nog HanpaAXeHUem UM pAAOM CpoK cnyGbl uAenms:

CHimw (pOK Ny 6bl U3AEANA COCTABNAET 5 NeT.
. He peKoMeHayeTca K KCAyaTaLu o MCTEUeHIM 5 NeT XpaHeHNA ¢
He ncnonb3yire, cros Ha necthiue [aTbl U3roToBMEHNs 6e3 NpeaBapuTENbHOI NPOBEPKL.

BbiHbTe AKKYMYNATOP U3 MalLUHbI nepej npoBeAeHNeM C [lata u3rotoBneHua (Koz Aatbl)

Heli Kakix-nu6o MakumynAMi. OTLUTAMMIOBH Ha MIOBEPXHOCT KONYCa M3AeNHS.
TIpUHAANEXHOCTH - B CTaHAPTHYI0 KOMNAEKTaUMO He  [lpumep:

BXOJWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE ONONHUTENBHOI A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

MPUHAZNEXHOCTU. A — Mmecau u3roToBneHuA

nekTponpubopb, 6atapen/akkymyniTopbl 3anpewieo  OnpegeuTb MeCAL UFOTOBAEHHA MOKHO COTNACHO NIPUBEACHHOI
YTUAN3UPOBAT BMECTE C 6bITOBBIM MYCOPOM. HibKe Tabnuue.

R g2 S = T R )

neKTprYeckme NpubOpbI 1 akKyMynATOPbI Cieayet
061paTb OTAENBHO U CAABATD B CNELMANN3UPOBAHHYIO
KOMNaHIo 1A YTUIN3aLMIA B COOTBETCTBIM C HOPMAMK
0XpaHbl OKpy>aloLuieii cpeabl. llonyuute B MECTHbIX

A-flHBapb G- Wionb
B-Oespanb H- Asryct

OpraHax BNacTV unit y Bawero cneunanusupoankioro - MapT J- Cenbpy
[iMnepa CBefieHis 0 LieHTpax BTOpUUHoii nepepabotkuy D -Anpenb K- Okra6pb
nyHKTax cbopa. E - Maii L - Hosbpb

F - WNioHb M- lekabpb

N “ucno oboporos Ges Harpyku

Tektpouuk MHpactpu3 ImoX
TepmaHus, 71364, BuhHeHzeH,

. yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
— = = [locToAHHbIil TOK Caenavo B KHP

V  Hanpaxenue

EBponeiickuil 3HaK CO0TBETCTBUA
YKpauHCKuii 3HaK CO0TBETCTBMA

EBpoa3natckmil 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKW AAHHU M18 FPFT
Peiika 3a u3Ternsaxe Ha kabenn
[pon3BoacTBeH Homep 47494001...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
060poTy Ha Npa3eH Xof 0-37min”
[IbK1HA Ha CTOMAHEHOTO BbXe 37m 73m
LlinpnHa Ha CTOMaHEHOTO BbXe 3mm
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
[Ib/KIHa Ha eNneKTPOHeNnpoBOANMMA Kaben 30m 61m
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (EnekTporenposoaum) [6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
[TpenopbyuTeNnHa TemnepaTypa Ha 0KONHATa Cpefja Npw ekcnaoaTauna -18°C.... +50°C
TpenopbymTenHu akymynaTopHu 6atepuu M18...
[TpenopbyuTeNnHy 3apaaHN YCTpoilcTBa M12-18...

NHdopmanus 3a wyma

PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeANa3sHo cpepCTBO 3a Cnyxa!

V13mepenuTe CToitHOCTY ca nonyyenu cbobpasto EN 62841. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

NH¢popmauua 3a Bubpauuute

061wuTe CTOHOCTY Ha BUOPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) ca onpefeneHy B cboTBeTcTBMe C EN 62841.

CTO/HOCT Ha eMUCU Ha BUOpaLuuTe a, 0,64 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

TMocoueHnTe B HACTOALLMA UHGOPMALIMOHEH TUCT HIBA HA
BMOPALYMN 11 LIYMOBU EMUCUYN €@ N3MEPEHI B CbOTBETCTBIE CbC
(TaHAAPTU3MPaHO M3NUTBaHe, NpefocTaBeHo B EN 62841, u morat
[a Ce U3N013BaT 3a (PABHABAHE HA efINH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te
MOe CbLLI0 TaKa Aa ce U3MoN3BaT U 3a NpeBapuTesHa OLeHKA Ha
13NaraHeTo Ha BPeAHM Bb3eCTBHA.

[JleknapupaxuTe HUBa Ha BUOPALWMN 1 LIYMOBI EMUCUN ce
OTHACAT 32 0CHOBHUTE NPUNOXKEHNA HA MHCTPYMEHTA. AKO

06aue MHCTPYMEHTBT ce U3N0A13Ba 33 APYTY NPUNOXeHNA, ¢
[APYr¥ NPUCNOCo6NEeHA UK He e NoaLbpxa Aobpe, HUBaTa

Ha BUOPALVN 1 LLYMOBI EMUCMN MOTaT Jia ca pa3ninuHi. Tosa
MO3e 3HAUUTENHO [ NOBULLN HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BpedHu
Bb3/eiACTBIA 32 001LaTa NPOABIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Ipy oLeHKa Ha HUBOTO Ha U3NaraHe Ha Bb3eCTBUETO Ha
BMOPALYMN 1 LIYM CNlefiBA CbLLO TaKa ia Ce B3eMe NpeaBuz
BPEMeTO, IPe3 KOeTo MHCTPYMEHTBT e U3KMHYeH unu npe3

KOETO e BK/KOUEH, HO He e M3M0N13Ba. TOBa MOXe 3HAUUTENHO Aa
NOHIKM HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BpeHY Bb3eiicTBIA 3a 0bLaTa
NPOABMKMTENHOCT Ha paboTara.

Onpegenete fOMbAHUTENHI MePKH 3a 6€30MaCHOCT 3a 3alLKTa Ha
onepatopa oT Bb3/eiCTBUETO Ha BUOPaLMUTe U/unu Lyma, Kato
Hanpumep NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTA U NpucnocobnennaTa,
noAAbPKAHETO HA TOMMIMHATA HA PbLETE 1 OpraHN3aLuATa Ha
pabotara.

Hocete cpencTBo 3a 3awuTa Ha cayxa. LymbT moxe aa goese Ao
3ary6a Ha cnyxa.

ﬂ BHUMAHMUE! MpoueTeTe BCMYKM YKa3aHua

3a 6e30MacHoCT, NHCTPYKLMK, M306paxeHnaTa u
TeXHUYeCKUTe JaHHU, KOUTO Nony4aBaTe cypepa. Ao He
(na3Bate ClefiHUTe yKa3aHuA, TOBA MOXe Aa I0Beie 710 TOKOB
yaap, Noxap /i TeXKI HapaHABaHNA. 3ana3eTe BCUUKK
yKa3aHnaA n MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT 3a 6bAeleTo.

Onucanme Ha yCTPOIICTBOTO
@ 3akonyanku

() bpasna Ha pozata

@ Cnycbk

@ KonTponeH knioy

@ PbKoxBaTka

@ Il3a

@ [naBuHa

PbKoxBaTKi Ha 6apabana

(9 bapatan
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A TNPEQYNPEXAEHMA 3A BE30NACHA PABOTA C
PEMKATA 3A U3TETNIAHE HA KABENN
He usnonssaiite BbpXy, HUTO 6M1130 0 NPOBOAHNLY NOA
HanpexeHue. bbeTe U3KNIUNTENHO BHUMATENHN, KOTaTo
paboTute B 6Gnu3ocT Ko enekTpudecko obopyaBane. Korato
U3AbpBaTe Kaben npes kaHan, npe3 KoOITo ca NpoKapaHu 1 Apyru
Kkabenu, ce yBepeTe, ye NOLABAHETO HA €NEKTPUYECTBO KbM TAX €
TPeKbCHATO U Ye Ca U3KITIoYeHN.
[lokaTo usrernate kaben, TpA6Ba aa cre cronuAn
3ApaBo u fa nasute paBHoBecue. He usternaiite kaben,
DOKaTO CTOMTE BbPXY CTbA6A. AKO KabenbT ce 3ambHe
CbNpOTUBNABA, (TbAOATa MOXe J1a Ce pa3KnaTh U fa 3arybute
paBHOBECHE UK KOHTpOS.
BuHaru nposBaBaiiTe 3apaB pa3ym 1 6baeTe BHUMaTeNHy,
KOraTo U3non3pare MHCTPyMeHTH. HeBb3MOXHO e Ja ce
NpeABIAN BCAKA CUTYaLMA, KOATO MOXe Aa A0Be/e A0 OnacH
nocneacTBUA. He M3non3Baiite T031 MHCTPYMEHT, aKo He
pa3bupaTe HacToALMTe yKa3aHWA 3a ekcnnoatawua unu Bu ce
(TpyBa, Ye 3afayata e 0TBbA BawwwTe cnocobHoCTY; CBBpXKeTe
ce ¢ ,HcTpymenTi Milwaukee” unu 06yyeH npodecuonanuct 3a
LOMbAHUTENHA UHBOPMALKA 1 0ByyeHme.
BHUMAHMWE! Hakon BupoBe npax, 0TAenAwLM ce npu
U3MON3BAHETO HA eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH 3a LKYpeHe,
pA3aHe, WAndoBaHe u Apyry CTPOUTENHN JeiiHOCTH, ChIbpXaT
XUMUKanW, 3a KOUTO e U3BECTHO, Ye MPUYMHABAT Pak, BPOAEHU
LedeKTin v Apyri Bb3npon3BoACTBEHM npobnemu. lpumepute 3a
TaKvBa XUMUKaNM BKAIOYBAT:
+ 0110BO 0T 6011 Ha 010BHA OCHOBA,

« KBApLOB NPax OT TyXNI, UWMEHT 1 APy 3MAAPCKI NPOAYKTH,
KaKTo 1
+ apCEHMK 1 XpOM 0T 06paboTeH C XMMUKanu LbpBeH MaTepuan.
PuckbT 33 Bac ot n3naraHe Ha Bb3feiCTBUETO HA Te3U XMMUKaNN
BapMpa B 3aBUCMMOCT OT YECTOTATa Ha BbPLUEHE Ha TAKBB TUN
pabora.
3a ;a HaManuTe U3naraHeTo 1 Ha Bb3AeCTBUETO Ha Te3u
XUMUKanu, pabotete Ha 06pe NPOBETPeHN MecTa, U3noN3BaiiTe
006peHN Cpe/iCTBA 3a 3alLMUTa, KaTO HANpUMep Macky 3a npax,
KOUTO Ca CMeLuanHo NpoekTUpaxu fa GuaTpupaT MUKpOCKONUYHN
yacTuum.
He cBanaiite eTukeTute M TUNOBUTE Tabenku. Tesn Tabenkun
CbIbpXaT BaxKHa MHopmaLma. AKo ykazaTenHuTe Tabenku Beve
He (a YeTANBM MW IUNCBAT, CBBPIKETE Ce C KNMEHTCKNA CepBU3 Ha
MILWAUKEE, 3a pa nonyuute 6e3nnaTHu pe3epBHu Tabenkiu.

JONBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA 1
BE30MACHOCT

[la ce u3non3gar npegnasty cpeactsa. Npu pabota ¢ MawnHara
BUHArY HoceTe NpeanasHu ounna. lpenopbyBar ce 3aLUTHO
0611eKN10 1 NPaxo3aluMTHa Macka, 3aLUUTHI PbKaBULW, 3APaBY 1
Hexnb3raluy ce 06yBKI, Kacka U NpeAnasHy cpeacTBa 3a Cyxa.
[TpaxT, KoiiTo ce 06pa3yBa npyu paboTa, YecTo e BpefeH 3a
3/paBeTo 1 He 61Ba Jla nonaza B TANOTO. [la ce Hocu NoAxoAALLa
npaxo3alyuTHa Macka.

He e paspeLueHa 06paboTkaTa Ha MaTepuani, Kouto
TpeZCTaBABAT ONACHOCT 3 34paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO M3MON3BAHMAT UHCTPYMEHT 6N0KVPa, M3KNIoyeTe BefHara
ypepal He BKntouBaiite ypea 0THOBO, 0KATO U3NOA3BAHNAT
WHCTPYMEHT e 610KMpaH; ToBa 61 MOTTI0 a LoBee 10 0TKAT C
BICOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a
6710KMpaHeTO Ha U3MON3BAHUA UHCTPYMEHT UMaiiki B NpesiBUA
MHCTPYKLMUTE 33 6e30macHoCT.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBuUTo e Aa e paboTi No MaluMHaTa
13BajieTe akymynatopa.

He n3xBbpnsiiTe 3xabeHuTe akyMynaTopy B 0FbHA WK B Npu
6utoBuTe oTnapbun. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbOupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mons nonutaiite Bawna
Cnewuaniu3npan TbprogeL.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTaHu1 NpesMeTi
(OMacHOCT 0T KbCO CbeANHEHNE).

lpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe UK eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
NoBPeZeHI aKyMynaTopu Moxe Aa u3Teye 6atepuiiHa TeYHOCT.
Mpu Jonup ¢ TakaBa TeYHOCT BeAiHara U3MuiiTe C BOAA U canyH.
[Tpy KOHTAKT C 0uMTE BEHAra U3NNaKBaiiTe CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO NOTbPCeTe Nekap.

3a pa n36erxeTe OMacHOCTTa OT NoXap, NPeAN3BIKaHa 0T KbCo
CbefIMHeHMe, KaKTO U HapaHABAHWATA U NOBPeJUTE Ha NPOAYKTA,
He NoTanATe HCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa akymynaTopHa 6atepus
WY 33pABHOTO YCTPOICTBO B TEUHOCTY U C& MOTPUIKETE B ypeauTe
11 aKymynaTopHuTe 6aTepun Aa He nonagat TeuHocTy. TeuHocTuTe,
Npeau3BUKBALLM KOPO3UA N NPOBEXAALLYN eNEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Bo/a, ONpeAeNneHy XumuKkani, ubensain Belectsa
WAV NPOAYKTH, CbbpXKaLLYN n36enBalL i/ BelLecTBa, MOraT Aa
Npean3BUKaT KbCo CheMHeHNe.

Akymynatopu ot cuctemata M18 fa ce 3apexaat camo Cbe
3apAAHY ycTpolicTa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexat
aKyMynaTopu OT Apyru CUCTEMU.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apagHu yCTpOIicTBa U T
CbXpaHABaliTe camo B cyxv nomeLLenua. lasete rn o7 Bnara.

N3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

PeiikaTa 3a u3TernaHe Ha kKabenw e naeanHa a npoKapBaHe Ha
NPOBOAHML NPe3 CTEHN 1 Tp'bﬁl/l 3a e/IeKTPONPOBOAHMLN.

AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KOuTO He ca NOA3BaHM NO-LbJIr0 BpeMe, Npeau
ynotpeba Aa ce jo3apeAr.

Temnepatypa Haz 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha akymynaTopa.
[la ce n36ArBa No-NpoABMKUTENHO HATPABAHE HA UTbHLLE MW OT
0TONNEHMe.

MoaAbPXKaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha
3apAAHOTO YCTPONCTBO M Ha aKymynaTopa.

3a ONTUMaNHa NPOABIKUTENHOCT Ha XXMBOT CNlef ynoTpeba
6aTepuuTe TpAGBa Aa Ce 3apeAAT HAMBIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABMAKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba fia ce U3BAXAAT OT ypesa Cef 3apexzaHe.

lpu cbxpaHeHue Ha baTepunTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbXxpaHaBaiite 6atepuata npu npuban. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
(bxpaHagaiite 6atepuata npu 30 o 50 % ot 3apAaa. 3apexnaiite
6aTepuATa Ha Bcekn 6 Mecella.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUH

NuTneso-itoHHUTE GaTepuu ca npeAiMeT Ha 3aKOHOBUTe
pa3nopesy 3a NpeBo3 Ha ONacHu ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3u 6atepun TpAGBa Aa ce U3BBPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1 MeXAYHapOAHUTe
pa3nopestu v pernameHTy.

MoTpebutenute morat a npeBo3Bat Te3u 6atepum no nbTa 6e3
AOMBAHUTENHY U3NCKBAHNA.

MpeBo3bT Ha MTUEBO-0HHY 6aTepun 0T TPAHCMOPTHU KOMMNaHMN
€ npefIMeT Ha 3aKOHOBITe pa3nopeAduTe 3a NpeBo3 Ha OnacHn
ToBapw. lloaroToBKaTa Ha NPeB0O3a U CaMUAT NpeBo3 TpAA6Ba fa ce
U3BBPLUBAT CaMo 0T 0byueHn nuua. Lienuat npouec Tpabea fa e
nog npoecnoHaneH Haa3op.

85)



bbJl

CnasBaiiTe CneHUTE N3UCKBAHNA npu npeso3 Ha 6aTepvw|:
)’BepeTe (€, Yye KOHTAKTUTE Ca 3aLUNTeHN N U30N1PaHU, 3a Ad

ce 36erHe Kbco CbefiuHeH e, YBEpETe (e, ye HAMa onacHoCT

0T pa3MmeCTBaHe Ha 6aTepvaa B OnakoBkarta. He I'IpeBO3Bal7|T€‘
nospeaexu 6aTepm4 nnu TakmBa CTeyose. 06preTe (eKbM
Bawara TPAHCMNOPTHA KOMNAHWA 3@ AONBAHUTETHN NHCTPYKL AN,

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha GaTepusTa BUIEACTBYE Ha TONAMO
noTpebeHue Ha eHeprid, HanpuMep U3KKUUTENHO BICOKH
BBPTALY MOMEHTH, , BHE3AMHO CMUPaHE WM KbCO CbeAnHeHue,
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUOPUPA B NPOABIKEHNE Ha 5
CeKYHAM, MUTa MHAVKATOPBT 3a 3apexaaHe U eneKTpuyeckuaT
UHCTPYMEHT ce U3KNI0YBa CaM.

3a a ro BKNiouwTe NOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPeBKAIOYBATENA I
e/l T0Ba BKMloYeTe ypefa.

Mpv eKCTPeMHi HaToBapBaHWA 6aTepuATa Ce HarpABa 3HAUUTENHO.
B 1031 Cnyyaii BCAYKN CBETAMHI HA MHAMKATOPA 33 3apeXxaHe
MUraT JJoToraBa, AoKaTo batepuaTa ce oxnapu. Cnep usracsae

Ha MHAMKATOPa 3 3apex AaHe MoXeTe Aa NPOAbMKUTE paboTaTa
cypena.

Toraa akymynaTopT fia Ce BKJIOUBM KbM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO,
3a/1a Ce A03apeAn 1 aKTUBUPa.

JOMBAHNTENHUN CHBETN 3A YIOTPEBATA

lMpugbpxaiite peiikata, 0KaTo A U3non3gare.

3a HopmanHa paboTa BuxKTe pa3jena C unlcTpauuuTe.

Cnepete xunoto, okato usternare. Korato Habnnxute Kpas Ha
KUN0TO, TOM Le 6bae 0T6enasan ¢ xbata 6o, Korato Bugute
0T6ENA3aHOTO CXXbAITa 60A MACTO, CpeTe Aa u3Ternate. B
TPOTUBEH C1yyaii MOXeTe Jia OBPeAWTE Ui CUynuTe peiikata 3a
n3TernaHe Ha kabenu.

Mpean pa nsternute kabena, ce ornepaiite fobpe Haokono 3a
noTeHLMaNHy prckoBe 3a cebe cu 1 3a xopaTa oKono Bac, B cnyuait
e 110 Bpeme Ha u3TernaHe Xunoto ce 0cB06oAM.

YKA3AHWE: AKo MHCTPYMeHTBT 6noKupa, BejHara nycHete
npeBKnioyBatens. He Abpnaiite CbC Cuna, KOraTo ce HaTbKHeTe
Ha 3ambBaHe UK CbNpoTUBNeHNe. BmecTo ToBa 3BazeTe kabena
11 0TCTPaHeTe NPenAaTCTBUETO.

3a 1 HaBueTe 06PaTHO XXUOTO, NPEMECTETE KAKua Ha No3uunATa
33 HaBUBAHe U HaTUCHeTe CycbKa. (npeTe Ja HaBUBaTe, Korato
KU0TO Ce BbpHE B HavanHa no3uuua. B npotuseH cnyyaii moxete
[a noBpesuTe K cuynuTe 6apadana.

Mpean 3anouBaHe Ha KakBuUTO e i e paboTy No MalLMHaTa
13BajieTe akymynaropa.

M36bpLuete ocBo6oAeHaTa Cnvpana C napuan 1 0THOBO A BKapaiiTe
B 6apabaHa.

[Ipey npubupate Ha UHCTPYMeHTa 3 NOUNCTBAHE Ha TPBOU,
u3TerneTe CNvpanara u3WAno HaebH. Moynctete cnupanata u A
HaBuiTe (BO6OAHO.

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pezepBHu yacti
Ha Milwaukee. EnemeHTy, undta noMsaHa He e 0NNCaHa, fa ce
[ajat 3a noamaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
JapaHuuma n agpecu Ha cepu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe J1a nouckaTe 3a ypesa ot Bawma
cepBu3 unu aupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCNNo31A, KaTo NOCOYMTE TUNA Ha MaLUMHaTa N HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - NEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

Hue fexknapupame, U3UAN0 Ha HaLa OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
0MUCaH B ,TeXHUYECKI JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKA
HEOOXOAMMI U3UCKBAHNSA HA AUPEKTUBMTE:

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

1 Ye Ca U3N0N3BaHM CNe/IHNTE XapMOHU3UPAHI CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
v

Alexander Krug / Managing Director

YNb/HOMOLLEH 33 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATa JOKYMEHTaLMA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

Mpeay nyckaxe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA poyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKUUATA 32 M3M0N3BaHe.

Mpu paGOTa (MalUnHaTa BUHarn HoceTe npenasHu
ouyuna.

[la ce HOCAT npeanasHu pbKasuum!

He u3non3BaiiTe Bbpxy, HUTO 61130 0 NPOBOZHULY MO,
HanpexeHue.

He u3non3BaiiTe, 4okaTo CTOMTE BbPXY CTbAOA.

ﬂpenw 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa n3BajieTe akymynaropa.

Akcecoapy - He ce cbbpixat B 06ema Ha locTaBKaTa,
npenopbyBaHo AOMbIHEHE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

Enektpuueckute ypenw, batepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAGBa J1a Ce M3XBBLPAAT 3aeHO C 6UTOBUTE OTNAABLM.
EnexkTpuueckuTe ypeau u akymynatopHu 6atepun Tpabea
Ja ce CbOUpaT pa3fenHo 1 Aa ce NpeaaBar Ha cyxbute
33 peLuKnMpaHe Ha 0TNaAbUuTe Copes U3UCKBAHUATA
3a 0Ma3BaHe Ha oKonHata cpefa. MHdopmupaiite ce npu
MECTHUTE CYX6V UM NPU MECTHUTE CeLManu3npaqi
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOnpaHe n LeHTpoBeTe
33 PeLMKNMpaHe Ha 0TNAAbLM.

oSO

N 060poru Ha npaseH xoa
V  Hanpexenue
== = [locToAHeH Tok

EBpOHeﬁ(KM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
YKpaI/IH(KVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSI/IaT(KVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE
Cablu de agatare

M18 FPFT

Numér productie 47494001...

...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza de mers in gol 0-37min”
Lungime cablu de agatare din otel pe tambur 37m 73m
Latime cablu de agatare din otel pe tambur 3mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
Lungime cablu neconductibil pe tambur 30m 61m
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Neconductibil) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temperaturd ambientald recomandatd pentru functionare -18°C.... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18...
Incircitor de baterii recomandat M12-18...

Informatie privind zgomotul

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valori masurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate
Valoarea emisiei de oscilatii a,

Nesigurantd K=

conform normei EN 62841.

0,64 m/s?
1,5m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa
informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a com-
para dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza siintr-o evaluare
preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele
aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga
perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa
tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeazd de fapt nicio lucrare. Acest lucru
poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada
de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a
mainilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmdtoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de averti-
zare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Descrierea dispozitivului

@ Eclise

() Adancitura pentru fixarea duzei
@ Declansator

@ Comutator de control
@ Maner

@ Duza

@ Butuc

Prinderi pe tambur
(©) Tambur

Romana



PENTRU CABLUL DE

A\ AVERTISMENTE DE SIGURANT,

A nu se utiliza pe sau langa circuite sub tensiune Cand

lucratiin apropierea echipamentelor electrice, fiti extrem

de precauti. Cand trageti printr-un tub care contine orice alte

fire, asigurati-va cd alimentarea cu curent a firelor a fost oprita sau

deconectata.

Stabilizati-va bine pe picioare si mentineti un echilibrul

corespunzator atunci cand efectuati operatii de tragere.

Nu trageti de pe o scara. Dacd intdmpinati un blocaj sau o

rezistentad, o scard poate deveni instabild, ceea ce poate duce la

pierderea echilibrului sau a controlului.

Bazati-va intotdeauna pe simtul practicsi fiti precautila

utilizarea dispozitivelor. Nu este posibila anticiparea fiecarei

situatii care poate avea un rezultat periculos. Nu utilizati acest

dispozitiv dacd nu intelegeti aceste instructiuni de operare sau daca

simtiti cd lucrarea v depdseste aptitudinea; contactati Milwaukee

Tool sau un profesionist instruit pentru informatii suplimentare

sau instruire.

AVERTISMENT! Unele pulberi generate prin abraziune, taiere,

slefuire, gdurire si alte activitati de constructie contin substante

chimice cunoscute ca provocand cancer, defecte congenitale

sau alte daune asupra reproducerii. Cateva exemple de astfel de

substante chimice sunt:

« plumbul din vopseaua pe baza de plumb

- cristalele de siliciu din caramizi si ciment si din alte produse din
ziddrie si

- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

Riscul cauzat asupra dvs. de aceste expuneri variaza in functie de

cat de des faceti acest tip de activitate.

Pentru a vd reduce expunerea la aceste substante chimice: lucrati

intr-o zond bine ventilata si lucrati cu echipamente de sigurantd

aprobate, cum ar fi mdstile de praf special concepute pentru a filtra

particulele microscopice.

Nuinlaturati etichetele si placutele de fabricatie. Aceste

placute contin informatii importante. Dacd aceste placute

indicatoare devin ilizibile sau daca lipsesc, adresati-va serviciului

pentru clienti MILWAUKEE pentru a le fnlocui gratuit.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $1 DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
ddundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea s se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit).

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalatiimediat cu apd si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-va
sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca

un scurtcircuit.

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcdtoarele i pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

(ablul de agatare este instrumentul ideal care poate fi utilizat
pentru a poza cablurile prin pereti si tuburi pentru linii electric.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la cdldurd sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sa fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteazd de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. .
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incdrcare palpaie pand
cand acumulatorul s-a racit. Dupd ce indicatia stdrii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
defncdrcare.

INDICATII SUPLIMENTARE N VEDEREA UTILIZARII

Sustineti cablul de agdtare in timpul utilizarii.

Pentru operarea normald, consultati sectiunea ilustrativa.

In timpul extinderii, monitorizati cablul de agatare. in apropierea
extinderii complete, cablul de agdtare este marcat cu vopsea
galbend. Opriti extinderea imediat ce vedeti vopseaua galbena.
Continuarea extinderii poate provoca deteriorarea sau ruperea
cablului de agatare.

Tnainte de a trage sarma, fiti atenti la imprejurimile dvs. si la
potentialele pericole din apropiere pentru dvs. si pentru altii in
cazul in care cablul va scapa in timpul tragerii.

INDICATIE: Daca scula se blocheaza, eliberati imediat
comutatorul. Nu fortati o tragere care a intampinat un blocaj

sau un punct de rezistenta. In schimb, indepartati firul si inlaturati
blocajul.

Retrageti cablul de agatare, mutati comutatorul de control in
pozitia de retragere si actionati declansatorul. Opriti retragerea
imediat ce cablul de agatare a revenit la pozitia de pornire. Continu-
area retragerii poate provoca deteriorarea sau ruperea tamburului.

INTRETINERE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
Stergeti spirala expusa cu o laveta si introduceti-o la locin tambur.
Inainte de a depozita dispozitivul de curdtat tevi, scoateti spirala
complet in afard. Curdtati spirala si infasurati-o fard sd o tensionati.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numdrul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

oY RSO >

71364 Winnenden, Germany. No
DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor:

2011/65/UE (RoHS)
2006/42/CE
2014/30/UE

\'

ce
G

001

EAL

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate
EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-01-10
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtatiintotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magsina.

Purtati manusi de protectie!

Anu se utiliza pe sau langd circuite sub tensiune
Anuse utiliza stdnd pe scara

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului

pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteazd separat i se predau la

un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantii
acreditati in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
Curent continuu

Marcé de conformitate europeand
Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

Romana
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TEXHWYKK NOAATOLIU M18 FPFT
Ypen 3a Bneyerbe Kabnu
lpou3BopeH 6poj 47494001...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 18V
bp3vHa 6e3 onToBapyBamwe 0-37min”
JlonxvHa Ha YenuyHa neHTa Ha ypej 3a Bieyetbe Kabnu 37m 73m
LlinpuHa Ha YennyHa NeHTa Ha ypes 3a Bneyetbe kabnu 3mm
TexwHa cnopep ENMTA-npouegypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
[JlonK1Ha Ha HeCnpoBOANNBA NIEHTA 30m 61m
TexwHa cnopep ENMTA-npouegypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (Hecnposoanugo) 6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
lpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonHaTa 3a pabota -18°C.... +50°C
lpenopayanu KoMNNETH akyMynaTopcku batepun M18...
lTpenopayanu nonHayv M12-18...
NHdopmauun 3a 6yyasata
13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce 0ApeAeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 62841. A-oueHeToTo HUBO Ha Gyyasa Ha anapaToT TUNNYHO U3HeCyBa:
Hugo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 71,45dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 82,45dB (A)
Hocte WTMTHMK 3a ywn.
NHdpopmauun 3a Bubpaumnn
BKynHv BuGpaumcku BpesHOCTY (BeKTOPCKY 36Up Ha TpUTE HACOKW) npecmeTanm cornacko EN 62841.
Bubpauucka emucvona BpeHocT a, 0,64 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIE

HugoTo Ha BUOpaLyM 1 emucyja Ha byyasa faseHn Bo

0BOj MH(OPMATUBEH INCT Ce U3MEPEHN BO COTNACHOCT CO
(TaHAAPAN3UPAH METOA Ha TecTupatbe AajeH Bo EN 62841 n moxe
[a Ce KOpWCTaT 3a CNOPe/lyBatbe Ha e/ieH eNekTPUYEH anat co Apyr.
Tie CTO TaKa MOXe J1a Ce KOpUCTAT NPV NPBUYHA NPOLIEHKA Ha
U3NOXEHOCT.

HaBezeHoTO HUBO Ha BMOpaLMm 1 emucuja Ha byuasa ja
NpeTCTaByBa rNaBHaTa NpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anator ce
KOPVCTN 32 NOUHAKBY NPUMEHH, CO NOUHAKOB NPUBOP AW NoLwo
Ce 0Aip>KyBa, BUOpaLMuTe v eMucujaTa Ha byyasa Moxe fa ce
pa3nukyBaat. Toa MoXe 3HaUUTeNHO ia 0 3rofiemMi HUBOTO Ha
W3N0XEHOCT NpeKy LenuoT paboTeH nepuop.

[TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLum 1 byuasa Tpeba
CTO TaKa /ja Ce 3eMe NPeABUZ KOra e UCKNyUYeH anaToT unm Kora e
BKJTyYeH, HO He BPLUN HIKaKBa paboTa. Toa Mose 3HauuTenHo Aa
T0 HAMaN HUBOTO HA M3NOXKEHOCT MPeKy LieNMoT paboTeH nepuog.
YTBpAeTE AONONHUTENHY 630 AHOCHM MepKI 3a J1a Ce 3aLTUTU
onepatopoT off epeKTTe Ha BUGPaLMMTE u/unm byyasaTa kako

Ha np.: 0ApXyBajTe ro anatot U npubopoT, paeTe Heka B bugat
TOMAY, OpraHu3aLmja Ha paboTHUTE LWemy.

Hocete wruTHuK 3a ywwu. Banjanueto Ha yka Moxe aa
npean3BuKa ryberbe Ha ceTnoTo 3a Cyx.

OnucHa ypepot

@ LWapku

@ KoHTponeH npeku
@ Pauka
@ MnasHuua

@ OcouHa
[Nlpwku Ha 6apaba

(9 bapatan

ﬂ NPEAYNPENYBAILE! Ipouutajre ru cute 6e36epHoCHN
HaNoMeHH, ynaTcTBa, LPTeXu 1 NOJATOL N, KOULUTO I
no6uBate 3aefiHO €0 ypepoT. [loKosKy He ril nouuTyBaTe
CNeZHUTE YNaTCTBa, MOXKE A 0jAe A0 eNeKTpUYeH YAap,

[0 noxap u/unu po Tewkn nospeau. CouyBajre ru cute
6e36eAHOCHM YNaTCTBA M MHCTPYKLUM 32 BO MAHUHA.

) *ne6 wa mnashuua
@ AkTiBaTop (0kngau)

HyBay
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A\ BE3BEJHOCHU NPEQYNPERYBAMA 3A YPELOT 3A
BNEYEHE KABJIN

He KopucreTte Ha unu Bo 6nu3NHa Ha CTPYjHU Kona nop,
HanoH bupete oco6eHo npeTnasnuey Kora pabotute Bo
6nu3uHa Ha enekTpUyHa onpema. Kora npoTHyBaTe Hi3 KaHan
LUTO COAPKY APYTY XKUY, yBEPETe Ce ieka e UCKNYYeHO unn
NPEKNHATO HaNojyBaETO 40 THE XKMLW.
0ppyBajTe cTabunHa 0cHOBa M paMHOTEXa Kora BpiuuTe
noenekyBamwe. He noBnekyBajre of ckana. Ako HaugeTe Ha
TeWKOTHja UK 0TNOP, CKanaTa MOXe Ja CTaHe HecTabunHa, a Toa
MOXe 1 foBefie 10 ry6etbe Ha paMHOTEXaTa U KOHTponaTa.
Cexoraw noctanyBajte o 3apaB pasym u 6ugete
BHUMATENHU KOra KopucTuTe anatu. He e BO3MOXHO fa ce
npeABIAY CeKoja CUTYaLyja Koja MoXe ia I0Befie 10 OnaceH
ucxop. HemojTe aa ro KopuCTUTe anatoT ako He ru pasbuparte
ynatcTBara 3a pabota U ako MICTITe Jeka He CTe CnocobHy Aa
ja BpluwTe paboTaTa; 3a JONOAHUTENHN MHGOPMALIMM UAK 06YKa,
KoHTaKTUpajTe co Milwaukee Tool nnm 06yuen npodecnonanew.
NPEQYNPERYBAIE! Hekon npalunHKn HacTaHaTy o eNeKTpuyHo
LWIMUPIatbe, ceyetbe, Opycetbe, Aynuetbe 1 Apyru rpafexHu
AKTUBHOCTM COAPXAT XeMUKAMN KOULLTO NPeAM3BUKYBAAT pak,
BPOAEHN edeKTI unm Apyru penpoayKTUBHM HapyLLyBatba.
Hekon npumepu 3a BaKBY XeMUKanuu ce:
+ 01080 0 60ja Ha 6a3a Ha 01080
+ KpUCTaneH CUMKAT O LMW 1 LeMeHT 11 ApYTi SUAApCKH
NpoNu3BOAN U
« aPCEHUK 1 XPOM O/} XeMUCKY TPETUPaHa ApBeHa rpara.
Pu3nkoT of 0BUe M3N0XYBatba BApupa BO 3aBUCHOCT 07 T0a KOMKY
4ecTo ro BpLUMTE 0BOj TUN paboTa.
3a /12 ja HaManuTe M3NOXEHOCTa Ha 0BYe XeMUKanun: paboTete
BO 106p0 npoBeTpeHo MecTo 1 paboTeTe €0 0406peHa 3alTUTHA
onpema Kako Ha pumMep Mackm 3a NpaLuMHa KouLTo ce
CneumjanHo HameHeTH 3a GUATPUpatbe Ha MUKPOCKONCKI
YeCTUYKIA.
Hemojre pa ru oTcTpanyBate eTMKeTUTE M NNOYKMUTE CO
ynatcrBa. 0BUe NOYKM COAPXKAT BaXHM MHGOpMaLN. AKo
NNOYKIUTE NOBEKE He Ce YATAMBI UN HEAOCTHUraaT, 0bpaTeTe ce
[0 cepBucHata cnyx6a Ha MILWAUKEE, 3a na nobuete 3ameHa Ha
uctuTe.

OCTAHATH BE3BEAHOCHW U PABOTHUW YNATCTBA

Ynotpebysajre 3awTuTHa onpema. pu pabota co Mawmxata
10CT0jaHo HoCeTe 3alTUTHI ounna. Ce npenopauyBa 3awTUTHa
06neKa Kako: Macka 3a 3alUTuTa 0/ MPaLLNHa, 3aLUTUTH
paKaBuLy, LBPCTY YeBAY LUTO He Ce IN3raaT, KaLura v 3awTua
3aywm.

MpuwwHaTa Koja ce C0371aBa Npy KOPUCTEHbE HA 0BOj anaT MOXe A
6une WreTHa no 3apasjeto. He ja BanwyBajte. HoceTe cooaseTHa
3alUTMTHa MacKa.

He cmear fa 6upat 06paboTyBaHN MaTepujany Kou LWTO MoXaT Aa
r03arpo3at 34pasjeTo (Ha np. a3bect).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyaue ce 6n0KMpa, MoUMe BeAHaLL
J1a ce ncknyym anapator! He ro BknyuyBajTe anapatot noBTOpHO
Jofeka ynoTpebyBaHoTo OpyAue e 610KupaHo; npuToa bu Moxeno
[a Aojaie A0 NOBPATEH Y/Aap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.
WcnwuTajTe n oTcTpaHeTe ja npuumMHaTa 3a 6N0KNpareTo Ha
ynotpe6eHoTo opyAue UMajKu rv BO NpeBIA HanoMeHuTe 3a
6e36eaHoCT.

/13BapeTe ro 6atepuckuoT CKNON npef 0TNOYHYBakbe Ha KaKoB U Aa
€3a0ar Bp3 MallMHaTa.

Mak CKM

He rut ocTaajre uckopuctenute 6atepun Bo JOMaLIHUOT OTNAZ U
He ropete rin. [lnctpubytepute Ha Munsoku rin cobupaar crapute
6aTepuu, €O LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKOAMHA.

He ru uyBajte 6aTepunTe 3aeH0 CO METanHU NpeaMeTH (pU3nk op
KpaTok cnoj).

Kucenunata o owwteTenmnTe 6atepunte Moxe Aa ucteye npu
eKCTpemeH HamoH unv Temnepatypu. JOKONIKY A0jAeTe BO KOHTaKT
€0 UCaTaTa, U3MujTe Ce BeHaLl CO canyH 1 BoAa. Bo cnyvaj Ha
KOHTAKT CO 0uuTe NNakHeTe rin y6aBo Hajmanky 10MuHyTI 1
330MKUTENHO O/leTe Ha NeKap.

3a 1a u3berxeTe onacHoCTa 0/ N0Xap, O HapaHyBatba UK ozl
oLUTeTyBatbe Ha NPON3BOJOT, KOULUTO I C0371aBa KPaToK CMoj,

He ja NOTOMyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3ameHnnBata 6arepuja
W1 TIONTHAYOT U Ma3eTe BO ypeauTe i BO batepuuTte Aa He
NPOHIKHYBaaT TeYHOCTU. KOPO3UBHY 1N eNeKTPOCPOBOANNBY
TEYHOCTH, KaKo coNeHa Bofa, 0AAPeeH! XeMuKanuy, u3benyBauku
npenapaTin Ui Npon3BOAYN Kou coapxar u3benysauki
CYNCTaHLMI, MOXAT J1a PeAU3BUKAAT KPaTOK CMoj.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nontetbe Ha 6atepun op
M18 cuctem. He Kopucrete 6atepum o4 Apyr cucTem.

He rut oTBOpajTe HacunHo 6aTepuuTe v MONHaYUTe, 1 YyBajTe N
Camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe it IOCTOjaHO CyBY.

CNELMOULUPAHN YCITOBU HA YTOTPEBA

Ypenm 3a Bieyetbe Kabnu e naeaneH anar 3a Kopuctere 3a
C(npoBefyBatbe Ha XULUW NPeKY SUA0BU N ENEKTPUYHI KaHanu.

BATEPUU

batpuute Kou He 6une kopucTeHn nofonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temneparypa noucoka o 500 (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepuuTe. V136erHyBajte nofonro n3noxysatbe Ha 6atepunte
Ha BUCOKI TeMnepaTypu Um CoHLe (PU3NK Ol NperpeBatbe).
Knemute Ha nonHauot n 6atepunte mMopa aa buaat uucTi.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepumTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NOAONT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeba fa Gupat n3BageHn o anapatoT 3a NONHeke Ha
6atepume.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha baTepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa oA npubauxHo 27°C

11 Ha CYBO MecTo. AKyMynaTopoT Aia ce CKnaanpa Ha npubnkHo
30%-50% 04 cocToj6aTa Ha HANONHETOCT. AKyMyNaTopoT
MOBTOPHO /1 Ce HaNOMHM Ha CeKon 6 MeceLy.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUN

JIuTyum-joHcKuTe 6aTepun MOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0APEAOM 32
TPaHCMOPT Ha ONacHM MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepuy Mopa Aa ce BpLUM COTNIacHo
NOKaNHUTE, HALWOHATHUTE U MefYHAPOAHUTE NPONUCA 1 0APeatH.
MoTpowwyBaumTe Ha OBMe 6aTepyun Moxe Aa BPLIAT HeMpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKY GaTepuu 0f CTpaHa
Ha LUNeAMTEPCKN NPeTNpUjaTja NOANEXHM Ha oapeaduTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepumy. loAroToBKITe 3a WeauLmja

Y1 TPaHCNopT Tpeba Aa Il BPLUIAT UCKNYYMBO COOABETHO 06yUeHy
nuua. LlenokynHuot npowec Tpeba Aa 6uae CTpyuHo HaAreayBaH.
Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha ClIefIHOTO:



Ocurypajre ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3awTuTeHn u n3onupanu, aceto AL LN ZNI VR WA ] DG

702 CO 14en Aa ce u3berHar Kpatki cnoesyt. BHumaajTe a He A0jAe  log yenocHa nuuHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOAOT
[10 M3MeCTyBatbe Ha 6atepunTe BO HUBHaTa aM6anq)Ka. 3abpaHeT  onywan Bo TexHuuKu nogatoun” e Bo 00BpasHoCT o cue
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN UM NPOTEYEHU IMTUYM-jOHCKM PeNeBaHTHI IPONMCH 0 AUPEKTUBHTE:

6aTepuu. 3a NOHaTamMoLUHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce fo BaweTto 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
LineuTepCKo NpeTnpujatue. ' '
1 ieKa e NPUMeHETH CleAHIUTE XapMOHU3UPaHU CTaHAApAK

SALITUTA O NPEONTEPETYBAIE HA BATEPUJATA EN 62841-1:2015 + AC:2015

Mpu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujata kako pesyntat Hamowne  EN 55014-1:2017
BYCOKA NMOTPOLUYBAYKA Ha CTPYja, Ha NpuMep ekcTpemHo Bucoku  EN 55014-2:2015

BPTEXHM MOMEHTH, HEHa/IEjHO CTONVPatbe WM KPaToK Cnoj, ENIEC63000:2018

eN1eKTPO-aNaToT BU6pUPa 5 CeKYHAY, NPUKA30T 3a NONHetbe

TPenKa v eNeKTPO-aNaToT CaMOCTOjHO Ce UCKITyuyBa. c € )

32 NOBTOPHO BKAyYyBatbe 0C060/ETE ro NPUTUCKAYOT Ha Winnenden. 2020-01-10
NPEKWHYBAYOT, a 0TO NOBTOPHO BKYYeTe. /}

Bo niyuaj Ha eKcTpemHy onToBapyBatba atepujata ce 3arpesa % 6{

npemHory. Bo TakoB ciyuaj TpenKkaar cuTe nambuuKm o NpuKkasoT Y

3anosHete & pojeka 6aTep|/|jaTa He ce usnagun. Mo racHerbe Ha

TPYKA30T 3a NOMHEE MOXe A e NPOA0IXH Co paboTa. Alexander Krug / Managing Director
Toralu cTaBeTe ja Gatepujara B ypefoT 3a nonHetbe 3a NOBTOPHO  ONONHOMOLIITEH 32 COCTaBYBakE Ha TeXHUIKaTa AOKYMeHTalluja.
A Ja HanoHuTe 1 akTUBNpaTe. Techtronic Industries GmbH

NONONHUTENHM COBETH 3A YNOTPEBA Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
[puzpsete ro ypeZoT 3a Beuere Ha Kabnu 3a Bpeme Ha CUMBONU

ynotpeba.

3a HopmarnHo paboTetbe norneaHeTe ro AeNoT co CUKK. BHUMAHWE! TPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!
[pu pacTerHyBatbe, criefieTe ro ype#oT 3a Breuetbe Kabnu. Kora

ce npubnuxyBaTe 10 LENOCHO pacTerHyBare Ke ce nojasi xonTa
LpTa Ha ypenoT 3a Bneyetbe Kabnu. LLtom Ke cTane BuAnMBa
KONTaTa LipTa, 3anpeTe Co pacTerHyBatbe. [loHaTaMoLLHOTO
pacTerHyBarbe Moxe 4a ro OLUTETH AN CKPLLW YPEeOT 3a BNeyete

Be monume npeg Aa ja crapTyBate MaluuHaTa o6pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

CeKoraLu npu KOpUCTeH€ Ha MaLLMHaTa HoceTe pakaBuULM.

11 MOTEHUYjaNHUTE OMAaCcHOCTI BO 61M3MHA 33 BaC 1 ApyruTe BO
CyYaj ypeoT Aa Ce CKPLUW 33 BpeMe Ha BNleyetbeTo.

YNATCTBO: Kora anatkara ke ce 6nokupa, BegHal aa ce
NyWITH NPEKNHYBaYoT He NoBriekyBajTe cocuna npu TELUKOTHja
unu otnop. Hamecto Toa, U3BaZieTe ja XuLata 1 0TCTpaHeTe ja
npeykata.

3a ja ro noBneyeTe ypeoT 3a BNeyere kabnu, nomectete ro
KOHTPONHUOT NPEKMHYBaY Ha No3uLujaTa 3a NoBNeKyBatbe 1
noBfeyeTe ro NpekuHyBayoT. MpecTaHeTe Aa NoBNEKyBaTe 0TKAKO

YpezoT 3a Bieyetbe Kabnv Ke ce BpaTv Ha NoyeTHaTa nonuuja. ﬁ

He kopucteTe Ha unm Bo 6nu3nHa Ha CTPYjHY Kona nog
HanoH

He kopucTeTe gofeka cTouTe Ha ckana

M}Ba,quE ro ﬁaTepI/ICKVIOT cknon npej 0TnoYHyBatbe Ha
KaKoB 1 a e 3a¢aT Bp3 MalllHaTa.

ﬂOHOﬂHMTeHHa onpema - Hee BKJ/lyyeHa BO
(TaHJjapAHaTa, a A0CTaMHa € Kako 0AaToK.
EJ'IeKTpI/NHI/ITG anapatuun 6aT€pVIVITE LUTO Cé NONHaT

Kabnu.
lpen na ja npoTHeTe XuLaTa, 3eMeTe ro NPeABMLA ONKPYKYyBatbeTo @ Hocete pakasuw!
A

?:omggggmamg:HcooTnosneKyBarbe MOE Aa r0 OLLTETATE Wi He CMeaT Aa ce pnar 3ae4Ho Co AOMALLHUOT 0TNAA.
P P : EnekTpuynmTe anapai u 6atepumte Tpeda a ce

0[1PXKYBAIE co6v|paaT OZIeNHO 1 Aa Cé 0AHeCaT BO COOABETHNOT
NOroH 3apaaun HUBHO ¢pnaH>e BO CKNnaj Co Hayenara 3a

M3Bagete ro ﬁaTepMCKMOT CKnon npej 0TnoYHyBatbe Ha KakoB 1 Aa 3allITUTa Ha OKonuHaTa. MHdopmupajTe ce Kaj Bawute

€3a¢aT Bp3 MawuHaTa. MECTHY CIYX6u N Kaj Cleuujanii3upanunoT TproBeKkm
Cnupanata Aa ce u36puiue co Kpna U MOBTOPHO A BMETHE BO NpeTCTaBHUK, Kade Ma TaKBI MOTOHY 32 peLuknaxa u
6apabaHor. COBUPHI CTaHMLN.

Mpe/ Aa ce CkNaMpa YACTAYOT Ha LLEBKM, CMPanaTa LenocHo Aa
ce u3Bagm. CNupanara a ce NCYnCT 1 MOMoJIEKa 4a e HaMoTa.

N bp3una bes ontosapysatbe
Kopuctete camo Milwaukee sogatouu v pesepshu aenosu. Vv

HanoH
[loKonKy HeKou 0/ KOMNOHEHTHUTE KOu He ce OnuLIaHK Tpeba

[a buzat 3ameHeTu, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe Il cepBUCHUTE )
arenTit Ha Milwaukee (KoHcynTupajte ja nucTata Ha agpecu). === Wcrocmepna crpyja
[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uze HabaBeH eTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako i
TUNOT HA MaLLINHA KOj @ 0TMeyYaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopavajre ja
CKULATa Kaj TOKANHUOT 3aCTanHuK Un AUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

©m

YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHoct

Germany. oot
E H [ EBpoa3incka 03Haka 3a coobpazHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
[lpiT AnA npoTAryBaHHa

M18 FPFT

Homep Bupoby 47494001...
...000001-999999
Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi batapei 18V
Kinbkictb 06eptiB xonoctoro xogy 0-37min”
[loB>WHa cTanesoro Apoty ANA NpoTAryBaHHs B 6apabaHi 37m 73m
LlinpuHa cTaneBoro ApoTy ANA NpoTAryBaHHs B 6apabaHi 3mm
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 7,3...8,19kg 8,43..9,49kg
[loB3XVHa He CTPyMONPOBIAHOro ApoTy B 6apabaki 30m 61m
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) (He ctpymonposigHui) — |6,43...7,49 kg 7,03...8,09 kg
Temnepatypa HaBKONMLUHBOTO CepefloBULLY, PEKOMEH0BaHA ANA eKcnnyaTauii -18°C.... +50°C
PekomeHf0BaHi akymynaTopu M18...
Pekomen/oBaHi 3apagHi npucrpoi M12-18...

Inpopmauia npo wym

PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxuéka K =3 gb(A))
PiBeHb 3ByKoBOT noTyXxHOCTi (noxubka K =3 ab(A))
BuKopucTOBYBaTM 3aC06M 3aXNCTY OpraHiB cnyxy!

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb ymy , A" npunapy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

71,45 dB (A)
82,45dB (A)

Indpopmauis wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifH0 3 EN 62841,

3HauenHs Bibpavii a, 0,64 m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEAKEHHA

3aABNeHi 3HaYeHHA LWYMOBOT0 BUNPOMiHIOBAHHA, BKa3aHi B
LboMy iHGopMmaLiitHomy apkyLui, 6yno BUMipAHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOro BUNPOOYBaHHA 3rifHo 3 EN 62841 1a MoXyTb
BUKOPUCTOBYBATICA AN1A NOPIBHAHHA OAHOTO HCTPYMEHTA

3 iHLWMM. BOHY TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA
nonepeHbOi OLiHKI PIBHA BNANBY Ha OPraHi3m.

BkazaHi 3HaueHHs BibpaLyii Ta LuyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHA
LifiCHi AN 0CHOBHUX 06N1acTeil 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMeHTa.
AKLL40 IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA B iHLLMX 06NacTAX
33CTOCYBAHHA UM 3 iHLUMM NPUNALAAM abo He NpoXoANTb
HanexHe 006CNYroByBaHHs, 3HaueHHA BibpaLii Ta LwymoBoro
BUNPOMIHIOBAHHA MOXYTb BiAAPI3HATUCA. Lle MoXe cyTTeBO
36inbLUMTI PiBEHb BNAIMBY HA OPraHi3M NPOTAFOM 3arafbHoro
nepiogy po6otu.

Mlip yac owiHkK piBHA BNAMBY BibpaLyii Ta ymoBoro
BMNPOMiHIOBAHHA Ha OPraHi3M TakoX He0OXiHO BpaxoBYBaTH
nepioau, KON iHCTPYMeHT BUMKHEHO, Ui KONW BiH NpaLioe, ane
(aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCA ANA BUKOHAHHA poboTy. Lie
MOXe CYTTEBO 3HU3UTH PiBEHb BMJINBY HA OPraHi3m NpoTArom
3aranbHoro nepiogy po6otu.

Bu3nauTe noaaTKoBi 3aX0Av ANA 3aXuCTy onepatopa Bif BNAUBY
BibpaLyii Ta/a60 Wymy, Hanpuknaga, 06CyroByBaHHA iHCTPyMeHTa
T lioro npunapas, 36epiraHHa pyKk y Tenni, opranisavis rpadikis
poboTu.

Kopucryiiteca 3acobamm 3axucty oprais cnyxy. Bnaws wymy
MO3e CIPUYNHUTY BTPATY CIIyXY.

ﬂ MONEPEJKEHHA! O3HaiiomTeca 3 ycima BKa3iBkamu
100 TeXHiKM Ge3neku, iHCTpYKUiamu, intocTpauiamn

Ta BiloMOCTAMUY, 10 6yN0 HaiaHo pa3omM i3 npunagom.
HepoTpumaHHA HaBefieHUX Aani iHCTPYKLA MOXKe CpUuMHUTYI

YPaXKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKeXy Ta/abo TAXKi TpaBmu.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHE.

23

g0

Onuc npuctpoio

@ Knamku

@ Happi3 natpy6ka

@ MyckoBmit KypoK

@ llepemuKay ynpasniHa
@ Pyuka

(6) Narpy6ok

@ Brynka

Pyuku 6apabaHa

(9 bapatan

94



A\ NONEPEJXEHHA 3 BE3NEKM 14010 APOTY ANA
NMPOTATYBAHHA

He BuKOpUCTOBYiiTe B NaHLjiorax nip Hanpyroto abo nopyy

i3 HuMn Y pasi po6oTu no6nM3y eneKTPUUHNX NPUCTPOIB

6GyabTe 0co6nuBo 06epexHi. Mig yac npoTAryBaHHA uepes

Kkabenenposiz, AKMIA MiCTUTb byAb-AKi HLLI ApoTH, NepeKoHaiiTeca

B TOMY, LL{0 XBAEHHA X APOTiB 6yN0 BUMKHEHO abo Bif'eHaHo.

MNig yac npoTAryBaHHA BNEBHEHO CTiilTe Ha HOFaX i

36epiraiite piBHoBary. He BUKOHyiiTe npoTAryBaHHA 3

ApabuHu. fKLLO BY CTUKHETECA 3 NePELUKOA0H Ui 0NopoM,

ZApabuHa Moxe BTPaTUTH CTIlKICTb, L0 MOXe NPU3BECTU A0

BTPaTY piBHOBarK 60 KOHTPOIH.

3aB¥ /v KepyiiTeca 3aranbHUMU NpaBUNamm paLioHanbHoi

noBepiHKM Ta GyabTe 06epexHi nif yac po6oTy 3

iHCcTpymeHTamu. Hemoxnuso nepegbaunty Bci cuyaulii,

AKi MOXYTb MaTh Hebe3neuri Hacnigku. He BukopuctoByiite

THCTPYMEHT, AIKLLO B He PO3YMi€Te Lii iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii

260 AKLLO BI BBAXAETE, 1140 BaLLi 34i6HOCTI HeoCTaTHI ANns

BMKOHaHHA poboTH; 3BepHiTbCA B KoMNaHito Milwaukee Tool

60 10 AOCBiAYEHOrO CnewianicTa AnA 0TPUMaHHA JOAATKOBOT

iHpOpMaLlii un NpoBe/IeHHA IHCTPYKTaXY.

MONEPEAMEHHA! Mun, w0 BUHNKAE NiJj YaC MeXaHiYHOTO

WNiGyBaHHA, NUNAHHA, CBEPANIHHA Ta iHLIMX OyAiBeNbHUX

PO6iT, MOXe MICTUTM XiMiuHi PeYOBUHY, AKi BUKNMKAIOTH

paK, NopyLUeHHA penpoAyKTUBHOT GYHKLIT Ta iHwi po3nagn

penpoayKTUBHOI cucTemu. Jleaki npuknazm Takux XimivHux

PEUOBIH YKa3aHO HIKYe.

« (BuHewp i3 ¢apb, Ak MicTATL CBUHeLb

+ Kpuctaniynmil Biokcva KpemHito 3 LierIH i LieMeHTY Ta iHLLMX
matepianis Ana CTiHobyAyBaHHA

« Muw’ak i xpom i3 XimiuHo 06pobneHnx nicomatepianis.

Pu3nK ypaxeHHa LMK XimikaTami 3anexuTb Bifl 4acToTh

BUKOHAHHA PobiT Uboro Tuny.

[InA 3HUXKEHHA PU3NKY YPaXeHHA LUMK XiMiKaTamu: npaioiiTe

y B06pe BeHTUNbOBAHUX NPUMILLIEHHAX, BUKOPUCTOBYiiTe

3aTBEPAKeHE 3aXUCHE CNOPAKEHHS, HaNpUKNag pecnipatopy,

cnevianbHo npu3Haveri AnA GinbTpavii MiKpoCKONIYHMX YaCTUHOK.

He Bupansiite eTukeTku Ta pipmoBi Wwitku. Boun mictatb

BaXNUBY iHdopMaLLito. IKLLLO TEKCT Ha BKA3iBHUX Tabnnukax cTae

HeuuTabenbHUM abo BifCyTHIM, 3BEPHITLCA A0 CYXOM NIATPUMKM

MILWAUKEE ans 6e3KoLITOBHOI 3aMiHV TabNMYOK.

AOAATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3NEKM TA
EKCAAYATALIT

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac
PO60TY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXUCH OKYnApU. Pagnmo
BMKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKAAJ MacKy ANA
3aXUCTY Bif MUAY, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3aXnCTy OpraHiB cnyxy.

TN, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTH, yacTo byBae WKIANMBIM
ANA 3[0pOB’A; BiH He MOBMHEH NOTPANNATY B opraHi3m. Hocutu
BIANOBIJHY MACKy ANA 3aXUCTY Bif NUIY.

He moxxHa 06pobnAaTin MaTepiany, Hebe3neuHi AnA 310pos'a
(Hanpuknag, asbecr).

[Tpn 610KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLLO BCTaBHUI IHCTPYMeHT
33610K0BaHWIA; NPY LibOMY MOXe BUHUKATIA BifAaua 3 BUCOKMM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTy Ta yCyHy T npuumHy
610KyBaHHA BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TEXHiKIN 6e3neKu.

Mepeg 6yab-akumm poboTamm Ha NpUNagi BUAHATY 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa KinaaTh
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Biaxogamu. Milwaukee
NPONOHYe yTUNi3aLilo CTapuX 3HIMHUX aKyMynATOPHYX baTapeil,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumu
npesmeTamu (Hebe3neka KopoTKOro 3aMUKaHHs).

lpu eKcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpemanbHiit
TeMneparypi 3 NOLWKoAKeHoT 3MiHHOT aKyMynATopHoi 6aTapei
MO3e BUTIKaTu enekTponit. [lpu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LUKipy 10ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH BoAoI0 3 MunoMm. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi i HE0OXiAHO HEraiiHO PeTeNbHO NPOMUTY,
wwoHaiimeHLwe 10 XBUAVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.
[ina 3anobiranHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMVKaHHA, TPaBMaM i NOLIKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHyploiiTe
iHCTPYMeHT, 3MiHHWit akymynATop abo 3apAAHMIA NpUCTpiit

Y PiAMHY i He fonyCKaiiTe NOTPANAAHHA PiANHN BCepeaunHy
npucTpois abo akymynatopis. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pigutu,
TaKi AK CONOHMIA pO3uMH, NeBHi XiMikaTy, BUGintoBanbHi 3aco6u
ab0 NPoAYKTY, L0 iX MiCTATb, MOXYTb MPU3BECTY A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatn

nuwe 3apAAHUMI NpucTpoamu cuctemu M18. He 3apagxati
aKyMynATopHi 6aTapei iHwwmx cucTem.

He BinKpuBaTy 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei i 3apAaHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix que B Cyxux npumilieHHaAx. beperti Big Bonoru.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

[IpiT AnA npoTAryBaHHA — Le ifeanbHuil iHCTpyMeHT Ana
NpOKNaAaHHA APOTIB Yepes3 CTikv Ta kabenenpoBoau.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHY 6aTapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBANACA TpUBaMii
yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeoOXiAHO nia3apaauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLYE NOTYKHiCTb 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei. YHUKaT TPUBANOro HarpiBaHHA COHAUHUMM
npomeHAMI abo cuctemoo obirpisy.

3'efiHyBaNbHi KOHTAKTU 3apAAHOTO NPUCTPOIO T 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei NOBUHHI 6yTI uncTumm.

[inA 3a6e3neyeHHsa oNTUMANBLHOTO CTPOKY eKCMnyaTaLii akymynaTopHi
6atapei nicns BUKOPUCTaHHA HeobXiHO MOBHICTI0 3apAANTH.

[inq 3a6e3neyeHHa MakcuManbHo MOXMBOrO TePMiHY ekcnnyataLii
aKkymynaTopHi 6atapei nicna 3apaakm HeobXigHo BUiMaTH 3
3apAAHOr0 NPUCTPOo.

Mpy 36epiranHi akymynatopHoi 6atapei noHas 30 Awis: 36epiratu
akymynaTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubausHo 27 °C B cyxomy
Mmicui. 36epiratit akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apAAKM NpubAu3Ho
30-50 %. KoxcHi 6 micALiB 3aHOBO 3apaA/XaTy aKyMynATOPHY
6atapeto.

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEW

Nirili-ioHHi akymynATopHi 6aTapei nignagatTb nig
33aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHux BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKNX aKyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO
BifOyBaTCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALOHANbHIX Ta
MiXHaPOJHUX NPUMUCIB Ta NON0OXeHb.

CnoxuBayi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTiA-iOHHNX aKYMYNATOPHUX
6atapeii ekcneAMTOPCHKIMMY KOMNaHiAMY Nignajae nia
MON0XeHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neuHNX BaHTaxiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3AiNCHIOBATY BUKNIOYHO 0C06U, AKI NPOLLAY BiANOBiAHE

YKP
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HaBYaHHA. Becb npowec NOBUHHI KOHTPONIOBATH KBaNidiKoBaHi
daxisui. Mpn TpaHCnOPTYBaHHi akymynaTopHux 6atapeii
HeoOXiZIHO AOTPUMYBATUCb 3a3HAYeHIX ani NYHKTIB:
[lepeKoHaiiTeca B TOMY, L0 KOHTAKTM 3aXWLLeHi Ta i3071b0BaHi,

1106 3aM06irTv KOPOTKOMY 3aMuKaHHIo. CRigkyiiTe 3a TUM, o6
aKyMynATopHa 6atapes He nepemilyBanaca BcepeuHi ynakoBKu.
TowKopxXeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi 6arapei, wo
NOTEKM, He MOXHA TPAHCMOPTYBATH. [INA 0TPUMaHHA NoAanbLUMX
BKa3iBOK 3BepTailTech 0 (BOET eKCMeANTOPCbKOT KOMNaHii.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf
NEPEBAHTAMEHHA

Y BUNajKy nepeBaHTaXeHHA akyMynATOpHoi 6atapei BHaCNifoK
[ye BUCOKOTO CMIOXMBAHHA CTPYMY, HanNpuKNag, HaaMipHo
BMCOKOTO KPYTUALHOTO MOMEHTY, PanToBoi 3ynuHKu abo
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAMKaTOP 3apAAY 6NMMAE, eneKTPOIHCTPYMEHT CamMOoCTiitHO
BUMIKAETCA. [ NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BIANYCTUTN KHOMKY
BMMWKaYa i 3HOB yBIMKHYTI.

[Tpy HaZAMipHUX HABAHTaXeHHAX aKyMyNATOPHa 6aTapea CUNbHO
neperpiBaeTbcA. B UboMy BUNaAKy BCi namMnouki iHAMKaTopa
3apapy 6aumatTb, AOKM akyMynATopHa 6aTapes He 0XONOHE.
MoxHa npopoBxuTi poboTy nicns Toro, AK iHAMKaTOp 3apAsy
3racHe. BcrauTv akymynaTopHy 6atapeto B 3apaaHuiA npUCTPild,
11406 3HOBY 3apAANTY Ta aKTUBYBATH .

AOJATKOBI MOPAJI LOA0 EKCANYATALIT

MigTpumyiiTe ApiT ANA NPOTAryBaHHA Nifj YaC BUKOPUCTAHHA.

[InA HopmanbHoi po6oTI AMB. PO3AIN PUCYHKIB.

CnigkyiiTe 3a ApOTOM ANA NPOTATYBAHHA Nif} YAC PO3MOTYBAHHS.
lepes pocArHeHHAM NOBHOI AOBXVHY B N0GauTe XOBTY NO3HAUKY
Ha ApoTi AnA npoTAryBaHHA. LLoiiHo BU nobaunTe 0BTy NO3HauKy,
3yNUHITb PO3MOTYBaHHA. llofanbLue po3MOTYBaHHA MOXe
NpU3BECTU 10 NOLUIKOAXKEHHA YU MONOMKN APOTY ANA NPOTATYBAHHA.
[epLu HiX NpoTAryBaTH APIT, 3BEPHITH yBAry HA OTOYEHHA Ta Ha
MOXNUBI fxepena Hebe3nekn AnA cebe Ta iHLKX, AK 3HaX0AATbCA
n0613y Ta AKi MOXYTb BUHUKHYTY B TOMY BUMAAKY, AKLLO Mif Yac
NPOTArYBaHHA APIT BUBINbHUTHCA.

BKA3IBKA: npu 610KyBaHHi iHCTPYMEHTY HeraitHo
BiAANYCTiTb BUMMKaY. KLU0 Nifj YaC NPOTATyBaHHA BU
CTUKHeTeCA 3 TOYKolo onopy abo nepeLLkozolo, He Joknapaiite
3ycunb. 3aMicTb LibOr0 BUTATHITL NPOBIZ | yCYHbTE NepeLLKoay.
LL{o6u 3mMoTaTV APIT ANA NPOTATYBaHHA, NePeBeiTb NepemMuKkay y
NONOXeHHA 3MOTYBaHHA Ta HATUCHITb KHOMKY 3anycKy. MpunuHiTs
3MOTYBaHHA, KON APIT ANA NPOTArYBaHHA NOBEPHETLCA B
N0YaTKOBe NMONOXeHHA. lTopanblue 3MOTYBaHHA MOXe NPU3BECTH
[0 NOLIKOZXeHHA a60 nonomku 6apabaHa.

O0BCNYIOBYBAHHA

Mepen 6yab-AKMI poboTamu Ha NPUNAL] BUAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy batapeto.

BwitHaTy cnipanb npoTepTy raHuipKolo Ta 3HOBY BCTaBHUTH B 6apabaH.
Mlepen 36epiraHHAM NPUCTPOIO ANA YNLLEHHA TPY6 NOBHICTIO
BUTATHYTM CNipanb. lo4ncTUTI CNipanb Ta 3ropHYTH i HeLinbHo.
BukopuctoByBaTu Tinbku KomnnekTytoui Ta 3anyactunn Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATU TiNbKY B
BipAini obcnyroyBaxHa KnienTi Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha
6powuypy ,[apaHTisi / aApecu cepBiCHIX LEHTPIB”).

Y pasi HeoOXiAHOCTi MOXHA 3anNpoCUTY KpecneHHs 3 300paxeHHAM
BY3NiB MALUVHI B NepCNeKTUBHOMY BUFAALI, ANA Lib0ro NoTpi6Ho
3BEpHYTUCA B BaLL BiAAiN 06CnYroByBaHHA KNieHTiB abo
6e3nocepeanbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HiMmeyunHa, Ta BKa3aTv TUN MaLLNHA Ta
LWeCTU3HauHIii Homep Ha GipMOBiil TabAMYL 3 LaHUMU MALLUH.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 33ABnA€MO Ha BnacHY BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucaHmil
B ,TeXHiYHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOMKEHHAM
LNPeKTUBI:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMAaTUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden. 2020-01-10
[ ,r'.’

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeHMWil i3 CknaJaHHA TeXHIYHOT AOKyMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIN

YBATA! OMEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXKHO NpouuTaliTe IHCTPYKLt 3 eKcniyaTavii nepen
BBe/IeHHAM Npunagy B Aio.

iz yac pobOTI 3 MALLNHOIO 3ABXK AN HOCUTI 3aXHUCHI
oKkynapu.

Hocutin 3axuci pykasuui!

He BuKopucTOBYiiTe B naHuiorax niz Hanpyrot abo nopyy
i3 Humn

He BUKopucTOBYiiTe, CTOAYM Ha ApabuHi

Mepeg 6yab-aKkumMm poboTamm Ha npunagi BUAHATY
3MiHHY akymynaTopHy 6atapeto.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTauaHHA,
PeKOMeH/10BaHi JONOBHEHHA 3 porpamin
KOMMAEKTYI0YNX.

EnekTponpunagu, 6atapei/akymynatopu 3abopoHeHo
YTUNI3yBaTH pazom 3 No6yTOBUM CMITTAM. EnekTpuyHi
Npunaau i akymynaTopu cnis 36upatu okpemo i 3paBatin
B CMewiani3oBaHy KoMNaHito Ana yTunisauii BianosisHo
10 HOPM 0XOPOHY JI0BKINNA. 3BepHITLCA A0 MicLieBUX
opraHiB abo Ao Baworo aunepa, o6 oTpumaTy aapeci
NYHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NyHKTIB npuitomy.

)¢

Ng Kinbkictb 0beprig xonoctoro xoay

\'

Hanpyra

3

MocriitHuii cTpym

€BpONeiicbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCT
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